
 

 

 

 

 

 

Ɂ Ⱥ Ʉ Ɉ ɇ 

Ɉ ɉɈɌȼɊЂɂȼȺЊɍ OɄȼɂɊɇɈȽ ɋɉɈɊȺɁɍɆȺ Ɉ ɁȺЈɆɍ  

LD 1830 (2014) ɂɁɆЕЂɍ ȻȺɇɄЕ ɁȺ ɊȺɁȼɈЈ ɋȺȼЕɌȺ  
ЕȼɊɈɉЕ ɂ ɊЕɉɍȻɅɂɄЕ ɋɊȻɂЈЕ  

 

Члан 1.  

ɉɨɬɜɪђɭʁɟ ɫɟ Oɤɜɢɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɡɚʁɦɭ LD 1830 (2014) ɢɡɦɟђɭ Ȼɚɧɤɟ ɡɚ 
ɪɚɡɜɨʁ ɋɚɜɟɬɚ ȿɜɪɨɩɟ ɢ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ, ɩɨɬɩɢɫɚɧ 6. ɚɩɪɢɥɚ 2016. ɝɨɞɢɧɟ ɭ 
ɉɚɪɢɡɭ ɢ 21. ɚɩɪɢɥɚ 2016. ɝɨɞɢɧɟ ɭ Ȼɟɨɝɪɚɞɭ, ɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥɭ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ. 

 

Члан 2. 

Ɍɟɤɫɬ Oɤɜɢɪɧɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ LD 1830 (2014) ɢɡɦɟђɭ Ȼɚɧɤɟ ɡɚ ɪɚɡɜɨʁ 
ɋɚɜɟɬɚ ȿɜɪɨɩɟ ɢ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ, ɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥɭ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ ɢ ɭ ɩɪɟɜɨɞɭ ɧɚ 
ɫɪɩɫɤɢ ʁɟɡɢɤ ɝɥɚɫɢ: 
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The COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, International Organisation, 
Paris (hereinafter called the CEB), on the one hand, 

 

and 

 

The REPUBLIC OF SERBIA (hereinafter called the Borrower), on the other hand, 

 

- Having regard to the application submitted by the Member Government of the 
Republic of Serbia dated 9 January 2014 (hereinafter, the Loan Application), 

 

- Having regard to the Third Protocol to the General Agreement on Privileges 
and Immunities of the Council of Europe, 

 

- HКvТnР rОРКrН to CEB’s OvОrКll polТМв ПrКmОаorФ Пor loКn КnН proУОМt 
financing (hereinafter, the Loan Policy), as adopted by CEB Administrative 
CounМТl’s RОsolutТon 1562 (2013), 

 

- HКvТnР rОРКrН to CEB’s EnvТronmОntКl PolТМв, Кs КНoptОН Лв CEB 
Administrative Council Resolution 1530 (2010) (hereinafter, the 
Environmental Policy), 

 

- HКvТnР rОРКrН to CEB’s GuТНОlТnОs, Кs КНoptОН Лв CEB’s AНmТnТstrКtТvО 
Council on 21 September 2011 (hereinafter, the Procurement Guidelines), 

 

- Having regard to CEB Loan Regulations, as adopted by CEB Administrative 
CounМТl’s RОsolutТon 1562 (2013) (СОrОТnКПtОr, tСО Loan Regulations). 

 

 

 

HAVE AGREED UPON THE FOLLOWING: 
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Definitions 

 
“AХХШМКtТШЧ ШП К TrКЧМСО” (hereinafter also Allocation or Allocated) means the 
commitment of a Tranche by the Borrower to the component parts of the Project 
(identified by means of a standard table appended to this Agreement) even if such 
Tranche has not yet been paid out for the Project. 

“BusТЧОss DКв” means a day on which the TARGET 2 System (Trans-European 
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer System) is operating. 

“CХШsТЧР DКtО” means the date from which, upon notification by the CEB to the 
Borrower, no further disbursements can be requested by the Borrower. 

‘‘EЧvТrШЧЦОЧtКХ LКа’’ means EU law and the national laws and regulations of the 
Republic of Serbia, as well as applicable international treaties, of which a principal 
objective is the preservation, protection or improvement of the environment. 

“EUЊIBOЊ” (Euro Interbank Offered Rate) is the rate at which euro interbank term 
deposits within the euro zone are offered by one prime bank to another prime bank. It 
is sponsored by the European Banking Federation, computed by Reuters and 
published every working day in Brussels at 11 a.m. on Reuters page EURIBOR01. 

“FТЧКХ BОЧОПТМТКrв/ТОs” is/are the individuals or legal entity/ies that benefit/s from the 
social effects of the Project. 

“MШНТПТОН FШХХШаТЧР BusТЧОss DКв CШЧvОЧtТШЧ” means a convention whereby if a 
specified date would fall on a day which is not a Business Day, such date would be 
the first following day that is a Business Day unless that day falls in the next calendar 
month, in which case that date would be the first preceding day that is a Business 
Day. 

“ЈrШУОМt IЦpХОЦОЧtТЧР BШНв” (hereinafter the PIB) means the Ministry of 
Construction, Transport and Infrastructure of the Republic of Serbia (or any 
successor thereto), which, by delegation of the Borrower, oversees the 
implementation of the Project. 

“ЈrШУОМt MКЧКРОЦОЧt UЧТt” (hereinafter called the PMU) means the dedicated local 
co-ordinating structure established in Kraljevo, which, by delegation of the PIB, is in 
charge of the day-to-day implementation and physical management of the activities 
included under the Project. 

“ЈrШУОМt MШЧТtШrТЧР BШНв” (hereinafter called the PMB) means the Republic 
Housing Agency (or any successor thereto), which, by delegation of the PIB, is in 
charge of the financial administration of the Project and for liaising with CEB 
regarding monitoring aspects. 

“ЈrШУОМtОН ЋtКtО ШП ЈrШРrОss ШП АШrФs” means the ratio of eligible expenditures, 
for all the component parts of the Project, to total eligible cost of the Project, where 
eligible expenditures include already-incurred expenditures as well as those that are 
expected to be incurred for a determined period of time not exceeding one year from 
the date of the latest monitoring report (as defined in Article 4.2.2. below). 

“ЋtКtО ШП ЈrШРrОss ШП АШrФs” means the ratio of already-incurred eligible 
expenditures, on all the component parts of the Project, to total eligible cost of the 
Project. 
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“TrКЧМСО” means an amount disbursed or to be disbursed from the loan. 

Article 1. Conditions 

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under 
the special conditions established by this framework loan agreement (hereinafter the 
Agreement), its Appendices and its side letters (hereinafter the Side Letters). 

Article 2. The Project 

The CEB grants to the Borrower, who accepts, a Loan (hereinafter, the Loan) for the 
financing of the Project ref. LD 1830 (2014), КpprovОН Лв CEB’s AНmТnТstrКtТvО 
Council on 24 January 2014, consisting in the partial financing of the demolition of 21 
ОбТstТnР ЛuТlНТnРs КnН tСО МonstruМtТon oП 4 nОа ОТРСt storОв ЛuТlНТnРs on KrКlУОvo’s 
‘PТМ MКlК’ urЛКn СousТnР ОstКtО (СОrОТnКПtОr, tСО Project Site) to be used for the re-
housing of 366 homeowners and social housing tenants whose dwellings were 
irreparably damaged by the November 2010 earthquake which hit the City of Kraljevo 
and central parts of Serbia. 

The Loan is granted by the CEB in consideration of the commitment that the 
Borrower is making to apply it solely to financing the Project, as described in 
Appendix 1 (hereinafter, the Project), and to carry out such Project under the 
conditions which are detailed in this Agreement and its Appendices. 

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB's approval 
may lead to the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan, under 
the terms of Articles 3.3, 3.5 and 3.6 of the Loan Regulations. 

Article 3. The Loan 

3.1. Financial conditions 

The amount of the Loan granted is: 

EUR 8 000 000 
Eight million euros 

It shall be disbursed in Tranches. 

For each Tranche, the amount, the interest rate, the disbursement date, the 
repayment period and each party's accounts for remittance, shall be determined 
jointly by the Borrower and the CEB. The repayment period shall not be greater than 
twenty (20) years, including up to five (5) years of grace. 

A Side Letter which specifies these conditions shall be drawn up at the time of 
disbursement substantially in the form set out in Appendix 2. 

3.2. Disbursement 

The CEB shall disburse the Loan in a minimum of two (2) Tranches. The amount of 
each Tranche shall be determined according to the State of Progress of Works 
and/or Projected State of Progress of Works. 

The signature of the Side Letter for the first Tranche must occur within twelve (12) 
months following the entry into force of the present Agreement as defined under 
Article 3.3.  

The first Tranche, not to exceed 50% of the approved Loan amount, will be disbursed 
into a registered special account, which may be audited by the CEB. 

Each subsequent Tranche can be disbursed, within 18 months from the 
disbursement of the previous Tranche, only after the Borrower confirms in writing to 
the CEB, subject to compliance with article 4.2.2 below, that 90% of the previous 
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Tranche has been Allocated. Subsequent Tranches shall be calculated on the basis 
of the State of Progress of Works and – if deemed appropriate – of the Projected 
State of Progress of Works. 

3.3. Conditions for disbursement 

The signature of the Side Letter for the first Tranche will be subject to the CEB 
having previously received, in form and substance satisfactory to it, of the following 
evidence or documentation: 

1. Evidence that the Feasibility Report prepared for the Project has been 
officially approved by the Borrower; 

2. Evidence that a PMU, responsible for the day-to-day implementation and 
physical management of the activities included under the Project, has 
been set up by the City of Kraljevo and is adequately staffed and 
equipped in accordance with Article 4.1.2. of the Agreement; 

3. A Procurement Plan in accordance with Article 4.1.3. of the Agreement; 

4. Evidence in English satisfactory to CEB that the execution of this 
Agreement by the Borrower has been duly authorised and that the 
person(s) signing this Agreement is/are duly authorised to do so with the 
specimen signature of such person(s); 

5. Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice, in form and 
substance satisfactory to CEB, covering the issues of capacity, power and 
authority of the Borrower and confirming that the Agreement is valid, 
binding and enforceable in accordance with its terms. 

In addition, the signature of the Side Letters for all Tranches, including the first 
Tranche, shall be subject to the CEB having previously received the following: 

1. Evidence in English satisfactory to CEB that the execution of the relevant 
Side Letters by the Borrower has been duly authorised and that the 
person(s) signing the relevant Side Letter is/are duly authorised to do so 
with the specimen signature of such person(s). 

3.4. Closing Date 

The Closing Date is set at 31 December 2019. 

If deemed necessary, the Parties may agree, by means of an exchange of letters, to 
an extension of the Closing Date. 

3.5. Payment details 

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the 
currency of each Tranche to the account number communicated by the CEB to the 
Borrower at the time of disbursement.  

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send 
a written payment notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment 
of any amounts due under this Agreement. 

Any payment under this Agreement shall be made on a Business Day subject to the 
Modified Following Business Day Convention. 
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Article 4. Monitoring the Loan and the Project 

4.1. Use of the Loan 

4.1.1. Period 

Unless otherwise agreed to in writing between the Parties (by means of an exchange 
of letters), the Tranches must be Allocated by the Borrower to the Project within 
twelve (12) months after each disbursement. 

The amount not Allocated to the Project within such period must be repaid to the 
CEB, within thirty (30) days upon expiration of the aforementioned 12-month period, 
at the latest. 

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes, customs and 
other duties. 

The Borrower undertakes to bear the cost resulting from this repayment. This cost 
shall include that which the CEB will have to bear due to the reinvestment of the 
same amount on the date of repayment for the residual life of the original Loan, as 
well as any other related cost. The reinvestment rate shall be determined by the CEB 
on the basis of market conditions on the repayment date and for the period in 
question. The cost shall therefore be calculated taking into account the difference 
between the original rate and the reinvestment rate. 

Furthermore, if a Tranche disbursed by the CEB is not Allocated to the Project or is 
only partially Allocated to it within the period mentioned in the first paragraph above, 
this would constitute an event as listed in Article 3.3 (h) of Chapter 3 of the Loan 
Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early 
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3, 3.5 and 3.6 of the Loan 
Regulations. 

4.1.2. Implementation of the Project 

The Borrower designates the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure 
as the PIB. 

For the implementation and management of the Project, the PIB will conclude a 
Preliminary Agreement on Cooperation with the City of Kraljevo that will stipulate that 
the implementation and management of the Project will be placed under the 
responsibility of the City of Kraljevo – by using the capacities of the Kraljevo 
Municipal Housing Agency, local public companies and the competent services of the 
municipal administration – in co-ordination, at central level, with the PIB and the 
Republic Housing Agency which will act as the PMB. 

TСО PMB’s rolО аТll МomprТsО: 

- performing of the procurement process;  

- verification of the compliance of the procurement process with the 
provisions of Article 4.1.3. of the Agreement; 

- control of Project performance and other aspects expressed in terms of 
Project Performance Indicators, as specified in Appendix 4, tailored to the 
specific nature of the Project partially financed by CEB; 

- management of the CEB loan proceeds transferred by the Borrower to the 
Ministry of Construction, Transport and Infrastructure. The loan tranches 
will be transferred by the PIB to the suppliers of works, services and 
goods according to the contracts after the submission of certified 
situations of performed works (interim payment certificate); 
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- verification of the disbursement requests to CEB – to be submitted to CEB 
through the Ministry of Finance or any successor thereto, on behalf of the 
Borrower – and alignment with actual financing needs and plans. 

As stipulated in the Preliminary Agreement on Cooperation, for the management of 
the Project, the City of Kraljevo will establish within its structure a fully functional 
PMU, with no legal status of its own. Dedicated staff, office space and equipment will 
be provided to the PMU by the City of Kraljevo to enable it to perform activities 
related to the co-ordination and implementation of the Project. 

In accordance with Article 3.3. of the Agreement, before the first disbursement of the 
Loan, the PMU should be fully functional and adequately staffed in accordance with 
CEB’s rОМommОnНКtТons mКНО НurТnР КpprКТsКl КnН аТtС tСО FОКsТЛТlТtв RОport 
prepared for the Project. The PMU will keep a separate account for the activities 
carried out under the Project which may be audited by CEB. 

Notwithstanding the above, the Borrower shall remain responsible to ensure 
compliance with the obligations set forth under the Agreement and liable for any 
infringement thereof. 

4.1.2.1. Duty of care 

The Borrower shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically used 
means, in particular financial, technical, social, managerial and those concerning 
environmental protection, which shall be necessary for the proper implementation of 
the Project. 

4.1.2.2. Increased or revised cost of the Project 

Should the costs of the Project, as described in Appendix 1 attached hereto, increase 
or be revised for whatever reason, the Borrower shall ensure that the additional 
financial resources for the completion of the Project are available. 

In particular, it shall ensure – before the Project is implemented – that all the 
financing, land and real property rights which are necessary therefor are available 
and that all assets and plants are permanently insured and maintained. 

In any case, financing by the CEB shall not exceed 60% of the total cost of the 
Project, excluding interest and financial charges, such as defined in Appendix 1. 

4.1.2.3. CEB visibility 

The Borrower shall indicate to the Final Beneficiaries that the Project is partly 
financed by the CEB via appropriate means of communication including web-site, 
press release, brochures and/or the exhibit of billboards at relevant Sub-project sites. 

In any case, information given to the media, official notices, reports, brochures, 
billboards or publications shall display in an appropriate way the CEB logo. 

4.1.2.4. Project undertakings 

The Borrower shall undertake that: 

- It will comply with the eligibility criteria set out in the Loan Policy; 

- The implementation of the Project complies with the relevant rules on 
fraud, corruption and money laundering, as further detailed below under 
Articles 4.1.4. to 4.1.6.; 

- The implementation of the Project does not lead to a violation of the 
European Convention on Human Rights and of the European Social 
Charter; 
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- All rights of way or use related to land and real estate property and all 
permits necessary for the implementation and operation of the Project are 
obtained and remain in force; 

- To the extent not otherwise covered by Serbian law, all works and 
property forming part of the Project are permanently insured in 
accordance with standard industry practice; 

- Maintenance (direct or indirect), repair, overhaul and renewal of all 
equipment and real estate property forming part of the Project is carried 
out as required to keep it in good working order; in this respect, the 
Borrower shall inform CEB in due course of all the arrangements made to 
this end; 

- Environmental undertakings: the implementation and operation of the 
ProУОМt МomplТОs аТtС CEB’s EnvТronmОntКl PolТМв. In pКrtТМulКr, tСО PIB, 
on behalf of the Borrower, shall ensure that: 

(i) The implementation and operation of the Project complТОs аТtС CEB’s 
Environmental Policy; 

(ii) All environmental consents and planning permissions, as and when 
necessary for the realisation of the Project, are duly obtained; 

(iii) The Project complies with any prescription given by and condition 
attached to each such consent or permission; 

(iv) Implementation of the Project is carried out in line with the 
recommendations of any required Environmental Impact Assessment 
(EIA) and the conditions attached to the final permits from the 
competent environmental authorities; 

(v) The conceptual design of the Project sets targets on indicators in 
terms of energy consumption as well as monitoring instruments to 
compare energy performance of new and existing buildings and 
facilities. 

Failure to comply with the above provisions would represent an event as laid down in 
Article 3.3. (h) of Chapter 3 of the Loan Regulations and, following a notification from 
CEB, may give rise to the suspension, cancellation or early reimbursement of the 
Loan under the terms of Article 3.3, 3.5 and 3.6 of the Loan Regulations. 

4.1.3. Procurement 

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall 
comply with the Procurement Guidelines. In particular, the thresholds above which 
the PMB on behalf of the Borrower shall be required to obtain supplies, works and 
services through international procurement procedures are the ones set out in the 
relevant EU Procurement Directives, as published from time to time in the Official 
Journal of the European Union (OJEU). 

The Procurement Plan (and any update thereof) indicating the procurement methods 
for each contract shall be submitted to the CEB for approval. Upon receipt, the CEB 
will inform the Borrower of the scope of review that CEB will carry out for each 
contract. 

Should the PMB on behalf of the Borrower fail to comply with the undertakings 
arising out of the Procurement Guidelines, the CEB (i) may declare the relevant 
contract expenditure as ineligible for Allocation under the Project; and/or (ii) may 
proceed with the suspension, cancellation or demand of early reimbursement of the 
Loan under the terms of Articles 3.3, 3.5 and 3.6 of the Loan Regulations. 
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4.1.4. Integrity Commitment 

The Borrower warrants that it has not committed, and no person to its present 
knowledge has committed, and undertakes that it will not commit, and no person, 
with its consent or prior knowledge, will commit, in connection with the procurement 
process under the Project or the execution of any contract under the Project, as 
described in Appendix 1, a corrupt, fraudulent, coercive or collusive practice. 

For the purposes of this Agreement: 

- “A Мorrupt prКМtТМО Тs tСО oППОrТnР, РТvТnР, rОМОТvТnР, or solТМТtТnР, НТrОМtlв or 
indirectly, anything of value to influence improperly the actions of another 
pКrtв”; 

- “A ПrКuНulОnt prКМtТМО Тs Кnв КМt or omТssТon, ТnМluНТnР К 
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to 
mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid an 
oЛlТРКtТon”; 

- “A МoОrМТvО prКМtТМО Тs Тmpairing or harming, or threatening to impair or 
harm, directly or indirectly, any party or the property of the party to 
ТnПluОnМО ТmpropОrlв tСО КМtТons oП К pКrtв”; 

- “A МollusТvО prКМtТМО Тs Кn КrrКnРОmОnt ЛОtаООn tаo or morО pКrtТОs 
designed to achieve an improper purpose, including influencing 
ТmpropОrlв tСО КМtТons oП КnotСОr pКrtв”. 

In this respect, the knowledge of any member of the PIB or PMU or the persons 
mentioned in Article 4.1.6 shall be deemed the knowledge of the Borrower. The 
Borrower undertakes to inform CEB if it should become aware of any fact or 
information suggestive of the commission of any such practice. 

The Borrower shall also ensure that the PIB or the PMU will institute, maintain and 
comply with internal procedures and controls in compliance with applicable national 
laws and best practices, for the purpose of ensuring that no transaction is entered 
into (i) with the aim of money laundering or (ii) with the aim of financing of terrorism, 
particularly for the benefit of any of the individuals or institutions named on the lists of 
sanctioned persons promulgated by the United Nations Security Council or its 
committees pursuant to Security Council Resolutions 1267 (1999), 1373 (2001) 
(available at http:/www.un.org/terrorism), as updated from time to time, and/or by the 
Council of the EU pursuant to its Common Positions 2001/931/CSFP and 
2002/402/CSFP and their related or successor resolutions and/or implementing acts 
in connection with terrorism financing matters. 

Failure to comply with the above warranties and undertakings would constitute a 
breach of Article 3.3-g and/or Article 3.3-h of Chapter 3 of the Loan Regulations and 
may give rise to the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan 
under the terms of Articles 3.3, 3.5 and 3.6 of the Loan Regulations. 

4.1.5. Investigations and information 

The PIB, on behalf of the Borrower, undertakes: 

(a) To take such action as CEB shall reasonably request to investigate and/or 
terminate any alleged or suspected act or failure to comply with the 
undertakings described in Article 4.1.4; 

(b) To facilitate any investigation that CEB may make concerning any such 
act or failure to comply with the undertakings described in Article 4.1.4; 
and 

http://www.un.org/terrorism
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(c) To inform CEB of the measures taken to seek damages from the persons 
responsible for any loss resulting from any such act or failure to comply 
with the undertakings described in Article 4.1.4. 

4.1.6. Contact 

Unless the PIB, on behalf of the Borrower, shall otherwise specify in writing to CEB, 
the head of the PMB shall be responsible for contacts with CEB for the purposes of 
Article 4.1.4 and 4.1.5. 

4.2. Information requirements 

4.2.1. Information concerning the Project 

The PMB, on behalf of the Borrower, shall keep accounting records concerning the 
Project, which shall be in conformity with international standards, showing, at any 
poТnt, tСО ProУОМt’s stКtО oП proРrОss, КnН аСТМС sСКll rОМorН Кll opОrКtТons mКНО КnН 
identify the assets and services financed with the help of the Loan. 

The PMB, on behalf of the Borrower, undertakes to respond within a reasonable 
period to any request for information from the CEB and to provide it with any 
documentation that the CEB should consider necessary and may reasonably 
request, for the proper implementation of the Agreement, particularly as concerns the 
monitoring of the Project and the use of the Loan. 

The PMB, on behalf of the Borrower, shall inform the CEB immediately of any 
legislative or regulatory change in the economic sector relevant to the Project, and, in 
a general sense, of any event which may have a material adverse impact on the 
execution of its obligations under the Agreement. Any event that may have a material 
КНvОrsО ТmpКМt on tСО ОбОМutТon oП tСО BorroаОr’s obligations under the Agreement 
would constitute an event as listed in Article 3.3-h of Chapter 3 of the Loan 
Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early 
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3, 3.5 and 3.6 of the Loan 
Regulations. 

4.2.2. Monitoring reports 

Every six months, from the beginning of Project implementation until completion of 
the entire Project, the PMB, on behalf of the Borrower, shall send to the CEB a 
monitoring report as of mid-year and year-end. The PMB shall also send a monitoring 
report prior to any disbursement request with the exception of the first Tranche. 
These reports must be deemed satisfactory by the CEB before any disbursements 
may be made. 

Appendix 3 provides the template specifying the minimum information required by the 
CEB for monitoring reports. Alternative formats containing the same information may 
also be used.  

In any case, monitoring reports shall address: 

- The state of Allocation of the disbursed Loan Tranches; 

- The progress of the Project's financing and procurement plans; 

- The progress of the Project itself, in terms of physical advancement and 
expenditures incurred; 

- Project management details; and 

- Technical indicators (as specified in Appendix 4). 
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4.2.3. Project completion report 

Upon physical completion of the entire Project, the PMB, on behalf of the Borrower, 
shall present a final report containing an appraisal of the Project's economic, 
financial, social and environmental effects. This report must be deemed satisfactory 
by the CEB. 

4.2.4. Monitoring missions 

The PIB, the PMB and the PMU, on behalf of the Borrower, undertake to favourably 
receive any monitoring missions carried out by employees of the CEB or outside 
consultants hired by the CEB, and to provide all the necessary co-operation for their 
monitoring missions, by facilitating any possible visits to the site of the Project. In 
particular, the CEB may have an on-site audit of the Project's accounting carried out 
by one or more consultants of its choice, at tСО BorroаОr’s ОбpОnsО, Тn tСО МКsО oП 
default by the Borrower in respect of any of its obligations under the Loan. 

Article 5. Discharge of the Borrower's obligations 

After payment of the full amount of the principal of the Loan and all interest and other 
expenses resulting therefrom, in particular those amounts under Articles 6 and 7 
below, the Borrower shall be fully released from its obligations towards the CEB, with 
the exception of those set out in Articles 4.2.1 and 4.2.4. above for the purposes of a 
possible ex-post evaluation of the Project. 

Article 6. Interest for delay 

For disbursements in EURO, and notwithstanding any other recourse available to the 
CEB under the Agreement and the Loan Regulations or otherwise, if the Borrower 
does not pay all interest or any other amount payable under the Agreement, at the 
latest on the due date specified, the Borrower must pay additional interest on the 
amount due and not fully paid, at the one-month EURIBOR rate as of the due date at 
11 a.m. (local time in Brussels), plus 2.5% per annum, as of the due date of this 
amount until the date of actual payment. 

The applicable one-month EURIBOR rate shall be updated every 30 days. 

Article 7. Associated costs 

All duties and taxes of all kinds, due and paid, and all expenses resulting either from 
the conclusion, execution, liquidation, cancellation or suspension of this Agreement, 
in all or in part, or from the guarantee or the Loan, together with all judicial or extra-
judicial acts having this Loan as their origin, shall be borne by the Borrower.  

However, the provisions of Article 4.7 of Chapter 4 of the Loan Regulations shall 
apply regarding the costs of the arbitration procedure mentioned in said Chapter 4.  

Article 8. Pari passu and negative pledge 

The Borrower declares that no other commitment has been made or will be made in 
the future which might give a third party a preferential rank, a preferential right of 
payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever which might confer 
enhanced rights upon third parties (hereinafter, a Security).  

If such a Security were nevertheless granted to a third party, the Borrower agrees to 
form or supply an identical Security in favour of the CEB or, where it is hindered in 
doing so, an equivalent Security, and to stipulate the formation of such a Security in 
favour of the CEB. 

Failure to comply with these provisions would represent an event as laid down in 
Article 3.3 (h) of Chapter 3 of the Loan Regulations and may give rise to the 
suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of 
Articles 3.3, 3.5 and 3.6 of the Loan Regulations. 
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Article 9. Representations and warranties 

The Borrower represents and warrants: 

- that its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement 
and have given the signatory(ies) the authorisation therefor, in 
accordance with the laws, decrees, regulations, articles of association and 
other texts applicable to it; 

- that the drawing up and execution of the Agreement does not contravene 
the laws, decrees, regulations, articles of association, and other texts 
applicable to it and that all the permits, licences, and authorisations 
necessary therefor have been obtained and shall remain valid for the 
entire Loan period. 

Any change in relation to the above representations and warranties must, for the 
entire Loan period, be notified to the CEB immediately, and any supporting 
documents provided. 

Article 10. Relations with third parties 

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan, 
to its relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the 
obligations resulting from the Agreement. 

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower 
and third parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to 
any claims, and in particular all legal or court costs, shall be at the expense of the 
Borrower. 

Article 11. Interpretation of the Agreement 

The Borrower states that it has received a copy of the Loan Regulations, and has 
taken note thereof. Where there is a contradiction between any provision whatsoever 
of the Loan Regulations and any provision whatsoever of the Agreement, the 
provision of the Agreement shall prevail.  

The headings of the paragraphs, sections, and chapters of the Agreement shall not 
be used for its interpretation 

In no case shall it be presumed that the CEB has tacitly waived any right granted to it 
by the Agreement. 

Article 12. Applicable law 

The Agreement, its Appendices and the Side Letters relating thereto shall be 
governed by the rules of the CEB as specified in the provisions of Article 1, 
paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the General Agreement 
on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2 September 1949) 
and, secondarily, if necessary, by French law. 

Disputes between the parties to the Agreement shall be subject to arbitration under 
the conditions laid down in Chapter 4 of the Loan Regulations.  

Article 13. Execution of an arbitration award 

The contracting parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or 
legislation before any jurisdictional or other authority, whether domestic or 
international, in order to object to the enforcement of an award handed down under 
the conditions laid down in Chapter 4 of the Loan Regulations. 
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Article 14. Notices 

Any notice or other communication to be given or made under this Agreement to 
CEB or the Borrower shall be in writing and shall be deemed to have been duly given 
or made when it is delivered by hand, airmail or facsimile by one party to the other at 
suМС pКrtв’s КННrОss spОМТПТОН ЛОloа. 

For the Borrower: 

Ministry of Finance of the Republic of Serbia 

20, KnОгК MТlošК StrООt – 11000 Belgrade, Serbia 

Attention: Minister of Finance and/or State Secretary 

Fax: (+381 11) 361 89 61 [or] (+381 11) 364 2602 

For the CEB: Council of Europe Development Bank 

55, avenue Kléber – 75116 Paris, France 

Attention: Directorate General for Loans and Social Development 

Fax: (+ 33 1) 47 55 37 52 

All communications to be given or made shall be in English or French or, if in another 
language, shall be accompanied by an English or French certified translation thereof, 
when so required by the CEB. 

Article 15. Entry into force 

The Agreement shall enter into force upon ratification by the Parliament of the 
Republic of Serbia and upon written confirmation to that effect received by CEB from 
the Borrower. 

Article 16. Originals of Agreement 

The Agreement is drawn up in two (2) originals, each of which is equally valid. 

One original is kept by each of the contracting parties.  

 

 

In Belgrade, on April 21. 2016 
For the Republic of Serbia  
 
 
……………………………………………. 
Name DušКn VuУovТć, PС.D. 
Title Minister of Finance 
 
 
 
In Paris, on April 6. 2016 
For the Council of Europe Development Bank 
 
 
…………………………………………… 
The Governor / Vice-Governor 
Apolonio RUIZ LIGERO 
Vice-Governor 
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Appendix 1 
 
 

PROJECT DESCRIPTION 
 

 

I. Project reference: LD 1830 (2014) 

 Borrower: Republic of Serbia (through the Ministry of Finance) 

 Approval by the 
Administrative 
Council: 

24 January 2014 

 Amount approved: EUR 8 000 000 

 

II. Sector of action: The Project will encompass the following CEB sector of action: “Natural or 
ecological disasters”. 

 Planned works: The objective of the project is to provide compensatory permanent housing 
solutions to 366 families whose dwellings were damaged during the November 
2010 earthquake which hit the City of Kraljevo and central parts of Serbia. 

The CEB funds will partially finance the demolition of 21 existing buildings and the 
construction of 4 new eight storОв ЛuТlНТnРs on KrКlУОvo’s ‘PТМ MКlК’ urЛКn 
housing estate to be used for the re-housing of 366 homeowners and social 
housing tenants (the Final Beneficiaries) whose dwellings were irreparably 
damaged by the earthquake. 

The realization of the Project (planned construction and demolation) could be split 
into phases. 

 Location: Kraljevo (Serbia) 

 Estimated total cost 
of the Project: 

EUR14.2 million 
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 Indicative costs and 
financing plan: 

The indicative cost breakdown and corresponding financing plan for the Project are as 
follows: 
 

1 Development costs ( in milion EUR)   

1.1 Land 1,1 7,8% 

1.2 Infrastructure – primary / servicing location 1,3 9,2% 

1.3 
Development of urban design and building design 
documentation and researchs 

0,6 4,2% 

1.4 Construction of new facilities 7,5 52,8% 

1.5 Demolition of existing buildings 0,5 3,5% 

1.6 Infrastructure and landscape works 1,4 9,9% 

1.7 Supervision and tehnical inspection 0,4 2,8% 

1.8 Management 0,5 3,5% 

 Sub-total 13,3 93,7% 

1.9 Contingency 0,5 3,5% 

1.10 Technical assistance  WBIF grant – Round 10 0,3 2,1% 

1.11
** 

Technical assistance  WBIF grant – Round 15 0,1 0.70% 

 TOTAL 14,2 100,0% 

       

2 Financing structure ( in milion EUR)     

2.1 
CEB loan 
 (1.4 + 1.5) 

8,0 56,4% 

2.2 
The city of Kraljevo contribution – in kind and cash 
(1.1 +1.2 +1.6 +1.8+1.9) 

4,8 33.8% 

2.3 
WBIF – grant (round 10) 
(1.3+1.10) 

0,9  6.3% 

2.4
**  The city of Kraljevo contribution – in kind and cash 

(1.7+1.11) 
0,5 3.5% 

  TOTAL 14.2 100,0% 

  * Exact figures may not add up, due to rounding 
**
The application for WBIF grant which would cover the costs of Supervision and technical 

inspection (1.7+1.11) was submitted on 19/02/2016. In case of approval, these cost items will be 
borne by the WBIF / IPF grant 

 Progress of works: 0% at the time of the Loan Application. 

 Schedule of works: 2013-2019. TСО ProУОМt’s МlosТnР НКtО Тs КММorНТnРlв sОt Кt 31 DОМОmЛОr 2019. 

 

III. Eligibility criteria and 
costs eligible for CEB 
financing: 

Eligibility criteria: 

Projects in the “Natural or ecological disasters” sector are eligible when they involve the 
reconstruction or rehabilitation of destroyed or damaged public structures and housing, in 
particular basic infrastructure such as water supplies, waste water and solid waste 
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treatment, electricity and gas supplies. The provision of intervention materials and 
equipment can also be eligible for CEB financing. 

The purpose of the actions undertaken is to provide national and local authorities with 
assistance in the reconstruction of the affected areas. 

  They are also aimed at developing means for the prevention of natural or ecological 
disasters. 

The CEB also finances projects specifically targeted to the prevention of natural and 
ecological disasters and mitigation of their risks, in particular in terms of floods, fire, 
avalanches, earthquakes and landslides. 

Within the framework of projects for the prevention of natural or ecological disasters, 
projects aimed at the construction of water-retaining dikes are eligible as long as the 
criteria detailed by the CEB Environmental Policy are met. 

Eligible costs: 

CEB’s LoКn МКnnot ЛО КlloМКtОН to ТnНТrОМt tКбОs, ТnМluНТnР vКluО КННОН tКб (VAT), Кs pОr 
Article 4.1.1 of the Agreement. 

The costs eligible for CEB financing include: 

i. The cost of surveys or studies (technical, economic or commercial, engineering) 
as well as the cost of technical supervision of project works to completion. These 
costs should not exceed 5% of the total cost of the project, unless justified; 

ii. The cost of acquiring land directly linked to a project, at its purchase price, unless 
it has been donated or granted; 

iii. Preparation of the land; 

iv. Construction/renovation/modernization or purchase of buildings directly linked to 
a project; 

v. The installation of related infrastructure such as sewerage, water supply, 
electricity and telecommunications networks, waste disposal and waste water 
treatment, roads, etc.; 

vi. The purchase of materials, equipment and machinery, as well as the related costs 
linked to the training of staff. 

Contingencies for unanticipated costs (technical and/or price increases) can be financed 
by CEB. These represent financial coverage in respect of possible changes in the quantity 
of work required, in the type and quantity of equipment to be purchased or in the method 
of carrying out the project. Depending on the sector of activity and the various 
components of the project, these contingencies may represent up to 10% of the total cost 
of the project. 

 Specific conditions:  After the construction of new buildings, the City of Kraljevo will sign Property 
EбМСКnРО ContrКМts аТtС FТnКl BОnОПТМТКrТОs, ЛКsОН on К “m² pОr m²” МompОnsКtТon 
prТnМТplО, mОКsurОН КnН МКlМulКtОН КММorНТnР to tСО “JUS UC2.100” stКnНКrН Пrom 
2002, meaning that all the beneficiary households will be relocated into apartments of 
at least the same size than the one they currently use. 

 Beneficiary homeowners will receive ownership and delivery of the newly built 
apartments without a compensation for any difference in real estate value, in 
accordance with Article 31 of the Law on Public Property (Official Gazette of the 
Republic of Serbia, No. 72/2011, 88/2013 and 105/2014). 

 Owners of the old apartments, whose size is below the statutory minimum 
requirements imposed by the Serbian legislation, will have the right to purchase 
(Option 1) or rent (Option 2) the additional net floor area needed to ensure 
compliance of the newly built apartments with the minimum requirements for size: 

 Option 1: homeowners will have the right to purchase the additional net floor area 
at a subsidised price. 

Payments in instalments will be enabled over a 20 year period. Payments will 
include a minimum amount to cover administration costs. 

 Option 2: homeowners will also have the option to pay a rent for the additional net 
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floor area of the apartments, in accordance with the Decree on Norms and 
Standards for Planning, Designing, Construction and Conditions for Use and 
Maintenance of Social Housing Apartments (Official Gazette of the Republic of 
Serbia, No. 26/2013). 

 

IV. Project performance 
indicators: 

A list of project performance indicators which shall serve as a basis for the evaluation 
during Project implementation is presented in Appendix 4. 

 

V. Social and 
environmental effects: 

Anticipated social effects 

The Project will provide direct benefits for the beneficiary households and the City 
authorities, and will indirectly benefit the general population of Kraljevo. 

TСО ProУОМt’s ЛОnОПТМТКrв СousОСolНs аТll ЛОМomО oаnОrs or tОnКnts oП tСО nОа 
apartments, designed and built in accordance with all the contemporary space 
consumption, accessibility, safety and energy-efficiency standards, and completely 
serviced with infrastructure, which will significantly improve their quality of life. 
Additionally, the market value of their property will significantly increase, not only due to 
the quality of their new apartments, but also due to all the redevelopment the City 
intends to commence in the surrounding area.   

The Project will enable the City authorities to increase the density at the location which 
will allow for a more efficient use of land and infrastructure, lower energy consumption 
and network losses, and better organisation of open spaces. 

Environmental aspects 

An environmental screening of the Project was undertaken in parallel with the 
preparation of the Project Feasibility Report, concluding that an Environmental Impact 
Assessment (EIA) should be prepared to address noise, dust and vibration impacts due 
to the demolition and construction works and traffic movements. 

The EIA should include an environmental management plan that provides adequate 
mitigation measures to ensure the safety of and limit nuisances to the affected 
population on the Project site. 

During the demolition and construction periods, a series of measures will be taken 
designed to reduce the environmental impact that the demolition and construction works 
will cause. Negative environmental impact, affecting the comfort of neighbouring 
populations and the traffic on the Project Site, may be expected during the 
implementation period. Mitigation measures will be taken in that sense and will include, 
inter alia: 

- increased protection of the facades of the buildings during the demolition and 
construction periods, in order to reduce the transmission of noise and dust, 

- creation of alternative accesses, independent and safe. 

In addition, the new buildings will be constructed in such a way as to satisfy the criteria 
needed for issuing an Energy Performance Certificate of at least Category C, in line with 
the applicable Serbian national regulations and the directives of the European Union on 
the energy performance of buildings, as amended from time to time. 
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Appendix 2a 
 

SIDE LETTER FOR A 
FIXED RATE LOAN IN EURO (Template) 

 
 

LD 1830 (2014) – [number] Tranche 
 

COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK 
 

SIDE LETTER 

 
 
To the Framework Loan Agreement dated [date] 
 
between 
 
The COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK 
(СОrОТnКПtОr МКllОН “CEB”) 
 
and  
 
The REPUBLIC OF SERBIA 
(СОrОТnКПtОr МКllОН tСО “BorroаОr”) 
 
 
The present Side Letter and the Framework Loan Agreement determine the terms 
and conditions agreed upon for the [number] Tranche in reference to article [number] 
of the said Framework Loan Agreement. 
 
Loan Amount    EUR [amount] 
 
Maturity [number] -year final maturity with a [number] 

year grace period  
 

Fixed Interest Rate [number percent] per annum  
 

Interest Payment    Semi-annually/Annually in arrears  
 
Day-Count-Fraction  30/360 unadjusted, Modified Following Business 

Day Convention 
 
Business Day     As defined in the Framework Loan Agreement  
 
Disbursement Date    [date] 
 
Payment Instructions (Borrower) Account number [number] of [name of Bank and 

city]. SWIFT CODE: [cipher] via [name 
correspondent bank and city] SWIFT CODE: 
[cipher] 

 
Payment Instructions (CEB) As per Art. 3.5. of Framework Loan Agreement 
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Payments for interest and principal will be made in accordance with the attached 
Schedule of Repayments. Whereas interest will be paid for the first time on [date], 
principal will be repaid for the first time on [date].  
 
All pКвmОnts sСКll ЛО mКНО to CEB’s КММount according to the Payment Instructions 
(CEB) described above. 
 
TСОsО provТsТons КrО suЛУОМt to tСО КРrООmОnt “MoНТПТОН FolloаТnР BusТnОss DКв 
ConvОntТon”, tСО НОПТnТtТon oП аСТМС Тs to ЛО ПounН Тn tСО FrКmОаorФ LoКn 
Agreement, signed between CEB and the Borrower on [date]. 
 
The present Side Letter shall enter into force upon signature by the Borrower and 
CEB. 
 
 
[City, date]      [City, date] 
For the Council of Europe    For the Republic of Serbia 
Development Bank 
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Appendix 2b 
 

SIDE LETTER FOR A 
FLOATING RATE LOAN IN EURO (Template) 

 
LD 1830 (2014) – [number] Tranche 

 

COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK 
 

SIDE LETTER 

 
 
To the Framework Loan Agreement dated [date] 
 
between 
 
The COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK 
(СОrОТnКПtОr МКllОН “CEB”) 
 
and  
 
The REPUBLIC OF SERBIA 
(СОrОТnКПtОr МКllОН tСО “BorroаОr”) 
 
 
The present Side Letter and the Framework Loan Agreement determine the terms 
and conditions agreed upon for the [number] Tranche in reference to article [number] 
of the said Framework Loan Agreement. 
 
Loan Amount    EUR [amount] 
 
Maturity [number] -year final maturity with a [number] 

years grace period 
 
EURIBOR As defined in the Framework Loan Agreement 
 
Floating Interest Rate EURIBOR 3 or 6 months plus or less 

[number] basis points per annum (Telerate 
[reference] or Reuters [reference])  

 
   For the avoidance of doubt, when the 

determination of the Floating Interest Rate 
results in a negative interest rate (due to a 
quoted negative EURIBOR, to the operation of a 
negative spread or to any other circumstances), 
the interest to be paid by the Borrower for the 
interest period shall be deemed to be zero. 

 
Interest Payment    Quarterly/Semi-annually in arrears  
 
Day-Count-Fraction  Actual/360, Modified Following Business Day 

Convention 
Business Day    As defined in the Framework Loan Agreement 
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Disbursement Date    [date] 
 
Payment Instructions (Borrower) Account number [number] of [name of Bank and 

city]. SWIFT CODE: [cipher] via [name 
correspondent bank and city] SWIFT CODE: 
[cipher] 

 
Payment Instructions (CEB) As per Art. 3.5. of Framework Loan Agreement 
 
 
The interest rate will be calculated for each [number] month period, starting from the 
date of the disbursement date. The interest will be fixed two Business Days prior to 
each new interest period. CEB will inform the Borrower about the interest payable 
every [number] months. The interest payment will take place on [day, month] every 
year, and for the first time on [date]. [list the repayment dates and the principal 
amount due for each date]} 
 
All payments shall be mКНО to tСО CEB’s КММount КММorНТnР to tСО PКвmОnt 
Instructions (CEB) described above. 
 
TСОsО provТsТons КrО suЛУОМt to tСО КРrООmОnt “MoНТПТОН FolloаТnР BusТnОss DКв 
ConvОntТon”, tСО НОПТnТtТon oП аСТМС Тs to ЛО ПounН Тn tСО FrКmОаorФ LoКn 
Agreement, signed between CEB and the Borrower on [date]. 
 
The present Side Letter shall enter into force upon signature by the Borrower and 
CEB. 
 
 
[City, date]      [City, date] 
For the Council of Europe    For the Republic of Serbia 
Development Bank 
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Appendix 3 
 
 

MONITORING REPORTS (Templates) 

 
 
 

 
Table of contents 

 
 
 

- Narrative Progress Report  

- Table 1: Costs  

- Table 2: Annual Procurement Plan  

- Table 3: List of awarded contracts  

- Table 4: CEB loan utilisation  

- Table 5: Breakdown of funding received 

- Table 6: Activity Schedule Diagram 
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Narrative Progress Report (Template)

Planned Project Cost:

CEB Loan Framework Amount:

Co-financing:

Effective Date of Entry into Force: Implementing Agency:

Planned Completion Date: 

Years Under Implementation:

Disbursement History  (end of period ):

Current

Projected 

Attached Updated Disbursement information

Project Administration 

Project Cost and Financing

                         

Financial Project implementation activities during (period )

Technical Project implementation activities during (period )

Procurement activities during (period)

Proposed procurement plan of activities

Monitoring and evaluation

Project Specific Issues/Suggestions/Recommandations

Development Objectives:

LD 1830 (2014) - Kraljevo earthquake reconstruction (SERBIA)

%  Disbursed as of (date):

Summary of Project Status:

The status of project implementation to date is as follows:
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TABLE 3    LIST OF AWARDED CONTRACTS

Country: Republic of Serbia

Project ref: LD 1830 (2014)

Project name: Kraljevo earthquake reconstruction Date of the Progress report: .....................

VAT excluded

Period of 

implementation

Ref. Title

Object of 

the 

Contract

Name Country Currency Amount
equivalent in 

EUR 
[1]

in national 

currency

equivalent in 

EUR
 [3]

Starting Ending

[1] Countervalue in EUR at the exchange rate in force at the date of contract signing.

[2] Acronyms to be used: W for Works, G for Goods and S for Services.

[3] Countervalue in EUR at the exchange rate in force at the date of payment.

Modification 

(Comments)

Contract Description Supplier / Contractor Contract Provision
Date of 

Contract 

signing

Contract 

Duration

(in 

months)

Category 

of 

contracts

[2]

Paid
Date of Work 

Reception
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Date of the Progress report: .....................

Country: Republic of Serbia

Project ref: LD 1830 (2014)

Project name: Kraljevo earthquake reconstruction

LOAN AUTHORISED: 8 000 000 EUR

RATE OF FINANCING BY THE BANK:

AMOUNT IN 

RSD

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

TABLE 4    CEB LOAN UTILISATION 

Exchange rate 

EUR/RSD at 

the date of 

transfer

Amount in 

RSD

%

Tranche 

Utilisation

COMMENTS
N° 

TRANCHE

Disbursement 

Date

AMOUNT OF 

THE 

TRANCHE 

DISBURSED

(IN EUR)

Date of 

transfer to 

the PIB

Payment 

Description

Date of 

payment

(DD/MM/YY)
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TABLE 6     ACTIVITY SCHEDULE DIAGRAM*

Country: Republic of Serbia

Project ref: LD 1830 (2014)

Project name: Kraljevo earthquake reconstruction Date: ................

No Items Schedule Q1 Q2 Q3 Q4 Q1 Q2 Q3 Q4 Q1 Q2 Q3 Q4 Q1 Q2 Q3 Q4

Planned

Revised

Planned

Revised

Planned

Revised

Planned

Revised

* This table will have to be updated based on the procurement plan. 

To visually represent the progress of each activity during the reference year, please use the appropriate colour below:

Original schedule

Revised schedule

** Please insert the corresponding reference year and add columns if/where necessary

MODIFICATION / 

COMMENTS

DESCRIPTION %  PHYSICAL 

WORK 

PROGRESS

III Management

YEAR 20.. **YEAR 20.. ** YEAR 20.. **YEAR 20.. **

IV Supervision

I Demolishing

II Construction
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Objectives Concept Unit
Current 

situation*

Project 

target*

Project 

outcome

Access / Equity Housing conditions Registered homes assessed as inhabitable nr

Housing typology Individual to collective housing ratio %

Expenditure Total cost of housing damage relief €

Unit production cost
Studies, designs, construction, onsite infrastructure, 

management and supervision

€/m² or 
€/dwg

Habitability (Average) net usable floor area per person m²

Energy efficiency
Building envelope's U-value or reduction of 

consumption and/or utility bill

W/m²K or 

kWh/(m²/a) 

and/or %

Environmental sustainability recycling; energy; efficiency; renewable energy Y/N

Urban infrastructure
Utilities; garbage collection; urban furniture; 

community centres, services

Size and/or 

capacity

Access / Equity Social housing stock Number of social housing tenant households nr

Housing affordability Average rent to net household income %

Cost recovery
Share of replacement cost (land and building) 

included in rent
%

Running cost coverage
Annual revenue to annual cost (capital, operation, 

maintenance)
%

Habitability (Average) net usable floor area per person m²

Comfort conditions Amenities (DHW, heating, etc.) y/no

* Information to be provided to CEB before the signature of the Side Letter for the first Tranche

Indicator

Effeciency

Quality

Increase 

municipal 

housing stock

Provide 

housing to 

households 

whose homes 

were 

irreparably 

damaged

Efficiency

Quality

Appendix 4 

PROJECT PERFORMANCE INDICATORS (Templates) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

LD 1830 (2014) 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ɈɄȼɂɊɇɂ ɋɉɈɊȺɁɍɆ Ɉ ɁȺЈɆɍ  
 
 
 

ɢɡɦɟђɭ 
 
 
 

ȻȺɇɄЕ ɁȺ ɊȺɁȼɈЈ ɋȺȼЕɌȺ ЕȼɊɈɉЕ 

 
 
 
ɢ 
 
 

ɊЕɉɍȻɅɂɄЕ ɋɊȻɂЈЕ 
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ȻȺɇɄȺ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ, ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɚ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢʁɚ, ɫɚ 
ɫɟɞɢɲɬɟɦ ɭ ɉɚɪɢɡɭ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ȼɋȿ), ɫ ʁɟɞɧɟ ɫɬɪɚɧɟ, 

 

ɢ 

 

Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ), ɫ ɞɪɭɝɟ ɫɬɪɚɧɟ, 

 

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ ɡɚɯɬɟɜɚ ɤɨʁɢ ʁɟ ɩɨɞɧɟɥɚ ȼɥɚɞɚ ɞɪɠɚɜɟ ɱɥɚɧɢɰɟ – Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ 
ɋɪɛɢʁɟ ɨɞ 9. ʁɚɧɭɚɪɚ 2014. ɝɨɞɢɧɟ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: ɉɪɢʁɚɜɚ ɡɚ ɡɚʁɚɦ),   

 

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ Ɍɪɟʄɟɝ ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ Ɉɩɲɬɟɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɩɨɜɥɚɫɬɢɰɚɦɚ ɢ 
ɢɦɭɧɢɬɟɬɢɦɚ ɋɚɜɟɬɚ ȿɜɪɨɩɟ, 

 

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ Ȼɋȿ ɨɤɜɢɪɧɟ ɩɨɥɢɬɢɤɟ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɩɪɨʁɟɤɬɧɨ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ (ɭ 
ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: ɉɨɥɢɬɢɤɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ), ɭɫɜɨʁɟɧɟ Ɋɟɡɨɥɭɰɢʁɨɦ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ 
ɫɚɜɟɬɚ Ȼɋȿ: 1562 (2013. ɝɨɞɢɧɟ), 

 

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ ɉɨɥɢɬɢɤɟ ɡɚɲɬɢɬɟ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ Ȼɋȿ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: 
ɉɨɥɢɬɢɤɚ ɡɚɲɬɢɬɟ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ) ɭɫɜɨʁɟɧɟ Ɋɟɡɨɥɭɰɢʁɨɦ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ 
ɫɚɜɟɬɚ Ȼɋȿ 1530 (2010. ɝɨɞɢɧɟ), 

 

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ Ȼɋȿ ɋɦɟɪɧɢɰɚ ɭɫɜɨʁɟɧɢɯ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ ɫɚɜɟɬɚ 
Ȼɋȿ 21. ɫɟɩɬɟɦɛɪɚ 2011. ɝɨɞɢɧɟ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: ɋɦɟɪɧɢɰɟ ɡɚ ɧɚɛɚɜɤɟ), 

  

- ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ ɉɪɨɩɢɫɚ ɨ ɡɚʁɦɭ Ȼɋȿ ɭɫɜɨʁɟɧɢɯ Ɋɟɡɨɥɭɰɢʁɨɦ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ ɫɚɜɟɬɚ Ȼɋȿ 1562 (2013. ɝɨɞɢɧɟ) (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: ɉɪɨɩɢɫɢ 
ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ). 

 

 

 

ȾɈȽɈȼɈɊɂɅȿ ɋɍ ɋȿ ɋɅȿȾȿȶȿ: 
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Ⱦɟɮɢɧɢɰɢʁɟ 

 
,,Ⱥɥɨɤɚɰɢʁɚ ɬɪɚɧɲɟ” (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: ɚɥɨɤɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɚɥɨɰɢɪɚɧ) ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚ 
ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ ɬɪɚɧɲɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɡɚ ɫɚɫɬɚɜɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 
(ɨɞɪɟђɟɧɟ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɨɦ ɬɚɛɟɥɨɦ ɭ ɩɪɢɥɨɝɭ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ), ɱɚɤ ɢ ɭɤɨɥɢɤɨ 
ɨɞɪɟђɟɧɚ ɬɪɚɧɲɚ ʁɨɲ ɧɢʁɟ ɢɫɩɥɚʄɟɧɚ ɡɚ ɉɪɨʁɟɤɚɬ. 

„Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ” ʁɟ ɞɚɧ ɭ ɤɨɦɟ ɌȺɊȽȿɌ 2 ɫɢɫɬɟɦ ɩɨɫɥɭʁɟ (Ɍɪɚɧɫ-ɟɜɪɨɩɫɤɢ 
ɚɭɬɨɦɚɬɢɡɨɜɚɧɢ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚ ɛɪɭɬɨ ɩɨɪɚɜɧɚʃɟ ɭ ɪɟɚɥɧɨɦ ɜɪɟɦɟɧɭ). 

,,Ʉɪɚʁʃɢ ɪɨɤ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɤɪɟɞɢɬɧɢɯ ɬɪɚɧɲɢ” ʁɟ ɞɚɬɭɦ ɩɨɫɥɟ ɤɨɝ, ɧɚɤɨɧ 
ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ Ȼɋȿ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ, ɧɟ ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ ɡɚɯɬɟɜɚɧɚ ɞɚʂɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ 
ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ. 

,,Ɂɚɤɨɧ ɨ ɡɚɲɬɢɬɢ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ’’ ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɡɚɤɨɧɟ ȿɍ ɤɚɨ ɢ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɟ 
ɡɚɤɨɧɟ ɢ ɩɪɨɩɢɫɟ ɤɨʁɢ ɫɭ ɧɚ ɫɧɚɡɢ ɭ Ɋɟɩɭɛɥɢɰɢ ɋɪɛɢʁɢ, ɤɚɨ ɢ ɜɚɠɟʄɟ 
ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɟ ɫɩɨɪɚɡɭɦɟ ɱɢʁɢ ʁɟ ɝɥɚɜɧɢ ɰɢʂ ɨɱɭɜɚʃɟ, ɡɚɲɬɢɬɚ ɢɥɢ ɭɧɚɩɪɟђɟʃɟ 
ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ. 

,,EUЊIBOЊ” (ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɚ ɦɟђɭɛɚɧɤɚɪɫɤɚ ɫɬɨɩɚ ɡɚ ɟɜɪɨ) ʁɟɫɬɟ ɫɬɨɩɚ ɩɨ ɤɨʁɨʁ 
ɦɟђɭɛɚɧɤɚɪɫɤɟ ɨɪɨɱɟɧɟ ɞɟɩɨɡɢɬɟ ɭ ɟɜɪɢɦɚ, ʁɟɞɧɚ ɩɪɜɨɤɥɚɫɧɚ ɛɚɧɤɚ ɩɨɧɭɞɢ 
ɞɪɭɝɨʁ ɩɪɜɨɤɥɚɫɧɨʁ ɛɚɧɰɢ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɟɜɪɨ ɡɨɧɟ. Ƚɚɪɚɧɬɭʁɟ ʁɟ ȿɜɪɨɩɫɤɚ ɛɚɧɤɚɪɫɤɚ 
ɮɟɞɟɪɚɰɢʁɚ, ɨɛɪɚɱɭɧɚɜɚ RОutОrs ɢ ɨɛʁɚɜʂɭʁɟ ɫɟ ɫɜɚɤɨɝ ɪɚɞɧɨɝ ɞɚɧɚ ɭ Ȼɪɢɫɟɥɭ ɭ 
11:00 ɱɚɫɨɜɚ ɧɚ RОutОrs-ɨɜɨʁ ɫɬɪɚɧɢɰɢ EURIBOR01. 

,,Ʉɪɚʁʃɢ ɤɨɪɢɫɧɢɤ/ɤɨɪɢɫɧɢɰɢ” ʁɟ/ɫɭ ɩɨʁɟɞɢɧɚɰ/ɩɨʁɟɞɢɧɰɢ ɢɥɢ ɩɪɚɜɧɨ/ɩɪɚɜɧɚ 
ɥɢɰɟ/ɥɢɰɚ ɤɨʁɢ ɢɦɚʁɭ ɤɨɪɢɫɬɢ ɨɞ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢɯ ɟɮɟɤɚɬɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ. 

,,Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɚ ɨ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ ɞɚɧɭ” ɡɧɚɱɢ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɭ ɩɨ 
ɤɨʁɨʁ, ɭɤɨɥɢɤɨ ɛɢ ɨɞɪɟђɟɧɢ ɞɚɬɭɦ ɩɚɨ ɧɚ ɞɚɧ ɤɨʁɢ ɧɢʁɟ ɪɚɞɧɢ ɞɚɧ, ɬɚɤɚɜ ɞɚɬɭɦ ɛɢ 
ɛɢɨ ɩɪɜɢ ɧɚɪɟɞɧɢ ɞɚɧ ɤɨʁɢ ʁɟ ɪɚɞɧɢ ɞɚɧ, ɢɡɭɡɟɜ ɭɤɨɥɢɤɨ ɬɚʁ ɞɚɧ ɩɚɞɚ ɭ ɫɥɟɞɟʄɟɦ 
ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɨɦ ɦɟɫɟɰɭ, ɭ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ ɬɚʁ ɞɚɧ ʄɟ ɛɢɬɢ ɩɪɜɢ Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ ɤɨʁɢ 
ɩɪɟɬɯɨɞɢ ɨɞɪɟђɟɧɨɦ ɞɚɬɭɦɭ.  

,,Ɍɟɥɨ ɡɚ ɢɦɩɥɟɦɟɧɬɚɰɢʁɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ”(ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɍɂɉ) ɡɧɚɱɢ 
Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɝɪɚђɟɜɢɧɚɪɫɬɜɚ, ɫɚɨɛɪɚʄɚʁɚ ɢ ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɟ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ 
(ɢɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɞɪɭɝɢ ɨɪɝɚɧ ɤɨʁɢ ɝɚ ɧɚɫɥɟɞɢ) ɤɨʁɢ, ɞɟɥɟɝɢɪɚɧ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɧɚɞɝɥɟɞɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

,,ȳɟɞɢɧɢɰɚ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ” (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Јɍɉ) ɡɧɚɱɢ ɨɞɪɟђɟɧɭ 
ɥɨɤɚɥɧɭ ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢɨɧɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɨɫɧɨɜɚɧɭ ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ, ɤɨʁɚ ʁɟ, ɞɟɥɟɝɢɪɚɧɚ ɨɞ 
ɫɬɪɚɧɟ Ɍɂɉ, ɡɚɞɭɠɟɧɚ ɡɚ ɫɜɚɤɨɞɧɟɜɧɨ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɢ ɮɢɡɢɱɤɨ 
ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢɦɚ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

,,Ɍɟɥɨ ɡɚ ɩɪɚʄɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ” (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɍɉɉ) ɡɧɚɱɢ Ɋɟɩɭɛɥɢɱɤɚ 
ɚɝɟɧɰɢʁɚ ɡɚ ɫɬɚɧɨɜɚʃɟ (ɢɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟɝ ʃɟɧɨɝ ɧɚɫɥɟɞɧɢɤɚ), ɤɨʁɚ ʁɟ, ɞɟɥɟɝɢɪɚɧɚ 
ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɍɂɉ, ɡɚɞɭɠɟɧɚ ɡɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɨ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ ɢ ɡɚ ɫɚɪɚɞʃɭ 
ɫɚ Ȼɋȿ ɭ ɩɨɝɥɟɞɭ ɚɫɩɟɤɚɬɚ ɩɪɚʄɟʃɚ. 

,,ɉɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɨ ɫɬɚʃɟ ɧɚɩɪɟɬɤɚ ɪɚɞɨɜɚ” ɡɧɚɱɢ ɨɞɧɨɫ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢɯ 
ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɡɚ ɫɜɟ ɫɚɫɬɚɜɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɩɪɟɦɚ ɭɤɭɩɧɢɦ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢɦ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢɦɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɝɞɟ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɨɛɭɯɜɚɬɚʁɭ ɜɟʄ ɧɚɫɬɚɥɟ 
ɬɪɨɲɤɨɜɟ, ɤɚɨ ɢ ɨɧɟ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɱɟɤɭʁɭ ɡɚ ɨɞɪɟђɟɧɢ ɜɪɟɦɟɧɫɤɢ ɪɨɤ ɤɨʁɢ ɧɟ 
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ɩɪɟɦɚɲɭʁɟ ɝɨɞɢɧɭ ɞɚɧɚ ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɩɨɫɥɟɞʃɟɝ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 
(ɤɚɤɨ ʁɟ ɭɬɜɪђɟɧɨ ɱɥɚɧɨɦ 4.2.2. ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ).  

,,ɋɬɚʃɟ ɧɚɩɪɟɬɤɚ ɪɚɞɨɜɚ” ɡɧɚɱɢ ɨɞɧɨɫ ɜɟʄ ɧɚɫɬɚɥɢɯ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɢɯ 
ɬɪɨɲɤɨɜɚ, ɡɚ ɫɜɟ ɫɚɫɬɚɜɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɢ ɭɤɭɩɧɢɯ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢɯ ɬɪɨɲɤɨɜɚ 
ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

,,Ɍɪɚɧɲɚ” ɡɧɚɱɢ ɢɡɧɨɫ ɤɨʁɢ ʁɟ ɢɫɩɥɚʄɟɧ ɢɥɢ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɛɭɞɟ ɢɫɩɥɚʄɟɧ ɢɡ ɡɚʁɦɚ.  

ɑɥɚɧ 1. ɍɫɥɨɜɢ  
Ɂɚʁɚɦ ɫɟ ɞɚʁɟ ɩɨɞ ɨɩɲɬɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɩɨɞ ɩɨɫɟɛɧɢɦ 
ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɭɬɜɪђɟɧɢɦ ɨɜɢɦ ɨɤɜɢɪɧɢɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɨɦ ɨ ɡɚʁɦɭ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: 
ɋɩɨɪɚɡɭɦ), ʃɟɝɨɜɢɦ ɩɪɢɥɨɡɢɦɚ ɢ ʃɟɝɨɜɢɦ ɩɪɚɬɟʄɢɦ ɩɢɫɦɢɦɚ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: 
ɉɪɚɬɟʄɚ ɩɢɫɦɚ).  

ɑɥɚɧ 2. ɉɪɨʁɟɤɚɬ  
Ȼɋȿ ɨɞɨɛɪɚɜɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ, ɤɨʁɢ ɩɪɢɯɜɚɬɚ, ɡɚʁɚɦ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɂɚʁɚɦ) ɡɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɛɪ. LD 1830 (2014) ɤɨʁɢ ʁɟ ɨɞɨɛɪɢɨ Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɢ 
ɫɚɜɟɬ Ȼɋȿ 24. ʁɚɧɭɚɪɚ 2014. ɝɨɞɢɧɟ, ɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɫɚɫɬɨʁɢ ɢɡ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨɝ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ ɪɭɲɟʃɚ 21 ɩɨɫɬɨʁɟʄɟɝ ɨɛʁɟɤɬɚ ɢ ɢɡɝɪɚɞʃɟ 4 ɧɨɜɟ ɨɫɦɨɫɩɪɚɬɧɟ 
ɡɝɪɚɞɟ ɭ ɝɪɚɞɫɤɨɦ ɫɬɚɦɛɟɧɨɦ ɧɚɫɟʂɭ „ɉɢɰ Ɇɚɥɚ” ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: 
Ʌɨɤɚɰɢʁɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ) ɤɨʁɢ ʄɟ ɛɢɬɢ ɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɢ ɡɚ ɩɨɧɨɜɧɨ ɫɦɟɲɬɚʃɟ 366 
ɩɨɪɨɞɢɰɚ ɢ ɡɚɤɭɩɚɰɚ ɫɨɰɢʁɚɥɧɨɝ ɫɬɚɧɨɜɚʃɚ ɱɢʁɟ ʁɟ ɫɬɚɧɨɜɟ ɧɟɩɨɩɪɚɜʂɢɜɨ 
ɨɲɬɟɬɢɨ ɡɟɦʂɨɬɪɟɫ ɤɨʁɢ ʁɟ ɭ ɧɨɜɟɦɛɪɭ 2010. ɝɨɞɢɧɟ ɩɨɝɨɞɢɨ Ʉɪɚʂɟɜɨ ɢ 
ɰɟɧɬɪɚɥɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɋɪɛɢʁɟ. 

Ȼɋȿ ɞɚʁɟ ɡɚʁɚɦ ɢɦɚʁɭʄɢ ɭ ɜɢɞɭ ɞɚ ɫɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɨɛɚɜɟɡɚɨ ɞɚ ʄɟ ɝɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ 
ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɡɚ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɩɪɨʁɟɤɬɚ ɤɨʁɢ ʁɟ ɨɩɢɫɚɧ ɭ ɉɪɢɥɨɝɭ 1 (ɭ ɞɚʂɟɦ 
ɬɟɤɫɬɭ: ɉɪɨʁɟɤɚɬ), ɢ ɞɚ ʄɟ ɪɟɚɥɢɡɨɜɚɬɢ ɬɚɤɚɜ ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɤɨʁɢ ɫɭ 
ɭɬɜɪђɟɧɢ ɭ ɨɜɨɦ ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ ɢ ʃɟɝɨɜɢɦ ɩɪɢɥɨɡɢɦɚ.  

ɋɜɚɤɚ ɢɡɦɟɧɚ ɧɚɱɢɧɚ ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ Ɂɚʁɦɚ ɤɨʁɟ ɧɢʁɟ ɨɞɨɛɪɢɥɚ Ȼɋȿ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ 
ɞɨ ɨɛɭɫɬɚɜɟ, ɩɨɧɢɲɬɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ, ɩɪɟɦɚ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡ 
ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

ɑɥɚɧ 3. Ɂɚʁɚɦ  
3.1 Ɏɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢ ɭɫɥɨɜɢ  
Ɉɞɨɛɪɟɧɢ ɢɡɧɨɫ Ɂɚʁɦɚ ʁɟ: 

ЕУɊ 8 000 000 
Ɉɫɚɦ ɦɢɥɢɨɧɚ ɟɜɪɚ  

Ɂɚʁɚɦ ʄɟ ɛɢɬɢ ɢɫɩɥɚʄɟɧ ɭ ɬɪɚɧɲɚɦɚ.  

Ɂɚ ɫɜɚɤɭ ɬɪɚɧɲɭ, ɢɡɧɨɫ, ɤɚɦɚɬɧɭ ɫɬɨɩɭ, ɞɚɬɭɦ ɢɫɩɥɚɬɟ, ɩɟɪɢɨɞ ɨɬɩɥɚɬɟ ɢ ɪɚɱɭɧɟ 
ɫɜɚɤɟ ɫɬɪɚɧɟ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ, ɭɬɜɪɞɢʄɟ ɡɚʁɟɞɧɨ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢ Ȼɋȿ. ɉɟɪɢɨɞ 
ɨɬɩɥɚɬɟ ɧɟ ɫɦɟ ɛɢɬɢ ɞɭɠɢ ɨɞ ɞɜɚɞɟɫɟɬ (20) ɝɨɞɢɧɚ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɩɟɪɢɨɞ ɩɨɱɟɤɚ 
ɨɞ ɧɚʁɜɢɲɟ ɩɟɬ (5) ɝɨɞɢɧɚ.  

ɉɪɨɩɪɚɬɧɨ ɩɢɫɦɨ ɤɨʁɢɦ ɫɟ ɞɟɮɢɧɢɲɭ ɨɜɢ ɭɫɥɨɜɢ ɛɢʄɟ ɫɚɱɢʃɟɧɨ ɭ ɬɪɟɧɭɬɤɭ 
ɢɫɩɥɚɬɟ, ɭ ɮɨɪɦɢ ɤɨʁɚ ʁɟ ɞɚɬɚ ɭ ɉɪɢɥɨɝɭ 2.  

3.2. ɂɫɩɥɚɬɚ  
Ȼɋȿ ʄɟ ɢɫɩɥɚɬɢɬɢ Ɂɚʁɚɦ ɭ ɧɚʁɦɚʃɟ ɞɜɟ (2) Ɍɪɚɧɲɟ. ɂɡɧɨɫ ɫɜɚɤɟ Ɍɪɚɧɲɟ ɛɢʄɟ 
ɭɬɜɪђɟɧ ɩɪɟɦɚ ɋɬɚʃɭ ɧɚɩɪɟɬɤɚ ɪɚɞɨɜɚ ɢ/ɢɥɢ ɉɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɨɦ ɫɬɚʃɭ ɧɚɩɪɟɬɤɚ 
ɪɚɞɨɜɚ.  



37 
 

 

ɉɪɨɩɪɚɬɧɨ ɩɢɫɦɨ ɡɚ ɢɫɩɥɚɬɭ ɩɪɜɟ ɬɪɚɧɲɟ ɦɨɪɚ ɛɢɬɢ ɩɨɬɩɢɫɚɧɨ ɧɚʁɤɚɫɧɢʁɟ 
ɞɜɚɧɚɟɫɬ (12) ɦɟɫɟɰɢ ɧɚɤɨɧ ɲɬɨ ɨɜɚʁ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɫɬɭɩɢ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ 
ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɱɥɚɧɨɦ 3.3. ɨɜɨɝ ɭɝɨɜɨɪɚ.  

ɉɪɜɚ ɢɫɩɥɚɬɚ, ɤɨʁɚ ɧɟʄɟ ɩɪɟʄɢ 50% ɨɞ ɨɞɨɛɪɟɧɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɡɚʁɦɚ, ɛɢʄɟ ɢɫɩɥɚʄɟɧɚ 
ɧɚ ɨɞɪɟђɟɧ ɫɩɟɰɢʁɚɥɧɢ ɪɚɱɭɧ, ɤɨʁɢ ɦɨɠɟ ɛɢɬɢ ɩɪɟɤɨɧɬɪɨɥɢɫɚɧ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ȼɋȿ. 

ɋɜɚɤɚ ɧɚɪɟɞɧɚ Ɍɪɚɧɲɚ ɦɨɠɟ ɛɢɬɢ ɢɫɩɥɚʄɟɧɚ ɭ ɪɨɤɭ ɨɞ 18 ɦɟɫɟɰɢ ɨɞ ɢɫɩɥɚɬɟ 
ɩɪɟɬɯɨɞɧɟ Ɍɪɚɧɲɟ, ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɩɨɫɥɟ ɩɢɫɚɧɟ ɩɨɬɜɪɞɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɭɩɭʄɟɧɟ 
Ȼɋȿ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 4.2.2. ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ, ɭ ɤɨʁɨʁ ɫɟ ɩɨɬɜɪђɭʁɟ ɞɚ ʁɟ 90% 
ɩɪɟɬɯɨɞɧɟ Ɍɪɚɧɲɟ ɚɥɨɰɢɪɚɧɨ. ɇɚɪɟɞɧɟ Ɍɪɚɧɲɟ ʄɟ ɛɢɬɢ ɨɛɪɚɱɭɧɚɬɟ ɧɚ ɛɚɡɢ 
ɋɬɚʃɚ ɧɚɩɪɟɬɤɚ ɪɚɞɨɜɚ ɢ - ɭɤɨɥɢɤɨ ʁɟ ɬɨ ɩɪɢɦɟʃɢɜɨ - ɉɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɨɝ ɫɬɚʃɚ 
ɧɚɩɪɟɬɤɚ ɪɚɞɨɜɚ.  

3.3. ɍɫɥɨɜɢ ɡɚ ɢɫɩɥɚɬɭ  
ɉɨɬɩɢɫɢɜɚʃɟ ɉɪɨɩɪɚɬɧɨɝ ɩɢɫɦɚ ɡɚ ɢɫɩɥɚɬɭ ɩɪɜɟ ɬɪɚɧɲɟ ʄɟ ɛɢɬɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
ɫɥɟɞɟʄɢɦ ɞɨɤɚɡɢɦɚ ɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɨɦ ɤɨʁɭ ʁɟ Ȼɋȿ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ ɩɪɢɦɢɨ ɭ 
ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɨʁ ɮɨɪɦɢ ɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ: 

1. Ⱦɨɤɚɡ ɞɚ ʁɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɡɜɚɧɢɱɧɨ ɨɞɨɛɪɢɨ ɂɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɢɡɜɨɞʂɢɜɨɫɬɢ 
ɉɪɨʁɟɤɬɚ. 

2. Ⱦɨɤɚɡ ɞɚ ʁɟ Јɍɉ, ɡɚɞɭɠɟɧ ɡɚ ɫɜɚɤɨɞɧɟɜɧɨ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɢ ɮɢɡɢɱɤɨ 
ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢɦɚ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɭɫɩɨɫɬɚɜʂɟɧ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
ɝɪɚɞɚ Ʉɪɚʂɟɜɚ, ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɨɩɪɟɦʂɟɧ ɢ ɤɚɞɪɨɜɫɤɢ ɨɫɩɨɫɨɛʂɟɧ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 4.1.2. ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

3. ɉɥɚɧ ɧɚɛɚɜɤɢ ɩɪɢɩɪɟɦʂɟɧ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 4.1.3. ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

4. Ⱦɨɤɚɡ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ, ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜ ɡɚ Ȼɋȿ, ɞɚ ʁɟ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɟ ɨɜɨɝ 
ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɩɪɨɩɢɫɧɨ ɨɞɨɛɪɟɧɨ ɢ ɞɚ ʁɟ/ɫɭ 
ɨɫɨɛɚ/ɟ ɤɨʁɚ/ʁɟ ɩɨɬɩɢɫɭʁɟ/ʁɭ ɨɜɚʁ ɭɝɨɜɨɪ ɩɪɨɩɢɫɧɨ ɨɜɥɚɲʄɟɧɚ/ɧɟ ɡɚ ɬɨ 
ɭɡ ɭɡɨɪɚɤ ɩɨɬɩɢɫɚ ɬɟ/ɬɢɯ ɨɫɨɛɟ/ɛɚ. 

5. ɉɪɚɜɧɨ ɦɢɲʂɟʃɟ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ ɤɨʁɟ ɢɡɞɚʁɟ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ 
ɩɪɚɜɞɟ, ɭ ɮɨɪɦɢ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɨʁ ɡɚ Ȼɋȿ, ɤɨʁɟ ɫɟ ɨɞɧɨɫɢ ɧɚ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ, 
ɫɧɚɝɭ ɢ ɨɜɥɚɲʄɟʃɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢ ɩɨɬɜɪђɭʁɟ ɞɚ ʁɟ ɋɩɨɪɚɡɭɦ 
ɜɚɥɢɞɚɧ, ɨɛɚɜɟɡɭʁɭʄɢ ɢ ɞɚ ɫɟ ɫɩɪɨɜɨɞɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɭɫɥɨɜɢɦɚ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢɦ ɭ ʃɟɦɭ. 

ɉɨɪɟɞ ɬɨɝɚ, ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɟ ɉɪɚɬɟʄɢɯ ɩɢɫɚɦɚ ɡɚ ɫɜɟ ɬɪɚɧɲɟ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ɩɪɜɭ 
Ɍɪɚɧɲɭ, ɛɢʄɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ ɞɨɤɚɡɨɦ ɤɨʁɢ ʁɟ Ȼɋȿ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ ɩɪɢɦɢɨ: 

1. Ⱦɨɤɚɡ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ, ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜ ɡɚ Ȼɋȿ, ɞɚ ʁɟ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɟ 
ɪɟɥɟɜɚɧɬɧɢɯ ɉɪɚɬɟʄɢɯ ɩɢɫɚɦɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɩɪɨɩɢɫɧɨ 
ɨɞɨɛɪɟɧɨ ɢ ɞɚ ʁɟ/ɫɭ ɨɫɨɛɚ/ɟ ɤɨʁɚ/ʁɟ ɩɨɬɩɢɫɭʁɟ/ʁɭ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɩɪɨɩɢɫɧɨ 
ɨɜɥɚɲʄɟɧɚ/ɧɟ ɡɚ ɬɨ ɭɡ ɭɡɨɪɚɤ ɩɨɬɩɢɫɚ ɬɟ/ɬɢɯ ɨɫɨɛɟ/ɛɚ. 

3.4. Ʉɪɚʁʃɢ ɪɨɤ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɤɪɟɞɢɬɧɢɯ ɬɪɚɧɲɢ 

Ʉɪɚʁʃɢ ɪɨɤ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɤɪɟɞɢɬɧɢɯ ɬɪɚɧɲɢ ʁɟ 31. ɞɟɰɟɦɛɚɪ 2019. ɝɨɞɢɧɟ. 

ɍɤɨɥɢɤɨ ɛɭɞɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ, ɭɝɨɜɨɪɧɟ ɫɬɪɚɧɟ ɦɨɝɭ ɞɚ ɞɨɝɨɜɨɪɟ ɩɪɨɞɭɠɟʃɟ Ʉɪɚʁʃɟɝ 
ɪɨɤɚ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɤɪɟɞɢɬɧɢɯ ɬɪɚɧɲɢ ɩɭɬɟɦ ɪɚɡɦɟɧɟ ɩɢɫɚɦɚ.  

3.5. ɂɧɫɬɪɭɤɰɢʁɟ ɨ ɩɥɚʄɚʃɭ  
ɋɜɢ ɢɡɧɨɫɢ ɤɨʁɟ ʁɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɞɭɠɚɧ ɞɚ ɩɥɚɬɢ ɩɪɟɦɚ ɨɜɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ 
ɭɩɥɚʄɢɜɚʄɟ ɫɟ ɭ ɜɚɥɭɬɢ ɫɜɚɤɟ ɬɪɚɧɲɟ, ɧɚ ɛɪɨʁ ɪɚɱɭɧɚ ɤɨʁɢ Ȼɋȿ ɞɨɫɬɚɜɢ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ ɭ ɜɪɟɦɟ ɢɫɩɥɚɬɟ.  
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Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢɥɢ ɛɚɧɤɚ ɤɨʁɨʁ ɨɧ ɞɚ ɧɚɥɨɝ, ɡɚɜɢɫɧɨ ɨɞ ɫɥɭɱɚʁɚ, ɩɨɫɥɚʄɟ ɩɢɫɚɧɨ 
ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɟ ɨ ɩɥɚʄɚʃɭ Ȼɋȿ, ɧɚʁɦɚʃɟ ɩɟɬ (5) ɪɚɞɧɢɯ ɞɚɧɚ ɩɪɟ ɭɩɥɚɬɟ ɛɢɥɨ ɤɨɝ 
ɢɡɧɨɫɚ ɤɨʁɢ ɞɨɫɩɟɜɚ ɧɚ ɩɥɚʄɚʃɟ ɩɨ ɨɜɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ.  

ɋɜɟ ɭɩɥɚɬɟ ɤɨʁɟ ɫɟ ɜɪɲɟ ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɛɢʄɟ ɢɡɜɪɲɟɧɟ ɧɚ Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ 
ɩɪɟɦɚ Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɢ ɨ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ ɞɚɧɭ. 

ɑɥɚɧ 4. ɉɪɚʄɟʃɟ ɡɚʁɦɚ ɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ  
4.1. Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ ɡɚʁɦɚ  
4.1.1. Ɋɨɤ  
ɍɤɨɥɢɤɨ ɫɟ ɭɝɨɜɨɪɧɟ ɫɬɪɚɧɟ ɧɢɫɭ ɞɪɭɝɚɱɢʁɟ ɫɩɨɪɚɡɭɦɟɥɟ ɭ ɩɢɫɚɧɨʁ ɮɨɪɦɢ (ɭ 
ɜɢɞɭ ɪɚɡɦɟɧɟ ɩɢɫɚɦɚ) Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɦɨɪɚ ɞɚ ɚɥɨɰɢɪɚ ɬɪɚɧɲɟ ɡɚ ɩɨɬɪɟɛɟ 
ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɭ ɪɨɤɭ ɨɞ ɞɜɚɧɚɟɫɬ (12) ɦɟɫɟɰɢ ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɫɜɚɤɟ ɢɫɩɥɚɬɟ.  

ɂɡɧɨɫ ɤɨʁɢ ɭ ɨɜɨɦ ɪɨɤɭ ɧɢʁɟ ɚɥɨɰɢɪɚɧ ɡɚ ɩɨɬɪɟɛɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɦɨɪɚ ɛɢɬɢ ɜɪɚʄɟɧ 
Ȼɋȿ ɧɚʁɤɚɫɧɢʁɟ ɭ ɪɨɤɭ ɨɞ ɬɪɢɞɟɫɟɬ (30) ɞɚɧɚ ɧɚɤɨɧ ɢɫɬɟɤɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨɝ ɪɨɤɚ 
ɨɞ 12 ɦɟɫɟɰɢ. 

ɋɪɟɞɫɬɜɚ ɢɡ Ɂɚʁɦɚ ɧɟ ɫɦɟʁɭ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ ɩɨɪɟɡɚ, ɰɚɪɢɧɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɬɚɤɫɢ. 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɫɟ ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɞɚ ɫɧɨɫɢ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɩɪɨɢɫɬɟɤɥɟ ɢɡ ɨɜɟ ɨɬɩɥɚɬɟ. Ɉɜɨ 
ʄɟ ɨɛɭɯɜɚɬɚɬɢ ɢ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɤɨʁɟ ʄɟ Ȼɋȿ ɦɨɪɚɬɢ ɞɚ ɫɧɨɫɢ ɭɫɥɟɞ ɪɟɢɧɜɟɫɬɢɪɚʃɚ 
ɢɫɬɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɧɚ ɞɚɧ ɨɬɩɥɚɬɟ ɡɚ ɩɪɟɨɫɬɚɥɢ ɪɨɤ ɩɪɜɨɛɢɬɧɨɝ Ɂɚʁɦɚ, ɤɚɨ ɢ ɫɜɟ 
ɨɫɬɚɥɟ ɩɪɨɩɪɚɬɧɟ ɬɪɨɲɤɨɜɟ. ɋɬɨɩɭ ɪɟɢɧɜɟɫɬɢɪɚʃɚ ʄɟ ɭɬɜɪɞɢɬɢ Ȼɋȿ ɧɚ ɛɚɡɢ 
ɬɪɠɢɲɧɢɯ ɭɫɥɨɜɚ ɧɚ ɞɚɧ ɨɬɩɥɚɬɟ ɡɚ ɩɪɟɞɦɟɬɧɢ ɪɨɤ. Ɍɪɨɲɤɨɜɢ ʄɟ ɫɬɨɝɚ ɛɢɬɢ 
ɨɛɪɚɱɭɧɚɬɢ ɭɡɢɦɚʁɭʄɢ ɭ ɨɛɡɢɪ ɪɚɡɥɢɤɭ ɢɡɦɟђɭ ɩɪɜɨɛɢɬɧɟ ɫɬɨɩɟ ɢ ɫɬɨɩɟ 
ɪɟɢɧɜɟɫɬɢɪɚʃɚ.  

Ⱦɚʂɟ, ɭɤɨɥɢɤɨ ɧɟɤɚ ɬɪɚɧɲɚ ɤɨʁɭ ʁɟ ɢɫɩɥɚɬɢɥɚ Ȼɋȿ ɧɢʁɟ ɚɥɨɰɢɪɚɧɚ ɡɚ ɩɨɬɪɟɛɟ 
ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɢɥɢ ʁɟ ɫɚɦɨ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɚɥɨɰɢɪɚɧɚ ɭ ɬɨɤɭ ɩɟɪɢɨɞɚ ɩɨɦɟɧɭɬɨɝ ɭ ɩɪɜɨɦ 
ɫɬɚɜɭ ɝɨɪɟ, ɨɜɨ ɛɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚɥɨ ɫɥɭɱɚʁ ɧɚɜɟɞɟɧ ɭ ɱɥɚɧɭ 3.3 (ɯ) ɉɨɝɥɚɜʂɚ 3 
ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɛɭɫɬɚɜɟ, ɩɨɧɢɲɬɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ 
ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ ɩɪɟɦɚ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡ ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

4.1.2. ɋɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ  
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɨɞɪɟђɭʁɟ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɝɪɚђɟɜɢɧɚɪɫɬɜɚ, ɫɚɨɛɪɚʄɚʁɚ ɢ 
ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɟ ɡɚ Ɍɂɉ.   

Ɂɚ ɩɨɬɪɟɛɟ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɢ ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ, Ɍɂɉ ʄɟ ɡɚɤʂɭɱɢɬɢ 
ɉɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɫɚɪɚɞʃɢ ɫɚ ɝɪɚɞɨɦ Ʉɪɚʂɟɜɨɦ, ɩɪɟɦɚ ɤɨʁɟɦ ʄɟ 
ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɢ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ ɛɢɬɢ ɞɭɠɧɨɫɬ ɝɪɚɞɚ Ʉɪɚʂɟɜɚ ɤɪɨɡ 
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɟ ɨɩɲɬɢɧɫɤɟ Ⱥɝɟɧɰɢʁɟ ɡɚ ɫɬɚɧɨɜɚʃɟ ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ, ɥɨɤɚɥɧɢɯ ʁɚɜɧɢɯ 
ɤɨɦɩɚɧɢʁɚ ɢ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɢɯ ɭɫɥɭɝɚ ɨɩɲɬɢɧɫɤɟ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢʁɟ ɭ ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢʁɢ ɧɚ 
ɰɟɧɬɪɚɥɧɨɦ ɧɢɜɨɭ ɫɚ Ɍɂɉ-ɨɦ ɢ Ɋɟɩɭɛɥɢɱɤɨɦ ɚɝɟɧɰɢʁɨɦ ɡɚ ɫɬɚɧɨɜɚʃɟ ɤɨʁɚ ʄɟ 
ɪɚɞɢɬɢ ɤɚɨ Ɍɉɉ. 

ɍɥɨɝɚ Ɍɉɉ-ɚ ʄɟ ɫɟ ɫɚɫɬɨʁɚɬɢ ɨɞ: 

- ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɩɪɨɰɟɫɚ ɧɚɛɚɜɤɟ; 

- ɩɪɨɜɟɪɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɩɪɨɰɟɫ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ ɭ ɫɚɝɥɚɫɧɨɫɬɢ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 
4.1.3. ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ; 

- ɤɨɧɬɪɨɥɟ ɢɡɜɪɲɚɜɚʃɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɚɫɩɟɤɚɬɚ ɢɡɪɚɠɟɧɢɯ ɭ ɜɢɞɭ 
ɩɨɤɚɡɚɬɟʂɚ ɭɫɩɟɲɧɨɫɬɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɭ ɉɪɢɥɨɝɭ 
4, ɫɚɱɢʃɟɧɢɯ ɩɪɟɦɚ ɫɩɟɰɢɮɢɱɧɨʁ ɩɪɢɪɨɞɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɤɨʁɢ ɫɟ 
ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ȼɋȿ; 
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- ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ ɫɪɟɞɫɬɜɢɦɚ ɡɚʁɦɚ Ȼɋȿ ɬɪɚɧɫɮɟɪɢɫɚɧɢɯ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɭ ɝɪɚђɟɜɢɧɚɪɫɬɜɚ, ɫɚɨɛɪɚʄɚʁɚ ɢ 
ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɟ. ɋɪɟɞɫɬɜɚ ɬɪɚɧɲɢ ɛɢʄɟ ɬɪɚɧɫɮɟɪɢɫɚɧɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
Ɍɂɉ-ɚ ɢɡɜɨђɚɱɢɦɚ ɪɚɞɨɜɚ, ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ ɪɨɛɚ ɢ ɭɫɥɭɝɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
ɭɝɨɜɨɪɢɦɚ, ɚ ɧɚɤɨɧ ɩɨɞɧɨɲɟʃɚ ɨɜɟɪɟɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ ɡɚ ɢɡɜɪɲɟɧɟ 
ɪɚɞɨɜɟ (ɩɪɢɜɪɟɦɟɧɚ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ); 

- ɩɪɨɜɟɪɟ ɡɚɯɬɟɜɚ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ Ȼɋȿ, ɤɨʁɢ ɫɟ ɩɨɞɧɨɫɢ Ȼɋȿ ɩɪɟɤɨ 
Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ ɢɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨɝ ʃɟɝɨɜɨɝ ɧɚɫɥɟɞɧɢɤɚ, ɭ ɢɦɟ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢ ɭɫɤɥɚђɟɧɨɫɬɢ ɫɚ ɚɤɬɭɟɥɧɢɦ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢɦ ɩɨɬɪɟɛɚɦɚ 
ɢ ɩɥɚɧɨɜɢɦɚ. 

Ʉɚɤɨ ʁɟ ɨɞɪɟђɟɧɨ ɭ ɉɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ ɨ ɫɚɪɚɞʃɢ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ 
ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ, ɝɪɚɞ Ʉɪɚʂɟɜɨ ʄɟ ɨɫɧɨɜɚɬɢ, ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɫɜɨʁɟ ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ, ɩɨɬɩɭɧɨ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɧɭ Јɍɉ ɤɨʁɚ ɧɟɦɚ ɩɪɚɜɧɢ ɫɬɚɬɭɫ. ɉɨɫɜɟʄɟɧɟ ɤɚɞɪɨɜɟ, ɩɨɫɥɨɜɧɢ 
ɩɪɨɫɬɨɪ ɢ ɨɩɪɟɦɭ ɝɪɚɞ Ʉɪɚʂɟɜɨ ʄɟ ɨɛɟɡɛɟɞɢɬɢ Јɍɉ-ɭ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɨɦɨɝɭʄɢɥɨ 
ɢɡɜɨђɟʃɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢʁɨɦ ɢ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟɦ ɉɪɨʁɟɤɬɚ. 

ɍ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 3.3. ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ, ɩɪɟ ɩɥɚʄɚʃɚ ɩɪɜɟ ɬɪɚɧɲɟ Ɂɚʁɦɚ, Јɍɉ ɛɢ 
ɬɪɟɛɚɥɨ ɞɚ ɛɭɞɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɧɚ ɢ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɤɚɞɪɨɜɫɤɢ ɩɨɩɭʃɟɧɚ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɩɪɟɩɨɪɭɤɚɦɚ Ȼɋȿ ɭɩɭʄɟɧɢɯ ɬɨɤɨɦ ɩɪɨɰɟɧɟ ɢ ɩɪɢɩɪɟɦɟ ɋɬɭɞɢʁɟ 
ɢɡɜɨɞʂɢɜɨɫɬɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ. Јɍɉ ʄɟ ɜɨɞɢɬɢ ɩɨɫɟɛɚɧ ɪɚɱɭɧ ɡɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɤɨʁɟ ɫɟ 
ɫɩɪɨɜɨɞɟ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɚ ɤɨʁɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɤɨɧɬɪɨɥɢɲɟ Ȼɋȿ. 

ɉɨɪɟɞ ɫɜɟɝɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨɝ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɛɢɬɢ ɞɭɠɚɧ ɞɚ ɨɫɢɝɭɪɚ ɩɨɲɬɨɜɚʃɟ 
ɨɛɚɜɟɡɚ ɭɬɜɪђɟɧɢɯ ɨɜɢɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɨɦ ɢ ɛɢʄɟ ɨɞɝɨɜɨɪɚɧ ɡɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɤɪɲɟʃɟ 
ɢɫɬɢɯ.  

4.1.2.1. Ɉɛɚɜɟɡɚ ɫɬɚɪɚʃɚ  
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɩɨɫɜɟɬɢɬɢ ɞɭɠɧɭ ɩɚɠʃɭ ɢ ɛɪɢɝɭ, ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɢʄɟ ɫɜɚ ɭɨɛɢɱɚʁɟɧɨ 
ɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɩɨɫɟɛɧɨ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɚ, ɬɟɯɧɢɱɤɚ, ɞɪɭɲɬɜɟɧɚ ɢ ɭɩɪɚɜʂɚɱɤɚ 
ɤɚɨ ɢ ɨɧɚ ɜɟɡɚɧɚ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ, ɤɨʁɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɩɨɬɪɟɛɧɚ ɡɚ 
ɩɪɨɩɢɫɧɨ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

4.1.2.2. ɉɨɜɟʄɚɧɢ ɢɥɢ ɪɟɜɢɞɢɪɚɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ  
ɍɤɨɥɢɤɨ ɫɟ ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɨɩɢɫɚɧɢ ɭ ɨɜɞɟ ɩɪɢɥɨɠɟɧɨɦ ɉɪɢɥɨɝɭ 1, ɩɨɜɟʄɚʁɭ 
ɢɥɢ ɪɟɜɢɞɢɪɚʁɭ ɢɡ ɛɢɥɨ ɤɨɝ ɪɚɡɥɨɝɚ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɫɟ ɩɨɫɬɚɪɚɬɢ ɞɚ ɞɨɞɚɬɧɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɡɚɜɪɲɟɬɚɤ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɛɭɞɭ ɪɚɫɩɨɥɨɠɢɜɚ.  

ɇɚɪɨɱɢɬɨ, ɨɫɢɝɭɪɚʄɟ – ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɛɭɞɟ ɫɩɪɨɜɟɞɟɧ – ɞɚ ɫɭ ɞɨɫɬɭɩɧɚ 
ɫɜɚ ɧɟɨɩɯɨɞɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɡɟɦʂɢɲɬɟ ɢ ɢɦɨɜɢɧɫɤɚ ɩɪɚɜɚ ɢ ɞɚ ɫɟ ɫɜɚ ɢɦɨɜɢɧɚ ɢ 
ɩɨɫɬɪɨʁɟʃɚ ɬɪɚʁɧɨ ɨɫɢɝɭɪɚʁɭ ɢ ɨɞɪɠɚɜɚʁɭ. 

ɍ ɫɜɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ, ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ȼɋȿ ɧɟʄɟ ɩɪɟɦɚɲɢɬɢ 60% ɭɤɭɩɧɢɯ 
ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɧɟ ɪɚɱɭɧɚʁɭʄɢ ɤɚɦɚɬɭ ɢ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɟ ɬɪɨɲɤɨɜɟ, ɤɚɤɨ ʁɟ 
ɭɬɜɪђɟɧɨ ɭ ɉɪɢɥɨɝɭ 1.  

4.1.2.3. ȼɢɞʂɢɜɨɫɬ Ȼɋȿ  
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɧɚɡɧɚɱɢɬɢ ɤɪɚʁʃɢɦ ɤɨɪɢɫɧɢɰɢɦɚ ɞɚ ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚ Ȼɋȿ, ɢ ɬɨ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢɯ ɦɟɞɢʁɚ ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ɢɧɬɟɪɧɟɬ 
ɫɬɪɚɧɢɰɟ, ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ ɡɚ ɧɨɜɢɧɟ, ɛɪɨɲɭɪɟ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɛɢɥɛɨɪɞɚ ɧɚ 
ɥɨɤɚɰɢʁɚɦɚ ɧɚ ɤɨʁɢɦɚ ɫɟ ɢɡɜɨɞɟ ɞɚɬɢ ɩɨɬɩɪɨʁɟɤɬɢ.  

ɍ ɫɜɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ, ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ ɤɨʁɟ ɫɟ ɩɥɚɫɢɪɚʁɭ ɭ ɦɟɞɢʁɟ, ɡɜɚɧɢɱɧɚ 
ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ, ɢɡɜɟɲɬɚʁɢ, ɛɪɨɲɭɪɟ, ɛɢɥɛɨɪɞɢ ɢɥɢ ɩɭɛɥɢɤɚɰɢʁɟ ɦɨɪɚʁɭ 
ɩɪɢɤɚɡɢɜɚɬɢ ʁɚɫɧɨ ɜɢɞʂɢɜ ɡɧɚɤ (ɥɨɝɨ) Ȼɋȿ.  
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4.1.2.4. Ɉɛɚɜɟɡɟ ɩɨ ɉɪɨʁɟɤɬɭ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɫɟ ɞɚʂɟ ɨɛɚɜɟɡɚɬɢ ɞɚ:  

- ʄɟ ɫɟ ɩɨɲɬɨɜɚɬɢ ɤɜɚɥɢɮɢɤɭʁɭʄɢ ɤɪɢɬɟɪɢʁɭɦɢ ɭɬɜɪђɟɧɢ ɭ ɉɨɥɢɬɢɰɢ ɡɚ 
ɡɚʁɦɨɜɟ; 

- ʄɟ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɛɢɬɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢɦ ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ 
ɡɚ ɫɩɪɟɱɚɜɚʃɟ ɩɪɟɜɚɪɚ, ɤɨɪɭɩɰɢʁɟ ɢ ɩɪɚʃɟ ɧɨɜɰɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɞɨɥɟ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢɦ ɱɥɚɧɨɜɢɦɚ ɨɞ 4.1.4. ɞɨ 4.1.6;  

- ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɧɟʄɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɤɪɲɟʃɚ ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɤɨɧɜɟɧɰɢʁɟ ɨ 
ʂɭɞɫɤɢɦ ɩɪɚɜɢɦɚ ɢ ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɫɨɰɢʁɚɥɧɟ ɩɨɜɟʂɟ;  

- ɫɜɚ ɩɪɚɜɚ ɜɟɡɚɧɚ ɡɚ ɧɚɱɢɧ ɢɥɢ ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ ɡɟɦʂɢɲɬɚ ɢ ɧɟɩɨɤɪɟɬɧɟ 
ɢɦɨɜɢɧɟ ɤɚɨ ɢ ɫɜɟ ɞɨɡɜɨɥɟ ɩɨɬɪɟɛɧɟ ɡɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɢ ɬɨɤ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 
ɛɭɞɭ ɨɛɟɡɛɟђɟɧɟ ɢ ɩɪɚɜɨɫɧɚɠɧɟ;  

- ɫɜɚ ɢɦɨɜɢɧɚ ɢ ɪɚɞɨɜɢ ɤɨʁɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚʁɭ ɞɟɨ ɨɜɨɝ ɩɪɨʁɟɤɬɚ, ɚ ɧɢɫɭ 
ɨɛɭɯɜɚʄɟɧɢ ɭ ɧɟɤɨɦ ɚɫɩɟɤɬɭ ɜɚɠɟʄɢɦ ɡɚɤɨɧɢɦɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ, 
ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɬɪɚʁɧɨ ɨɫɢɝɭɪɚɧɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɨɦ ɩɪɚɤɫɨɦ ɞɚɬɟ 
ɞɟɥɚɬɧɨɫɬɢ;  

- ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ (ɩɨɫɪɟɞɧɨ ɢɥɢ ɧɟɩɨɫɪɟɞɧɨ), ɩɨɩɪɚɜɤɚ, ɪɟɦɨɧɬ ɢ 
ɪɟɧɨɜɢɪɚʃɟ ɰɟɥɨɤɭɩɧɟ ɨɩɪɟɦɟ ɢ ɧɟɩɨɤɪɟɬɧɟ ɢɦɨɜɢɧɟ ɤɨʁɢ ɱɢɧɟ ɞɟɨ 
ɨɜɨɝ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɫɟ ɦɨɪɚʁɭ ɩɪɨɩɢɫɧɨ ɜɪɲɢɬɢ ɢ ɨɞɪɠɚɜɚɬɢ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ; 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧɨ ɨɛɚɜɟɲɬɚɜɚɬɢ Ȼɋȿ ɨ ɫɜɢɦ 
ɚɪɚɧɠɦɚɧɢɦɚ ɫɤɥɨɩʂɟɧɢɦ ɭ ɨɜɭ ɫɜɪɯɭ;  

- ɨɛɚɜɟɡɟ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɡɚɲɬɢɬɨɦ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ: ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 
ɢ ɫɜɢ ɪɚɞɨɜɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɉɨɥɢɬɢɤɨɦ 
ɡɚɲɬɢɬɟ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ Ȼɋȿ; ɩɨɫɟɛɧɨ, Ɍɂɉ ɫɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, 
ɦɨɪɚ ɩɨɫɬɚɪɚɬɢ ɞɚ:  

(i) ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɢ ɪɚɞ ɧɚ ɉɪɨʁɟɤɬɭ ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɭɫɤɥɚђɟɧɢ ɫɚ 
ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɉɨɥɢɬɢɤɟ ɡɚɲɬɢɬɟ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ Ȼɋȿ;  

(ii) ɫɜɟ ɫɚɝɥɚɫɧɨɫɬɢ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ ɢ ɩɥɚɧɫɤɟ ɞɨɡɜɨɥɟ, 
ɚɤɨ ɢ ɤɚɞɚ ɛɭɞɭ ɩɨɬɪɟɛɧɟ ɡɚ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢʁɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ 
ɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧɨ ɨɛɟɡɛɟђɟɧɟ;  

(iii) ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɦɨɪɚ ɛɢɬɢ ɭɫɤɥɚђɟɧ ɫɚ ɩɪɟɩɨɪɭɤɚɦɚ ɢ ɭɫɥɨɜɢɦɚ 
ɜɟɡɚɧɢɦ ɡɚ ɫɜɚɤɭ ɞɚɬɭ ɫɚɝɥɚɫɧɨɫɬ ɢɥɢ ɞɨɡɜɨɥɭ;  

(iv) ɫɟ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɜɪɲɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɩɪɟɩɨɪɭɤɚɦɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ 
ɩɨɬɪɟɛɧɟ ɋɬɭɞɢʁɟ ɭɬɢɰɚʁɚ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ (ȿIA), ɤɚɨ ɢ 
ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɤɨɧɚɱɧɢɦ ɞɨɡɜɨɥɚɦɚ ɤɨʁɟ ɢɡɞɚʁɟ ɢɧɫɬɢɬɭɰɢʁɚ 
ɧɚɞɥɟɠɧɚ ɡɚ ɩɢɬɚʃɚ ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ;  

(v) ɢɞɟʁɧɨ ɪɟɲɟʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɭɬɜɪђɭʁɟ ɰɢʂɟɜɟ ɡɚ ɩɨɤɚɡɚɬɟʂɟ ɭ 
ɩɨɝɥɟɞɭ ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɟ ɩɨɬɪɨɲʃɟ ɤɚɨ ɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ ɡɚ ɩɪɚʄɟʃɟ 
ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɭɩɨɪɟɞɢɥɚ ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɚ ɭɫɩɟɲɧɨɫɬ ɧɨɜɢɯ ɢ ɩɨɫɬɨʁɟʄɢɯ 
ɡɝɪɚɞɚ ɢ ɨɛʁɟɤɚɬɚ. 

ɋɜɚɤɨ ɧɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɨɞɪɟɞɛɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚɥɨ ɛɢ ɫɥɭɱɚʁ ɧɚɜɟɞɟɧ 
ɭ ɱɥɚɧɭ 3.3 (ɯ) ɉɨɝɥɚɜʂɚ 3 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ, ɢ ɧɚɤɨɧ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ ɨɞ Ȼɋȿ, 
ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɛɭɫɬɚɜɟ, ɩɨɧɢɲɬɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ ɩɪɟɦɚ 
ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡ ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ. 

4.1.3. ȳɚɜɧɟ ɧɚɛɚɜɤɟ  
ɋɜɚɤɚ ʁɚɜɧɚ ɧɚɛɚɜɤɚ ɞɨɛɚɪɚ, ɪɚɞɨɜɚ ɢ ɭɫɥɭɝɚ ɤɨʁɚ ʄɟ ɫɟ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚɬɢ ɭ ɨɤɜɢɪɭ 
ɨɜɨɝ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɜɪɲɢʄɟ ɫɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɋɦɟɪɧɢɰɚɦɚ ɡɚ ɧɚɛɚɜɤɟ Ȼɋȿ. ɉɨɫɟɛɧɨ, 
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ɝɨɪɟ ɭɬɜɪђɟɧɢ ɩɪɚɝɨɜɢ ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɤɨʁɢɯ ʄɟ Ɍɉɉ ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɜɪɲɢɬɢ 
ɧɚɛɚɜɤɭ ɞɨɛɚɪɚ, ɪɚɞɨɜɚ ɢ ɭɫɥɭɝɚ ɩɭɬɟɦ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɢɯ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ ɨ ʁɚɜɧɢɦ 
ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ, ɫɭ ɩɪɚɝɨɜɢ ɤɨʁɢ ɫɭ ɭɬɜɪђɟɧɢ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢɦ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɦɚ ȿɍ ɭ ɜɟɡɢ 
ɫɚ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ, ɲɬɨ ɫɟ ɩɨɜɪɟɦɟɧɨ ɨɛʁɚɜʂɭʁɟ ɭ ɋɥɭɠɛɟɧɨɦ ɝɥɚɫɧɢɤɭ 
ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɍɧɢʁɟ (ɈJEU). 

ɉɥɚɧ ɨ ʁɚɜɧɨʁ ɧɚɛɚɜɰɢ (ɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɚɠɭɪɢɪɚʃɟ ɢɫɬɨɝ) ɤɨʁɢ ɩɨɤɚɡɭʁɟ ɦɟɬɨɞɟ 
ɧɚɛɚɜɤɢ ɡɚ ɫɜɚɤɢ ɭɝɨɜɨɪ ɛɢʄɟ ɩɨɞɧɟɬ Ȼɋȿ ɧɚ ɨɞɨɛɪɟʃɟ. ɇɚɤɨɧ ɩɪɢʁɟɦɚ, Ȼɋȿ ʄɟ 
ɨɛɚɜɟɫɬɢɬɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɨ ɨɛɢɦɭ ɩɪɨɜɟɪɟ ɤɨʁɭ ʄɟ Ȼɋȿ ɫɩɪɨɜɟɫɬɢ ɡɚ ɫɜɚɤɢ 
ɭɝɨɜɨɪ. 

ɍɤɨɥɢɤɨ Ɍɉɉ ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɧɟ ɢɫɩɨɲɬɭʁɟ ɨɛɚɜɟɡɟ ɤɨʁɟ ɩɪɨɢɫɬɢɱɭ ɢɡ 
ɋɦɟɪɧɢɰɚ ɡɚ ɧɚɛɚɜɤɟ, Ȼɋȿ (Т) ɦɨɠɟ ɩɪɨɝɥɚɫɢɬɢ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɬɨɝ ɭɝɨɜɨɪɚ ɤɚɨ 
ɧɟɩɨɞɨɛɧɟ ɡɚ ɚɥɨɰɢɪɚʃɟ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ; ɢ/ɢɥɢ (ТТ) ɦɨɠɟ ɞɚ ɨɛɭɫɬɚɜɢ, 
ɩɨɧɢɲɬɢ ɢɥɢ ɡɚɯɬɟɜɚ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɭ ɨɬɩɥɚɬɭ Ɂɚʁɦɚ ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɭɬɜɪђɟɧɢɦ ɱɥ. 
3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ. 

4.1.4. Ɉɛɚɜɟɡɟ ɢɧɬɟɝɪɢɬɟɬɚ  
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɝɚɪɚɧɬɭʁɟ ɞɚ ɧɢʁɟ ɩɨɱɢɧɢɨ, ɢ ɞɚ ɧɢʁɟɞɧɚ ɞɪɭɝɚ ɨɫɨɛɚ ɩɪɟɦɚ 
ɬɪɟɧɭɬɧɢɦ ɫɚɡɧɚʃɢɦɚ, ɧɢʁɟ ɩɨɱɢɧɢɥɚ, ɢ ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɫɟ ɞɚ ɧɟʄɟ ɩɨɱɢɧɢɬɢ, ɢ ɞɚ 
ɧɢʁɟɞɧɚ ɞɪɭɝɚ ɨɫɨɛɚ ɭɡ ʃɢɯɨɜɭ ɫɚɝɥɚɫɧɨɫɬ ɢ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ ɫɚɡɧɚʃɟ ɧɟʄɟ ɩɨɱɢɧɢɬɢ, 
ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɩɨɫɬɭɩɤɨɦ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɢɥɢ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɛɢɥɨ 
ɤɨʁɟɝ ɭɝɨɜɨɪɚ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɤɚɤɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɭ ɉɪɢɥɨɝɭ 1, ɪɚɞʃɭ ɤɨʁɚ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚ ɤɨɪɭɩɰɢʁɭ, ɩɪɟɜɚɪɭ, ɩɪɢɧɭɞɭ ɢ ɞɨɝɨɜɚɪɚʃɟ. 

Ɂɚ ɫɜɪɯɭ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ: 

- „ɤɨɪɭɩɰɢʁɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚ ɧɭђɟʃɟ, ɞɚɜɚʃɟ, ɩɪɢɦɚʃɟ ɢɥɢ ɬɪɚɠɟʃɟ, 
ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɢɥɢ ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɨ, ɛɢɥɨ ɱɟɝɚ ɜɪɟɞɧɨɝ ɲɬɨ ɦɨɠɟ ɧɟɩɪɨɩɢɫɧɨ 
ɞɚ ɭɬɢɱɟ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɞɪɭɝɟ ɫɬɪɚɧɟ”; 

- „ɩɪɟɜɚɪɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɭ ɪɚɞʃɭ ɢɥɢ ɩɪɨɩɭɫɬ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ 
ɩɨɝɪɟɲɧɨ ɬɭɦɚɱɟʃɟ, ɤɨʁɚ ɫɜɟɫɧɨ ɢɥɢ ɧɟɫɜɟɫɧɨ ɨɛɦɚʃɭʁɟ, ɢɥɢ 
ɧɚɦɟɪɚɜɚ ɞɚ ɨɛɦɚɧɟ, ɫɬɪɚɧɭ ɤɨʁɚ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɨɫɬɜɚɪɢ ɧɟɤɭ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɭ 
ɢɥɢ ɞɪɭɝɭ ɤɨɪɢɫɬ, ɢɥɢ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɢɡɛɟɝɥɚ ɧɟɤɚ ɨɛɚɜɟɡɚ”;  

- „ɩɪɢɧɭɞɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚ ɭɝɪɨɠɚɜɚʃɟ ɢɥɢ ɧɚɧɨɲɟʃɟ ɲɬɟɬɟ, ɢɥɢ ɩɪɟɬʃɭ 
ɞɚ ɫɟ ɭɝɪɨɡɢ ɢɥɢ ɧɚɭɞɢ, ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɢɥɢ ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɨ, ɛɢɥɨ ɤɨʁɨʁ ɫɬɪɚɧɢ 
ɢɥɢ ʃɟɧɨʁ ɢɦɨɜɢɧɢ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɧɟɩɪɨɩɢɫɧɨ ɭɬɢɰɚɥɨ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ 
ɫɬɪɚɧɟ"; 

- „ɞɨɝɨɜɚɪɚʃɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚ ɚɪɚɧɠɦɚɧ ɢɡɦɟђɭ ɞɜɟ ɢɥɢ ɜɢɲɟ ɫɬɪɚɧɚ 
ɫɚɱɢʃɟɧ ɭ ɫɜɪɯɭ ɩɨɫɬɢɡɚʃɚ ɧɟɩɪɨɩɢɫɧɨɝ ɰɢʂɚ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ 
ɧɟɩɪɨɩɢɫɧɨ ɭɬɢɰɚʃɟ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɞɪɭɝɟ ɫɬɪɚɧɟ”.  

ɍ ɜɟɡɢ ɫ ɬɢɦ, ɫɚɡɧɚʃɟ ɛɢɥɨ ɤɨɝ ɡɚɩɨɫɥɟɧɨɝ ɭ Tɂɉ ɢɥɢ Јɍɉ, ɢɥɢ ɥɢɰɚ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ 
ɭ ɱɥɚɧɭ 4.1.6, ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚʄɟ ɫɚɡɧɚʃɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ. Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɫɟ ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ 
ɞɚ ɨɛɚɜɟɲɬɚɜɚ Ȼɋȿ ɭɤɨɥɢɤɨ ɞɨђɟ ɞɨ ɫɚɡɧɚʃɚ ɨ ɱɢʃɟʃɭ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɨɞ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ 
ɪɚɞʃɢ.  

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɫɟ ɬɚɤɨђɟ ɩɨɫɬɚɪɚɬɢ ɞɚ Tɂɉ ɢɥɢ Јɍɉ ɭɫɬɚɧɨɜɢ, ɨɞɪɠɚɜɚ ɢ 
ɩɨɫɬɭɩɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɭɧɭɬɪɚɲʃɢɦ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɦɚ ɢ ɦɟɪɚɦɚ ɤɨɧɬɪɨɥɟ ɤɨʁɟ ɫɭ 
ɩɪɟɞɜɢђɟɧɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɦ ɡɚɤɨɧɢɦɚ ɢ ɩɪɢɦɟɪɢɦɚ ɧɚʁɛɨʂɟ ɩɪɚɤɫɟ ɩɨɫɬɭɩɚʃɚ, 
ɪɚɞɢ ɨɛɟɡɛɟђɢɜɚʃɚ ɞɚ ɫɟ ɧɟ ɡɚɤʂɭɱɢ ɧɢʁɟɞɧɚ ɬɪɚɧɫɚɤɰɢʁɚ (Т) ɤɨʁɚ ɡɚ ɰɢʂ ɢɦɚ 
ɩɪɚʃɟ ɧɨɜɰɚ ɢɥɢ (ТТ) ɫɚ ɰɢʂɟɦ ɞɚ ɫɟ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚ ɬɟɪɨɪɢɡɚɦ, ɨɞ ɤɨʁɟ ɦɨɠɟ ɢɦɚɬɢ 
ɤɨɪɢɫɬ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɥɢɰɟ ɢɥɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢʁɚ ɤɨʁɚ ɫɟ ɧɚɜɨɞɢ ɧɚ ɫɩɢɫɤɭ 
ɫɚɧɤɰɢɨɧɢɫɚɧɢɯ ɥɢɰɚ ɤɨʁɢ ɨɛʁɚɜʂɭʁɟ ɋɚɜɟɬ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ ɍɇ, ɢɥɢ ʃɟɝɨɜɢɯ 
ɤɨɦɢɬɟɬɚ, ɢ ɭ ɫɥɚɞɭ ɫɚ ɪɟɡɨɥɭɰɢʁɚɦɚ ɋɚɜɟɬɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ 1267 (1999), 1373 
(2001) (ɞɨɫɬɭɩɧɢɯ ɧɚ Сttp:/ааа.un.orР/tОrrorТsm), ɤɨʁɢ ɫɟ ɩɨɜɪɟɦɟɧɨ ɚɠɭɪɢɪɚ,  
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ɢ/ɢɥɢ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ ɋɚɜɟɬɚ ȿɍ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ʃɟɝɨɜɢɦ ɡɚʁɟɞɧɢɱɤɢɦ ɫɬɚɜɨɜɢɦɚ 
2001/931/CSFP ɢ 2002/402/CSFP, ɢ ɪɟɡɨɥɭɰɢʁɚɦɚ ɭ ɜɟɡɢ ɫ ɬɢɦ ɤɚɨ ɢ 
ɩɪɨɢɫɬɟɤɥɢɦ ɢɡ ɬɨɝɚ, ɢ/ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ ɚɤɬɢɦɚ ɡɚ ʃɢɯɨɜɨ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟɦ ɬɟɪɨɪɢɡɦɚ.  

ɋɜɚɤɨ ɧɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɝɚɪɚɧɰɢʁɚ ɢ ɨɛɚɜɟɡɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚɥɨ ɛɢ 
ɤɪɲɟʃɟ ɱɥɚɧɚ 3.3-ɝ ɢ/ɢɥɢ ɱɥɚɧɚ 3.3-ɯ ɉɨɝɥɚɜʂɚ 3 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɦɨɠɟ 
ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɛɭɫɬɚɜɟ, ɩɨɧɢɲɬɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ ɩɪɟɦɚ 
ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡ ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ. 

4.1.5. ɂɫɬɪɚɝɟ ɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ  
Ɍɂɉ ɫɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɞɚ:  

(ɚ) ɩɪɟɞɭɡɦɟ ɬɚɤɜɟ ɪɚɞʃɟ ɤɨʁɟ Ȼɋȿ ɦɨɠɟ ɪɚɡɭɦɧɨ ɡɚɯɬɟɜɚɬɢ ɪɚɞɢ 
ɩɪɨɜɟɪɟ ɢ/ɢɥɢ ɫɩɪɟɱɚɜɚʃɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɧɚɜɨɞɧɨ ɢɥɢ ɜɟɪɨɜɚɬɧɨ 
ɩɨɱɢʃɟɧɟ ɪɚɞʃɟ ɢɥɢ ɧɟɩɨɲɬɨɜɚʃɚ ɨɛɚɜɟɡɚ ɨɩɢɫɚɧɢɯ ɭ ɱɥɚɧɭ 4.1.4;  

(ɛ) ɨɥɚɤɲɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɢɫɬɪɚɝɟ ɤɨʁɭ Ȼɋȿ ɦɨɠɟ ɫɩɪɨɜɟɫɬɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ 
ɬɚɤɜɢɦ ɚɤɬɢɦɚ ɢɥɢ ɧɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟɦ ɨɛɚɜɟɡɚ ɩɪɨɩɢɫɚɧɢɯ ɱɥɚɧɨɦ 4.1.4; 
ɢ 

(ɜ) ɨɛɚɜɟɫɬɢ Ȼɋȿ ɨ ɦɟɪɚɦɚ ɤɨʁɟ ɫɭ ɩɪɟɞɭɡɟɬɟ ɪɚɞɢ ɨɫɬɜɚɪɢɜɚʃɚ ɧɚɤɧɚɞɟ 
ɲɬɟɬɟ ɨɞ ɥɢɰɚ ɤɨʁɚ ɫɭ ɨɞɝɨɜɨɪɧɚ ɡɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɝɭɛɢɬɚɤ ɤɨʁɢ ʁɟ 
ɩɪɨɢɡɚɲɚɨ ɢɡ ɬɚɤɜɢɯ ɚɤɚɬɚ ɢɥɢ ɧɟɩɨɲɬɨɜɚʃɚ ɨɛɚɜɟɡɚ ɨɩɢɫɚɧɢɯ ɭ 
ɱɥɚɧɭ 4.1.4.  

4.1.6. Ʉɨɧɬɚɤɬ  
Ɉɫɢɦ ɭɤɨɥɢɤɨ Ɍɂɉ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɩɢɫɦɟɧɨ ɧɟ ɨɛɚɜɟɫɬɢ Ȼɋȿ, ɪɭɤɨɜɨɞɢɥɚɰ 
Ɍɉɉ ʄɟ ɛɢɬɢ ɨɞɝɨɜɨɪɚɧ ɡɚ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɚ Ȼɋȿ ɡɚ ɫɜɪɯɟ ɭɬɜɪђɟɧɟ ɱɥ. 4.1.4 ɢ 4.1.5.  

4.2. Ɉɛɚɜɟɡɧɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ  
4.2.1. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ  
Ɍɉɉ ʄɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɜɨɞɢɬɢ ɪɚɱɭɧɨɜɨɞɫɬɜɟɧɭ ɟɜɢɞɟɧɰɢʁɭ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ 
ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ ɤɨʁɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɦɚ ɢ ɩɪɢɤɚɡɢɜɚɬɢ ɭ 
ɫɜɚɤɨɦ ɬɪɟɧɭɬɤɭ ɫɬɚʃɟ ɧɚɩɪɟɬɤɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɢ ɭ ʃɨʁ ʄɟ ɛɢɬɢ ɟɜɢɞɟɧɬɢɪɚɧɟ ɫɜɟ 
ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɢ ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɨɜɚɧɚ ɫɜɚ ɢɦɨɜɢɧɚ ɢ ɭɫɥɭɝɟ ɤɨʁɟ ɫɭ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚɧɟ ɢɡ 
ɨɜɨɝ ɡɚʁɦɚ.  

Ɍɉɉ ɫɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɨɛɚɜɟɡɭʁɟ ɞɚ ɨɞɝɨɜɨɪɢ ɭ ɪɚɡɭɦɧɨɦ ɪɨɤɭ ɧɚ ɫɜɚɤɢ 
ɡɚɯɬɟɜ Ȼɋȿ ɡɚ ɞɚɜɚʃɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɚ ɢ ɞɚ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɫɜɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚ ɤɨʁɚ Ȼɋȿ 
ɦɨɠɟ ɫɦɚɬɪɚɬɢ ɧɟɨɩɯɨɞɧɢɦ ɢ ɦɨɠɟ ɪɚɡɭɦɧɨ ɬɪɚɠɢɬɢ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɋɩɨɪɚɡɭɦ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɪɟɚɥɢɡɨɜɚɨ, ɩɨɫɟɛɧɨ ɲɬɨ ɫɟ ɬɢɱɟ ɩɪɚʄɟʃɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɢ ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ 
Ɂɚʁɦɚ.  

Ɍɉɉ ʄɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɨɞɦɚɯ ɨɛɚɜɟɫɬɢɬɢ Ȼɋȿ ɨ ɫɜɢɦ ɢɡɦɟɧɚɦɚ ɡɚɤɨɧɚ 
ɢɥɢ ɩɪɨɩɢɫɚ ɭ ɫɟɤɬɨɪɭ ɩɪɢɜɪɟɞɟ ɤɨʁɟ ɫɭ ɪɟɥɟɜɚɧɬɧɟ ɡɚ ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɢ ɭɨɩɲɬɟ ɨ ɫɜɢɦ 
ɩɨʁɚɜɚɦɚ ɤɨʁɟ ɦɨɝɭ ɲɬɟɬɧɨ ɭɬɢɰɚɬɢ ɧɚ ɢɡɜɪɲɟʃɟ ʃɟɝɨɜɢɯ ɨɛɚɜɟɡɚ ɩɪɟɦɚ ɨɜɨɦ 
ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ. ɋɜɚɤɢ ɫɥɭɱɚʁ ɤɨʁɢ ɦɨɠɟ ɲɬɟɬɧɨ ɭɬɢɰɚɬɢ ɧɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɨɛɚɜɟɡɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɩɨ ɨɜɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚʄɟ ɫɥɭɱɚʁ ɧɚɜɟɞɟɧ ɭ ɱɥɚɧɭ 3.3-ɯ 
ɉɨɝɥɚɜʂɟ 3 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ, ɢ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɭɫɩɟɧɡɢʁɟ, ɨɬɤɚɡɢɜɚʃɚ ɢɥɢ 
ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɜɢɦɚ 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ 
ɡɚʁɦɨɜɟ.  

4.2.2. ɂɡɜɟɲɬɚʁɢ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ  
ɇɚ ɫɜɚɤɢɯ ɲɟɫɬ ɦɟɫɟɰɢ, ɨɞ ɩɨɱɟɬɤɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɩɚ ɞɨ ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ 
ɰɟɥɨɤɭɩɧɨɝ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, Ɍɉɉ ʄɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɞɨɫɬɚɜʂɚɬɢ Ȼɋȿ ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɨ 
ɩɪɚʄɟʃɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɤɚɤɨ ɩɨɥɭɝɨɞɢɲʃɟɝ ɬɚɤɨ ɢ ɝɨɞɢɲʃɟɝ. Ɍɉɉ ʄɟ ɬɚɤɨђɟ ɫɥɚɬɢ 
ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ ɩɪɟ ɫɜɚɤɟ ɢɫɩɥɚɬɟ, ɫɚ ɢɡɭɡɟɬɤɨɦ ɩɪɜɟ ɢɫɩɥɚɬɟ. ɉɪɟ ɫɜɚɤɟ 
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ɢɫɩɥɚɬɟ ɧɟɨɩɯɨɞɧɨ ʄɟ ɛɢɬɢ ɞɚ Ȼɋȿ ɫɦɚɬɪɚ ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɢɡɜɟɲɬɚʁɟ 
ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚʁɭʄɢɦ.  

ɍ ɉɪɢɥɨɝɭ 3 ɞɚɬ ʁɟ ɩɪɢɦɟɪ ɨɛɪɚɫɰɚ ɭ ɤɨʁɟɦ ʁɟ ɧɚɜɟɞɟɧ ɦɢɧɢɦɭɦ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɚ 
ɤɨʁɟ Ȼɋȿ ɡɚɯɬɟɜɚ ɭ ɢɡɜɟɲɬɚʁɭ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ ɩɪɨʁɟɤɬɚ. Ɇɨɝɭ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɢ ɞɪɭɝɚɱɢʁɟ 
ɮɨɪɦɟ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ, ɚɥɢ ɫɚɦɨ ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɨɦ ɞɚ ɫɚɞɪɠɟ ɬɪɚɠɟɧɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ.  

ɍ ɫɜɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ, ɢɡɜɟɲɬɚʁɢ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ ʄɟ ɫɚɞɪɠɚɬɢ:  

- ɫɬɚʃɟ ɚɥɨɤɚɰɢʁɟ ɢɫɩɥɚʄɟɧɢɯ ɬɪɚɧɲɢ Ɂɚʁɦɚ;  

- ɧɚɩɪɟɞɨɜɚʃɟ ɩɥɚɧɨɜɚ ɡɚ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɢ ʁɚɜɧɟ ɧɚɛɚɜɤɟ, ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ 
ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ; 

- ɧɚɩɪɟɞɨɜɚʃɟ ɫɚɦɨɝ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɭ ɫɦɢɫɥɭ ɮɢɡɢɱɤɨɝ ɧɚɩɪɟɞɨɜɚʃɚ ɢ 
ɧɚɫɬɚɥɢɯ ɬɪɨɲɤɨɜɚ; 

- ɞɟɬɚʂɟ ɨ ɭɩɪɚɜʂɚʃɭ ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ; ɢ 

- ɬɟɯɧɢɱɤɟ ɩɨɤɚɡɚɬɟʂɟ (ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨ ɭ ɉɪɢɥɨɝɭ 4).  

4.2.3. ɂɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɡɚɜɪɲɟɬɤɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ  
ɉɨ ɮɢɡɢɱɤɨɦ ɡɚɜɪɲɟɬɤɭ ɤɨɦɩɥɟɬɧɨɝ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, Ɍɉɉ ʄɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɢ ɤɨɧɚɱɧɢ ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɤɨʁɢ ɫɚɞɪɠɢ ɨɰɟɧɭ ɟɤɨɧɨɦɫɤɢɯ, ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢɯ, 
ɫɨɰɢʁɚɥɧɢɯ ɢ ɟɤɨɥɨɲɤɢɯ ɟɮɟɤɚɬɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ. Ɉɜɚʁ ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɦɨɪɚ ɛɢɬɢ 
ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚʁɭʄɢ ɡɚ Ȼɋȿ.  

4.2.4. Ɇɢɫɢʁɟ ɡɚ ɩɪɚʄɟʃɟ  
Ɍɂɉ, Ɍɉɉ ɢ Јɍɉ ɫɟ, ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɨɛɚɜɟɡɭʁɭ ɞɚ ʄɟ ɩɪɢɦɢɬɢ ɫɜɟ ɦɢɫɢʁɟ ɡɚ 
ɩɪɚʄɟʃɟ ɤɨʁɟ ɫɩɪɨɜɨɞɟ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢ ɭ Ȼɋȿ ɢɥɢ ɫɩɨʂɧɟ ɤɨɧɫɭɥɬɚɧɬɟ ɤɨʁɟ ɚɧɝɚɠɭʁɟ 
Ȼɋȿ ɢ ɞɚ ʄɟ ɩɪɭɠɢɬɢ ɫɜɭ ɧɟɨɩɯɨɞɧɭ ɫɚɪɚɞʃɭ ʃɢɯɨɜɢɦ ɦɢɫɢʁɚɦɚ ɡɚ ɩɪɚʄɟʃɟ 
ɬɚɤɨ ɲɬɨ ʄɟ ɨɦɨɝɭʄɢɬɢ ɫɜɟ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɟ ɩɨɫɟɬɟ ɥɨɤɚɰɢʁɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ. ɉɨɫɟɛɧɨ, Ȼɋȿ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɨɛɚɜɢ ɪɚɱɭɧɨɜɨɞɫɬɜɟɧɭ ɪɟɜɢɡɢʁɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɧɚ ɫɚɦɨʁ ɥɨɤɚɰɢʁɢ, ɩɨɦɨʄɭ 
ʁɟɞɧɨɝ ɢɥɢ ɜɢɲɟ ɤɨɧɫɭɥɬɚɧɚɬɚ ɩɨ ɫɜɨɦ ɢɡɛɨɪɭ ɢ ɬɨ ɨ ɬɪɨɲɤɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɭ 
ɫɥɭɱɚʁɭ ʃɟɝɨɜɢɯ ɩɪɨɩɭɫɬɚ ɭ ɩɨɝɥɟɞɭ ɢɡɜɪɲɚɜɚʃɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɨɛɚɜɟɡɟ ɩɨ ɨɜɨɦ 
ɡɚʁɦɭ.  

ɑɥɚɧ 5. Ɉɫɥɨɛɚђɚʃɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɨɞ ɨɛɚɜɟɡɚ 

ɇɚɤɨɧ ɩɥɚʄɚʃɚ ɩɭɧɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ ɢ ɰɟɥɨɤɭɩɧɟ ɤɚɦɚɬɟ ɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɩɪɨɢɫɬɟɤɥɢɯ ɢɡ ɢɫɬɨɝ, ɩɨɫɟɛɧɨ ɨɧɢɯ ɢɡɧɨɫɚ ɢɡ ɱɥ. 6. ɢ 7. ɭ ɞɚʂɟɦ 
ɬɟɤɫɬɭ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɛɢɬɢ ɨɫɥɨɛɨђɟɧ ɫɜɨʁɢɯ ɨɛɚɜɟɡɚ ɩɪɟɦɚ 
Ȼɋȿ, ɢɡɭɡɟɜ ɨɧɢɯ ɤɨʁɟ ɫɭ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɟ ɭ ɱɥ. 4.2.1. ɢ 4.2.4. ɭ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨɦ ɬɟɤɫɬɭ, ɭ 
ɰɢʂɭ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɟ ɧɚɤɧɚɞɧɟ ɨɰɟɧɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ.  

ɑɥɚɧ 6. Ɂɚɬɟɡɧɚ ɤɚɦɚɬɚ 

Ɂɚ ɢɫɩɥɚɬɟ ɞɟɧɨɦɢɧɨɜɚɧɟ ɭ ɜɚɥɭɬɢ ȿȼɊɈ, ɢ ɭɩɪɤɨɫ ɫɜɢɦ ɞɪɭɝɢɦ ɦɨɝɭʄɧɨɫɬɢɦɚ 
ɤɨʁɟ ɫɬɨʁɟ ɧɚ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚʃɭ Ȼɋȿ ɩɪɟɦɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ ɢ ɉɪɨɩɢɫɢɦɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢɥɢ 
ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɧɚɱɢɧ, ɭɤɨɥɢɤɨ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɧɟ ɩɥɚɬɢ ɫɜɭ ɤɚɦɚɬɭ ɢɥɢ ɧɟɤɢ ɞɪɭɝɢ ɢɡɧɨɫ 
ɤɨʁɢ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɩɥɚɬɢ ɩɪɟɦɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ, ɧɚʁɤɚɫɧɢʁɟ ɧɚ ɭɬɜɪђɟɧɢ ɞɚɬɭɦ ɞɨɫɩɟʄɚ, 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɦɨɪɚɬɢ ɞɚ ɩɥɚɬɢ ɞɨɞɚɬɧɭ ɤɚɦɚɬɭ ɧɚ ɢɡɧɨɫ ɤɨʁɢ ɞɭɝɭʁɟ, ɚ ɧɢʁɟ 
ɩɥɚɬɢɨ ɭ ɰɟɥɨɫɬɢ, ɩɨ ʁɟɞɧɨɦɟɫɟɱɧɨʁ ɫɬɨɩɢ EURIBOR ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɞɨɫɩɟʄɚ ɭ 11.00 
ɫɚɬɢ (ɩɨ ɥɨɤɚɥɧɨɦ ɜɪɟɦɟɧɭ ɭ Ȼɪɢɫɟɥɭ), ɩɥɭɫ 2,5% ɝɨɞɢɲʃɟ, ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɞɨɫɩɟʄɚ 
ɨɜɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɞɨ ɞɚɬɭɦɚ ɤɚɞɚ ɢɡɜɪɲɢ ɩɥɚʄɚʃɟ.  

ɉɪɢɦɟɧʂɢɜɚ ʁɟɞɧɨɦɟɫɟɱɧɚ ɫɬɨɩɚ EURIBOR ɛɢʄɟ ɚɠɭɪɢɪɚɧɚ ɫɜɚɤɢɯ 30 ɞɚɧɚ.  

ɑɥɚɧ 7. ɉɪɚɬɟʄɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ 

ɋɜɟ ɞɚɠɛɢɧɟ ɢ ɬɚɤɫɟ ɫɜɢɯ ɜɪɫɬɚ, ɤɨʁɟ ɞɨɫɩɟɜɚʁɭ ɢ ɤɨʁɟ ɫɭ ɩɥɚʄɟɧɟ, ɢ ɫɜɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɧɚɫɬɚɥɢ ɛɢɥɨ ɡɚɤʂɭɱɟʃɟɦ, ɢɡɜɪɲɟʃɟɦ, ɥɢɤɜɢɞɚɰɢʁɨɦ, ɩɨɧɢɲɬɟʃɟɦ 
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ɢɥɢ ɨɛɭɫɬɚɜɨɦ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ, ɭ ɰɟɥɨɫɬɢ ɢɥɢ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɢɥɢ ɢɡ ɝɚɪɚɧɰɢʁɟ ɢɥɢ ɞɚɬɨɝ 
Ɂɚʁɦɚ, ɡɚʁɟɞɧɨ ɫɚ ɫɜɢɦ ɫɭɞɫɤɢɦ ɢɥɢ ɜɚɧɫɭɞɫɤɢɦ ɨɞɥɭɤɚɦɚ ɩɪɨɢɫɬɟɤɥɢɦ ɢɡ ɨɜɨɝ 
Ɂɚʁɦɚ, ɫɧɨɫɢʄɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ.  

Ɇɟђɭɬɢɦ, ɨɞɪɟɞɛɟ ɱɥɚɧɚ 4.7 ɉɨɝɥɚɜʂɚ 4 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ, ɩɪɢɦɟɧɢʄɟ ɫɟ 
ɜɟɡɚɧɨ ɡɚ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɚɪɛɢɬɪɚɠɧɨɝ ɩɨɫɬɭɩɤɚ ɩɨɦɟɧɭɬɨɝ ɭ ɉɨɝɥɚɜʂɭ 4.  

ɑɥɚɧ 8. ЈКrТ pКssu ɢ ɧɟɝɚɬɢɜɧɚ ɡɚɥɨɝɚ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢɡʁɚɜʂɭʁɟ ɞɚ ɧɢʁɟ ɩɪɟɭɡɟɨ ɧɢɤɚɤɜɟ ɞɪɭɝɟ ɨɛɚɜɟɡɟ ɧɢɬɢ ʄɟ ɢɯ 
ɩɪɟɭɡɟɬɢ ɭɛɭɞɭʄɟ, ɤɨʁɟ ɛɢ ɦɨɝɥɟ ɞɚɬɢ ɧɟɤɨʁ ɬɪɟʄɨʁ ɫɬɪɚɧɢ ɩɪɟɮɟɪɟɧɰɢʁɚɥɧɢ 
ɫɬɚɬɭɫ, ɩɪɟɮɟɪɟɧɰɢʁɚɥɧɨ ɩɪɚɜɨ ɩɥɚʄɚʃɚ, ɨɛɟɡɛɟђɟʃɟ ɢɥɢ ɝɚɪɚɧɰɢʁɭ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ 
ɩɪɢɪɨɞɟ, ɤɨʁɚ ɛɢ ɦɨɝɥɚ ɞɚɬɢ ɜɟʄɚ ɩɪɚɜɚ ɬɪɟʄɢɦ ɫɬɪɚɧɚɦɚ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: 
ɋɪɟɞɫɬɜɨ ɨɛɟɡɛɟђɟʃɚ).  

ɍɤɨɥɢɤɨ ɫɭ ɬɚɤɜɚ ɋɪɟɞɫɬɜɚ ɨɛɟɡɛɟђɟʃɚ ɜɟʄ ɞɚɬɚ ɧɟɤɨʁ ɬɪɟʄɨʁ ɫɬɪɚɧɢ, 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʁɟ ɫɚɝɥɚɫɚɧ ɞɚ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɢɥɢ ɢɡɞɚ ɢɞɟɧɬɢɱɧɨ ɋɪɟɞɫɬɜɨ 
ɨɛɟɡɛɟђɟʃɚ ɭ ɤɨɪɢɫɬ Ȼɋȿ ɢɥɢ, ɭɤɨɥɢɤɨ ɩɨɫɬɨʁɢ ɩɪɟɩɪɟɤɚ ɞɚ ɬɨ ɭɱɢɧɢ, 
ɟɤɜɢɜɚɥɟɧɬɧɨ ɋɪɟɞɫɬɜɨ ɨɛɟɡɛɟђɟʃɚ, ɢ ɞɚ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɭɫɬɚɧɨɜʂɚɜɚʃɟ ɬɚɤɜɨɝ 
ɋɪɟɞɫɬɜɚ ɨɛɟɡɛɟђɟʃɚ ɭ ɤɨɪɢɫɬ Ȼɋȿ.  

ɉɪɨɩɭɫɬ ɭ ɩɨɲɬɨɜɚʃɭ ɨɜɢɯ ɨɞɪɟɞɛɢ, ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚɨ ɛɢ ɩɪɨɩɭɫɬ, ɤɚɤɨ ʁɟ 
ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɭ ɱɥɚɧɭ 3.3 (ɯ) ɉɨɝɥɚɜʂɚ 3 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ 
ɞɨ ɫɭɫɩɟɧɡɢʁɟ, ɨɬɤɚɡɢɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɟ ɨɬɩɥɚɬɟ Ɂɚʁɦɚ ɩɪɟɦɚ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɡ 
ɱɥ. 3.3, 3.5 ɢ 3.6 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

ɑɥɚɧ 9. ɂɡʁɚɜɟ ɢ ɝɚɪɚɧɰɢʁɟ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢɡʁɚɜʂɭʁɟ ɢ ɝɚɪɚɧɬɭʁɟ:  

- ɞɚ ɫɭ ɝɚ ɧɚɞɥɟɠɧɢ ɨɪɝɚɧɢ ɨɜɥɚɫɬɢɥɢ ɞɚ ɫɤɥɨɩɢ ɨɜɚʁ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɢ ɞɚ ɫɭ 
ɩɨɬɩɢɫɧɢɤɭ/ɩɨɬɩɢɫɧɢɰɢɦɚ ɞɚɥɢ ɨɜɥɚɲʄɟʃɟ ɡɚ ɬɨ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
ɡɚɤɨɧɢɦɚ, ɨɞɥɭɤɚɦɚ, ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ ɢ ɞɪɭɝɢɦ ɚɤɬɢɦɚ ɩɪɢɦɟɧʂɢɜɢɦ ɧɚ 
ʃɟɝɚ;  

- ɞɚ ɫɚɞɪɠɚʁ ɢ ɢɡɜɪɲɟʃɟ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ ɧɢɫɭ ɭ ɫɭɩɪɨɬɧɨɫɬɢ ɫɚ ɡɚɤɨɧɢɦɚ, 
ɨɞɥɭɤɚɦɚ, ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ ɢ ɞɪɭɝɢɦ ɚɤɬɢɦɚ ɩɪɢɦɟɧʂɢɜɢɦ ɧɚ ʃɟɝɚ, ɤɚɨ ɢ 
ɞɚ ɫɭ ɨɛɟɡɛɟђɟɧɟ ɫɜɟ ɧɟɨɩɯɨɞɧɟ ɞɨɡɜɨɥɟ, ɥɢɰɟɧɰɟ ɢ ɨɜɥɚɲʄɟʃɚ ɤɨʁɚ 
ʄɟ ɜɚɠɢɬɢ ɬɨɤɨɦ ɰɟɥɨɝ ɩɟɪɢɨɞɚ ɬɪɚʁɚʃɚ Ɂɚʁɦɚ.  

Ȼɋȿ ɦɨɪɚ ɨɞɦɚɯ ɛɢɬɢ ɨɛɚɜɟɲɬɟɧ ɨ ɫɜɢɦ ɢɡɦɟɧɚɦɚ ɜɟɡɚɧɢɦ ɡɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɟ 
ɢɡʁɚɜɟ ɢ ɝɚɪɚɧɰɢʁɟ ɡɚ ɰɟɨ ɩɟɪɢɨɞ ɬɪɚʁɚʃɚ Ɂɚʁɦɚ, ɭɡ ɨɛɟɡɛɟђɢɜɚʃɟ ɫɜɢɯ 
ɧɟɨɩɯɨɞɧɢɯ ɩɪɨɩɪɚɬɧɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɚɬɚ.  

ɑɥɚɧ 10. Ɉɞɧɨɫɢ ɫɚ ɬɪɟʄɢɦ ɫɬɪɚɧɚɦɚ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɡɨɜɟ ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɭ ɱɢʃɟɧɢɰɭ, ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɝɪɚɧɢɰɚ 
ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ Ɂɚʁɦɚ, ɜɟɡɚɧɭ ɡɚ ʃɟɝɨɜɟ ɨɞɧɨɫɟ ɫɚ ɬɪɟʄɢɦ ɫɬɪɚɧɚɦɚ ɭ ɰɢʂɭ 
ɢɡɛɟɝɚɜɚʃɚ ɞɚ ɢɫɩɭɧɢ, ɛɢɥɨ ɭ ɰɟɥɨɫɬɢ ɢɥɢ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ, ɨɛɚɜɟɡɟ ɩɪɨɢɫɬɟɤɥɟ ɢɡ 
ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ.  

Ȼɋȿ ɫɟ ɧɟ ɦɨɠɟ ɭɤʂɭɱɢɬɢ ɭ ɫɩɨɪɨɜɟ ɤɨʁɢ ɦɨɝɭ ɧɚɫɬɚɬɢ ɢɡɦɟђɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢ 
ɬɪɟʄɢɯ ɫɬɪɚɧɚ, ɚ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɟ ɩɪɢɪɨɞɟ, ɤɨʁɟ ɛɢ Ȼɋȿ ɢɦɚɥɚ ɭɫɥɟɞ ɛɢɥɨ 
ɤɚɤɜɢɯ ɩɨɬɪɚɠɢɜɚʃɚ, ɚ ɧɚɪɨɱɢɬɨ ɫɜɟ ɩɪɚɜɧɟ ɢɥɢ ɫɭɞɫɤɟ ɬɪɨɲɤɨɜɟ, ɫɧɨɫɢʄɟ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ.  

ɑɥɚɧ 11. Ɍɭɦɚɱɟʃɟ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢɡʁɚɜʂɭʁɟ ɞɚ ʁɟ ɩɪɢɦɢɨ ɤɨɩɢʁɭ ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ, ɢ ɞɚ ʁɟ ɬɨ 
ɩɪɢɦɢɨ ɤ ɡɧɚʃɭ. Ʉɚɞɚ ɩɨɫɬɨʁɢ ɤɨɧɬɪɚɞɢɤɬɨɪɧɨɫɬ ɢɡɦɟђɭ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢɯ ɨɞɪɟɞɚɛɚ 
ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢɯ ɨɞɪɟɞɚɛɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ, ɩɪɟɞɧɨɫɬ ʄɟ ɢɦɚɬɢ 
ɨɞɪɟɞɛɟ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ.  
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ɇɚɫɥɨɜɢ ɫɬɚɜɨɜɚ, ɨɞɟʂɚɤɚ ɢ ɩɨɝɥɚɜʂɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ ɧɟʄɟ ɫɥɭɠɢɬɢ ɡɚ ʃɟɝɨɜɨ 
ɬɭɦɚɱɟʃɟ.  

ɇɢ ɭ ɤɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ ɧɟʄɟ ɫɟ ɩɪɟɬɩɨɫɬɚɜɢɬɢ ɞɚ ɫɟ Ȼɋȿ ɩɪɟʄɭɬɧɨ ɨɞɪɟɤɥɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢɯ 
ɫɜɨʁɢɯ ɩɪɚɜɚ ɤɨʁɚ ɫɭ ʁɨʁ ɡɚɝɚɪɚɧɬɨɜɚɧɚ ɨɜɢɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɨɦ. 

ɑɥɚɧ 12. ɇɚɞɥɟɠɧɨ ɩɪɚɜɨ 

Ɂɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦ, ʃɟɝɨɜɟ ɉɪɢɥɨɝɟ ɢ ɉɪɚɬɟʄɚ ɩɢɫɦɚ ɛɢʄɟ ɦɟɪɨɞɚɜɧɢ ɩɪɨɩɢɫɢ Ȼɋȿ, 
ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɭ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɱɥɚɧɚ 1. ɫɬɚɜ 3. Ɍɪɟʄɟɝ ɉɪɨɬɨɤɨɥɚ (ɨɞ 6. 
ɦɚɪɬɚ 1959. ɝɨɞɢɧɟ) Ɉɩɲɬɟɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɩɪɢɜɢɥɟɝɢʁɚɦɚ ɢ ɢɦɭɧɢɬɟɬɭ ɋɚɜɟɬɚ 
ȿɜɪɨɩɟ (ɨɞ 2. ɫɟɩɬɟɦɛɪɚ 1949. ɝɨɞɢɧɟ) ɢ ɞɪɭɝɨ, ɭɤɨɥɢɤɨ ʁɟ ɧɟɨɩɯɨɞɧɨ, 
ɮɪɚɧɰɭɫɤɨ ɩɪɚɜɨ.  

ɋɩɨɪɨɜɢ ɢɡɦɟђɭ ɭɝɨɜɨɪɧɢɯ ɫɬɪɚɧɚ ɩɨɞɥɟɠɭ ɚɪɛɢɬɪɚɠɢ ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɤɨʁɢ ɫɭ 
ɩɪɟɞɜɢђɟɧɢ ɭ ɉɨɝɥɚɜʂɭ 4. ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

ɑɥɚɧ 13. ɂɡɜɪɲɟʃɟ ɚɪɛɢɬɪɚɠɧɟ ɨɞɥɭɤɟ 

ɍɝɨɜɨɪɧɟ ɫɬɪɚɧɟ ɫɭ ɫɟ ɫɩɨɪɚɡɭɦɟɥɟ ɞɚ ɧɟʄɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɩɪɟɞɧɨɫɬɢ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɟ 
ɩɪɢɜɢɥɟɝɢʁɟ, ɢɦɭɧɢɬɟɬɚ ɢɥɢ ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɚ ɩɪɟɞ ɫɭɞɫɤɢɦ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ ɜɥɚɫɬɢɦɚ, 
ɛɢɥɨ ɞɨɦɚʄɢɦ ɢɥɢ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɢɦ, ɞɚ ɛɢ ɨɫɩɨɪɢɥɟ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɨɞɥɭɤɟ ɞɨɧɟɬɟ 
ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɦ ɭ ɉɨɝɥɚɜʂɭ 4 ɉɪɨɩɢɫɚ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ.  

ɑɥɚɧ 14. Ɉɛɚɜɟɲɬɟʃɚ  
Ȼɢɥɨ ɤɨʁɟ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɟ ɢɥɢ ɞɪɭɝɚ ɜɪɫɬɚ ɤɨɦɭɧɢɤɚɰɢʁɟ ɨɛɚɜʂɟɧɟ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɨɜɢɦ 
ɫɩɨɪɚɡɭɦɨɦ Ȼɋȿ-ɭ ɢɥɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ ɛɢʄɟ ɫɚɱɢʃɟɧɚ ɭ ɩɢɫɚɧɨʁ ɮɨɪɦɢ ɢ 
ɫɦɚɬɪɚʄɟ ɫɟ ɞɚ ɫɭ ɭɪɟɞɧɨ ɩɪɟɞɚɬɢ ɢɥɢ ɫɚɱɢʃɟɧɢ ɭɤɨɥɢɤɨ ɫɟ ɢɫɩɨɪɭɱɟ ɥɢɱɧɨ, 
ɩɭɬɟɦ ɚɜɢɨɧɫɤɟ ɩɨɲɬɟ ɢɥɢ ɩɭɬɟɦ ɮɚɤɫɚ, ɭɩɭʄɟɧɢɦ ɨɞ ʁɟɞɧɟ ɭɝɨɜɨɪɧɟ ɫɬɪɚɧɟ ɤɚ 
ɞɪɭɝɨʁ, ɧɚ ɞɨɥɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɭ ɚɞɪɟɫɭ ɭɝɨɜɨɪɧɟ ɫɬɪɚɧɟ.  

Ɂɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ:  

Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ 

Ʉɧɟɡɚ Ɇɢɥɨɲɚ ɛɪ. 20 

11000 Ȼɟɨɝɪɚɞ, ɋɪɛɢʁɚ 

Ɂɚ: ɦɢɧɢɫɬɪɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ ɢ/ɢɥɢ ɞɪɠɚɜɧɨɝ ɫɟɤɪɟɬɚɪɚ 

Ɏɚɤɫ: (00 381) 11 3618 961 ɢɥɢ 3642 602 

Ɂɚ Ȼɋȿ:  Ȼɚɧɤɚ ɡɚ ɪɚɡɜɨʁ ɋɚɜɟɬɚ ȿɜɪɨɩɟ 

Ⱥɜɟɧɢʁɚ Ʉɥцɛɟɪ 55 

75116 ɉɚɪɢɡ, Ɏɪɚɧɰɭɫɤɚ 

Ɂɚ: Ƚɟɧɟɪɚɥɧɢ ɞɢɪɟɤɬɨɪɚɬ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ ɢ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢ ɪɚɡɜɨʁ 

Ɏɚɤɫ: (00 33 1) 47 55 37 52  

Ʉɨɦɩɥɟɬɧɚ ɤɨɦɭɧɢɤɚɰɢʁɚ ɛɢʄɟ ɫɚɱɢʃɟɧɚ ɢ ɨɛɚɜʂɟɧɚ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ɢɥɢ 
ɮɪɚɧɰɭɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ. ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɞɚ ɫɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ ɧɚɩɢɫɚɧɢ ɢɥɢ ɫɚɫɬɚɜʂɟɧɢ ɧɚ 
ɧɟɤɨɦ ɞɪɭɝɨɦ ʁɟɡɢɤɭ ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɩɪɨɩɪɚʄɟɧɢ ɫɟɪɬɢɮɢɤɨɜɚɧɢɦ ɩɪɟɜɨɞɨɦ ɧɚ 
ɟɧɝɥɟɫɤɢ ɢɥɢ ɮɪɚɧɰɭɫɤɢ ʁɟɡɢɤ ɚɤɨ ɬɨ ɡɚɬɪɚɠɢ Ȼɋȿ.  

ɑɥɚɧ 15. ɋɬɭɩɚʃɟ ɧɚ ɫɧɚɝɭ  
ɋɩɨɪɚɡɭɦ ʄɟ ɫɬɭɩɢɬɢ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɧɚɤɨɧ ɩɨɬɜɪђɢɜɚʃɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ ɇɚɪɨɞɧɟ 
ɫɤɭɩɲɬɢɧɟ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ ɢ ɫ ɬɢɦ ɭ ɜɟɡɢ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɩɢɫɚɧɟ ɩɨɬɜɪɞɟ ɤɨʁɭ 
Ȼɋȿ ɩɪɢɦɢ ɨɞ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ.  
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ɑɥɚɧ 16. Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɩɪɢɦɟɪɰɢ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ  
ɋɩɨɪɚɡɭɦ ʁɟ ɫɚɱɢʃɟɧ ɭ ɞɜɚ (2) ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɩɪɢɦɟɪɤɚ ʁɟɞɧɚɤɟ ɜɚɠɧɨɫɬɢ.  

ɋɜɚɤɚ ɭɝɨɜɨɪɧɚ ɫɬɪɚɧɚ ɡɚɞɪɠɚɜɚ ɩɨ ʁɟɞɚɧ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɩɪɢɦɟɪɚɤ.  

 

 

ɍ Ȼɟɨɝɪɚɞɭ , ɞɚɧɚ 21. ɚɩɪɢɥɚ 2016. ɝɨɞɢɧɟ 

Ɂɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɭ ɋɪɛɢʁɭ  

 

…………………………………...... 

ɂɦɟ ɢ ɩɪɟɡɢɦɟ ɞɪ Ⱦɭɲɚɧ ȼɭʁɨɜɢʄ 

Ɏɭɧɤɰɢʁɚ Ɇɢɧɢɫɬɚɪ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ 

 

 

 

ɍ ɉɚɪɢɡɭ , ɞɚɧɚ 6. ɚɩɪɢɥɚ 2016. ɝɨɞɢɧɟ 

Ɂɚ ȻȺɇɄɍ ɁȺ ɊȺɁȼɈЈ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ  

…………………………………...... 

Ƚɭɜɟɪɧɟɪ/ȼɢɰɟɝɭɜɟɪɧɟɪ  

Ⱥɩɨɥɨɧɢɨ ɊɍɂɁ ɅɂȽȿɊɈ 

ȼɢɰɟɝɭɜɟɪɧɟɪ 
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ɋɉɂɋȺɄ ɉɊɂɅɈȽȺ  
 
 

ɉɊɂɅɈȽ 1      Ɉɉɂɋ ɉɊɈȳȿɄɌȺ  

ɉɊɂɅɈȽ 2      ɉɊATEȶȿ ɉɂɋɆɈ (ɈȻɊȺɋɐɂ):  

- ɉɪɢɥɨɝ 2ɚ: ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɡɚ ɡɚʁɚɦ ɭ ɟɜɪɢɦɚ ɫɚ ɮɢɤɫɧɨɦ 
ɤɚɦɚɬɧɨɦ ɫɬɨɩɨɦ 

- ɉɪɢɥɨɝ 2ɛ: ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɡɚ ɡɚʁɚɦ ɭ ɟɜɪɢɦɚ ɫɚ ɜɚɪɢʁɚɛɢɥɧɨɦ 
ɤɚɦɚɬɧɨɦ ɫɬɨɩɨɦ 

ɉɊɂɅɈȽ 3      ɂɁȼȿɒɌȺȳɂ Ɉ ɉɊȺȶȿȵɍ (ɈȻɊȺɋɐɂ):  

- ɇɚɪɚɬɢɜɧɢ ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ  

- Ɍɚɛɟɥɚ 1: Ɍɪɨɲɤɨɜɢ  

- Ɍɚɛɟɥɚ 2: Ƚɨɞɢɲʃɢ ɩɥɚɧ ɧɚɛɚɜɤɟ  

- Ɍɚɛɟɥɚ 3: Ʌɢɫɬɚ ɞɨɞɟʂɟɧɢɯ ɭɝɨɜɨɪɚ 

- Ɍɚɛɟɥɚ 4: Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ Ɂɚʁɦɚ Ȼɋȿ   

- Ɍɚɛɟɥɚ 5: ɉɪɟɝɥɟɞ ɩɪɢɦʂɟɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 

- Ɍɚɛɟɥɚ 6: ɉɥɚɧ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ  

ɉɊɂɅɈȽ 4     ɉɈɄȺɁȺɌȿȴɂ ɍɋɉȿɒɇɈɋɌɂ ɉɊɈȳȿɄɌȺ 
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ɉɪɢɥɨɝ 1  
Ɉɉɂɋ ɉɊɈȳȿɄɌȺ  

  

I  Ȼɪɨʁ ɩɪɨʁɟɤɬɚ :  LD 1830 (2014)  

   Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ:  Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ (ɩɪɟɤɨ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ)  

   Ɉɞɨɛɪɟʃɟ 
Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɨɝ 
ɫɚɜɟɬɚ:  

24. ʁɚɧɭɚɪ 2014. ɝɨɞɢɧɟ  

   Ɉɞɨɛɪɟɧɢ ɢɡɧɨɫ:  ȿɍɊ 8.000.000  

   

II  Ɉɛɥɚɫɬ ɞɟɥɨɜɚʃɚ:  ɉɪɨʁɟɤɚɬ ʄɟ ɨɛɭɯɜɚɬɢɬɢ ɫɥɟɞɟʄɢ ɫɟɤɬɨɪ ɞɟɥɨɜɚʃɚ Ȼɋȿ: 
"Пɪɢɪɨɞɧɟ ɢɥɢ ɟɤɨɥɨшɤɟ ɤаɬаɫɬɪɨɮɟ" 

   

ɉɥɚɧɢɪɚɧɢ 
ɪɚɞɨɜɢ:  

Цɢʂ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ʁɟ ɞɚ ɫɟ ɨɛɟɡɛɟɞɟ ɤɨɦɩɟɧɡɚɰɢʁɫɤɚ ɬɪɚʁɧɚ 
ɫɬɚɦɛɟɧɚ ɪɟɲɟʃɚ ɡɚ 366 ɩɨɪɨɞɢɰɚ ɱɢʁɢ ɫɭ ɫɬɚɧɨɜɢ 
ɨɲɬɟʄɟɧɢ ɬɨɤɨɦ ɡɟɦʂɨɬɪɟɫɚ ɤɨʁɢ ʁɟ ɩɨɝɨɞɢɨ ɝɪɚɞ Ʉɪɚʂɟɜɨ 
ɢ ɰɟɧɬɪɚɥɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɋɪɛɢʁɟ ɭ ɧɨɜɟɦɛɪɭ 2010. ɝɨɞɢɧɟ. 
 
ɂɡ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ȼɋȿ ɡɚʁɦɚ ʄɟ ɫɟ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚɬɢ 
ɪɭɲɟʃɟ 21 ɫɬɚɦɛɟɧɟ ɡɝɪɚɞɟ ɢ ɢɡɝɪɚɞʃɚ 4 ɧɨɜɟ 
ɨɫɦɨɫɩɪɚɬɧɟ ɫɬɚɦɛɟɧɟ ɡɝɪɚɞɟ ɭ ɭɪɛɚɧɨɦ ɫɬɚɦɛɟɧɨɦ 
ɧɚɫɟʂɭ „ɉɢɰ Ɇɚɥɚ” (Ʉɪɚʂɟɜɨ) ɤɨʁɢ ʄɟ ɛɢɬɢ ɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɢ 
ɡɚ ɩɨɧɨɜɧɨ ɫɦɟɲɬɚʃɟ 366 ɜɥɚɫɧɢɤɚ ɢ ɡɚɤɭɩɚɰɚ ɫɨɰɢʁɚɥɧɨɝ 
ɫɬɚɧɨɜɚʃɚ (Ʉɪɚʁʃɢ ɤɨɪɢɫɧɢɰɢ) ɱɢʁɢ ɫɭ ɫɬɚɧɨɜɢ 
ɧɟɩɨɩɪɚɜʂɢɜɨ ɨɲɬɟʄɟɧɢ ɭ ɬɨɤɭ ɡɟɦʂɨɬɪɟɫɚ. 
 
Ɋɟɚɥɢɡɚɰɢʁɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ (ɩɥɚɧɢɪɚɧɚ ɢɡɝɪɚɞʃɚ ɢ ɪɭɲɟʃɟ) ɫɟ 
ɦɨɠɟ ɩɨɞɟɥɢɬɢ ɭ ɮɚɡɟ. 

   Ʌɨɤɚɰɢʁɚ:  Ʉɪɚʂɟɜɨ (ɋɪɛɢʁɚ)  

   ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ ɭɤɭɩɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ 
ɉɪɨʁɟɤɬɚ:  

ȿɍɊ 14.2 ɦɢɥɢɨɧɚ  
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   ɂɧɞɢɤɚɬɢɜɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɢ ɩɥɚɧ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ:  

ɂɧɞɢɤɚɬɢɜɧɢ ɩɪɟɝɥɟɞ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɢ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢ ɩɥɚɧ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ:  

 
 
 
 

1. Ɋɚɡɜɨʁɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ (ɭ ɦɢɥɢɨɧɢɦɚ ȿɍɊ) 
1.1 Ɂɟɦʂɢɲɬɟ 1,1 7,8% 

1.2 ɂɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɚ (ɩɪɢɦɚɪɧɚ); ɩɪɭɠɚʃɟ 
ɭɫɥɭɝɚ ɧɚ ɥɨɤɚɰɢʁɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 

1,3 9,2% 

1.3 ɂɡɪɚɞɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɟ ɡɚ ɭɪɛɚɧɢɫɬɢɱɤɢ ɢ 
ɝɪɚђɟɜɢɧɫɤɢ ɩɪɨʁɟɤɚɬ ɢ ɢɫɬɪɚɠɢɜɚʃɟ 

0,6 4,2% 

1.4 ɂɡɝɪɚɞʃɚ ɧɨɜɢɯ ɨɛʁɟɤɚɬɚ 7,5 52,8% 

1.5 Ɋɭɲɟʃɟ ɩɨɫɬɨʁɟʄɢɯ ɨɛʁɟɤɚɬɚ 0,5 3,5% 

1.6 Ɋɚɞɨɜɢ ɧɚ ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɢ ɩɟʁɡɚɠɧɨɦ 
ɭɪɟђɟʃɭ 

1,4 9,9% 

1.7 ɇɚɞɡɨɪ ɢ ɬɟɯɧɢɱɤɚ ɤɨɧɬɪɨɥɚ 0,4 2,8% 

1.8 ɍɩɪɚɜʂɚʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ 0,5 3,5% 

             Ɇɟђɭɡɛɢɪ  13,3 93,7% 

1.9 ɇɟɩɪɟɞɜɢђɟɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ 0.5 3,5 % 

1.10 Ɍɟɯɧɢɱɤɚ ɩɨɦɨʄ ɞɨɧɚɰɢʁɚ АBIF – ɪɭɧɞɚ 10 0.3 2,1% 

1.11 Ɍɟɯɧɢɱɤɚ ɩɨɦɨʄ ɞɨɧɚɰɢʁɚ АBIF – ɪɭɧɞɚ 15 0.1 0,7% 

              ɍɄɍɉɇɈ 14.2 100,0% 

 

2. Ɏɢɧɚɧɫɢʁɫɤɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ (ɭ ɦɢɥɢɨɧɢɦɚ ȿɍɊ) 
2.1 Ȼɋȿ ɡɚʁɚɦ (ɩɨɤɪɢɜɚ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɢɡ ɫɬɚɜɤɢ: 1.4 

+ 1.5) 
8,0 56,4% 

2.2 ɍɱɟɲʄɟ ɝɪɚɞɚ Ʉɪɚʂɟɜɚ – ɭ ɧɚɬɭɪɢ ɢ 
ɝɨɬɨɜɢɧɢ (ɩɨɤɪɢɜɚ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɢɡ ɫɬɚɜɤɢ: 1.1 + 
1.2 + 1.6 + 1.8 + 1.9)                          

4,8 33,8% 

2.3 WBIF – ɞɨɧɚɰɢʁɚ (ɪɭɧɞɚ 10) (1.3+1.10) 0,9 6,3% 

2.4** ɍɱɟɲʄɟ ɝɪɚɞɚ Ʉɪɚʂɟɜɚ – ɭ ɧɚɬɭɪɢ ɢ 
ɝɨɬɨɜɢɧɢ (1.7+1.11) 

0,5 3,5% 

             ɍɄɍɉɇɈ  14,2 100,0% 

*Ɍɚɱɧɢ ɢɡɧɨɫɢ ɫɟ ɦɨɠɞɚ ɧɟʄɟ ɫɥɨɠɢɬɢ ɡɛɨɝ ɡɚɨɤɪɭɠɢɜɚʃɚ.  
**Ⱥɩɥɢɤɚɰɢʁɚ ɡɚ АBIF – ɞɨɧɚɰɢʁɭ ɤɨʁɚ ɛɢ ɩɨɤɪɢɥɚ ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɇɚɞɡɨɪɚ ɢ 
ɬɟɯɧɢɱɤɟ ɢɧɫɩɟɤɰɢʁɟ (1.7+1.11) ɩɨɞɧɟɬɚ ʁɟ 19/02/2016. ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ 
ɨɞɨɛɪɟʃɚ, ɨɜО ɬɪɨɲɤɨɜО ʄɟ ɫɧɨɫɢɬɢ ɞɨɧɚɰɢʁɚ  АBIF/IPF 

   ɇɚɩɪɟɞɚɤ ɪɚɞɨɜɚ:  0% ɭ ɜɪɟɦɟ ɩɨɞɧɨɲɟʃɚ ɡɚɯɬɟɜɚ ɡɚ ɞɨɛɢʁɚʃɟ ɡɚʁɦɚ  

   Ɋɚɫɩɨɪɟɞ ɪɚɞɨɜɚ:  2013. - 2019. ɝɨɞɢɧɟ. Ʉɪɚʁʃɢ ɪɨɤ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɤɪɟɞɢɬɧɢɯ 
ɬɪɚɧɲɢ ʁɟ 31. ɞɟɰɟɦɛɚɪ 2019. ɝɨɞɢɧɟ  

   

III  Ʉɪɢɬɟɪɢʁɭɦɢ ɡɚ 
ɢɡɛɨɪ ɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ 
ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢ ɡɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɨɞ 
ɫɬɪɚɧɟ Ȼɋȿ:  

 

Ʉɪɢɬɟɪɢʁɭɦɢ ɡɚ ɢɡɛɨɪ: 

ɉɪɨʁɟɤɬɢ ɭ ɫɤɥɨɩɭ ɫɟɤɬɨɪɚ „ɉɪɢɪɨɞɧɢɯ ɢ ɟɤɨɥɨɲɤɢɯ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮɚ” 
ɫɦɚɬɪɚʁɭ ɫɟ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢɦ ɤɚɞɚ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚʁɭ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢʁɭ 
ɢɥɢ ɨɛɧɨɜɭ ɭɧɢɲɬɟɧɢɯ ɢɥɢ ɨɲɬɟʄɟɧɢɯ ʁɚɜɧɢɯ ɨɛʁɟɤɚɬɚ ɢ 
ɫɬɚɦɛɟɧɢɯ ɡɝɪɚɞɚ, ɧɚɪɨɱɢɬɨ ɨɫɧɨɜɧɟ ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɟ ɡɚ 
ɫɧɚɛɞɟɜɚʃɟ ɜɨɞɨɦ, ɡɚ ɨɬɩɚɞɧɭ ɜɨɞɭ ɢ ɡɚ ɩɪɟɪɚɞɭ ɱɜɪɫɬɨɝ 
ɨɬɩɚɞɚ, ɫɬɪɭʁɭ ɢ ɫɧɚɛɞɟɜɚʃɟ ɝɚɫɨɦ. ɇɚɛɚɜɤɚ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ ɢ 
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ɨɩɪɟɦɟ ɬɚɤɨђɟ ɦɨɠɟ ɛɢɬɢ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɚ ɡɚ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɨɞ 
ɫɬɪɚɧɟ Ȼɋȿ. 

Цɢʂ ɩɪɟɞɭɡɟɬɢɯ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ʁɟɫɬɟ ɞɚ ɫɟ ɞɪɠɚɜɧɨʁ ɢ ɥɨɤɚɥɧɨʁ 
ɜɥɚɫɬɢ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɩɨɞɪɲɤɚ ɭ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢʁɢ ɩɨɝɨђɟɧɢɯ ɩɨɞɪɭɱʁɚ. 

Ɍɚɤɨђɟ ɫɭ ɭɫɦɟɪɟɧɟ ɧɚ ɭɧɚɩɪɟђɟʃɟ ɧɚɱɢɧɚ ɡɚ ɫɩɪɟɱɚɜɚʃɟ 
ɩɪɢɪɨɞɧɢɯ ɢ ɟɤɨɥɨɲɤɢɯ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮɚ. 

Ȼɋȿ ɬɚɤɨђɟ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚ ɩɪɨʁɟɤɬɟ ɩɨɫɟɛɧɨ ɭɫɦɟɪɟɧɟ ɤɚ 
ɫɩɪɟɱɚɜɚʃɭ ɩɪɢɪɨɞɧɢɯ ɢ ɟɥɟɦɟɧɬɚɪɧɢɯ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮɚ ɢ 
ɭɛɥɚɠɚɜɚʃɭ ʃɢɯɨɜɢɯ ɪɢɡɢɤɚ, ɧɚɪɨɱɢɬɨ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɩɨɩɥɚɜɚɦɚ, 
ɩɨɠɚɪɢɦɚ, ɫɧɟɠɧɢɦ ɥɚɜɢɧɚɦɚ, ɡɟɦʂɨɬɪɟɫɢɦɚ ɢ ɤɥɢɡɢɲɬɢɦɚ. 

ɍ ɨɤɜɢɪɭ ɩɪɨʁɟɤɚɬɚ ɡɚ ɫɩɪɟɱɚɜɚʃɟ ɩɪɢɪɨɞɧɢɯ ɢ ɟɤɨɥɨɲɤɢɯ 
ɤɚɬɚɫɬɪɨɮɚ, ɩɪɨʁɟɤɬɢ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɢɡɝɪɚɞʃɭ ɧɚɫɢɩɚ ɡɚ 
ɡɚɞɪɠɚɜɚʃɟ ɜɨɞɟ ɫɭ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢ ɫɜɟ ɞɨɤ ɢɫɩɭʃɚɜɚʁɭ 
ɤɪɢɬɟɪɢʁɭɦɟ ɤɨʁɢ ɫɭ ɞɟɬɚʂɧɨ ɞɚɬɢ ɭ Ȼɋȿ ɉɨɥɢɬɢɰɢ ɡɚɲɬɢɬɟ 
ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ. 

ɉɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ: 

ɋɪɟɞɫɬɜɚ ɢɡ Ȼɋȿ ɡɚʁɦɚ ɫɟ ɧɟ ɦɨɝɭ ɪɚɫɩɨɞɟɥɢɬɢ ɡɚ ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɟ 
ɩɨɪɟɡɟ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ɩɨɪɟɡ ɧɚ ɞɨɞɚɬɭ ɜɪɟɞɧɨɫɬ (ɉȾȼ), ɤɚɨ ɲɬɨ 
ʁɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨ ɭ ɱɥɚɧɭ 4.1.1. ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

Ɍɪɨɲɤɨɜɢ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢ ɡɚ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ȼɋȿ ɫɭ 
ɫɥɟɞɟʄɢ: 

Т. Ɍɪɨɲɤɨɜɢ ɫɬɭɞɢʁɚ ɢɥɢ ɢɫɬɪɚɠɢɜɚʃɚ (ɬɟɯɧɢɱɤɢɯ, ɟɤɨɧɨɦɫɤɢɯ 
ɢɥɢ ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɢɯ, ɢɧɠɟʃɟɪɫɤɢɯ) ɤɚɨ ɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɬɟɯɧɢɱɤɨɝ 
ɧɚɞɡɨɪɚ ɩɪɨʁɟɤɬɧɢɯ ɪɚɞɨɜɚ ɫɜɟ ɞɨ ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ. Ɉɜɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɧɟ 
ɦɨɝɭ ɩɪɟʄɢ 5% ɨɞ ɭɤɭɩɧɢɯ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ, ɨɫɢɦ ɚɤɨ ʁɟ ɬɨ 
ɨɩɪɚɜɞɚɧɨ; 

ТТ. Ɍɪɨɲɚɤ ɧɚɛɚɜɤɟ ɡɟɦʂɢɲɬɚ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɩɪɨʁɟɤɬɨɦ, ɩɨ 
ɤɭɩɨɜɧɨʁ ɰɟɧɢ, ɨɫɢɦ ɚɤɨ ʁɟ ɢɡ ɞɨɧɚɰɢʁɟ ɢɥɢ ɫɭɛɜɟɧɰɢʁɟ; 

ТТТ. ɉɪɢɩɪɟɦɚ ɡɟɦʂɢɲɬɚ; 

Тv. ɂɡɝɪɚɞʃɚ/ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢʁɚ/ɦɨɞɟɪɧɢɡɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɤɭɩɨɜɢɧɚ 
ɨɛʁɟɤɚɬɚ ɤɨʁɢ ɫɭ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɩɪɨʁɟɤɬɨɦ; 

v. ɍɝɪɚɞʃɚ ɩɪɟɞɦɟɬɧɟ ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɟ ɩɨɩɭɬ, ɤɚɧɚɥɢɡɚɰɢʁɟ, 
ɜɨɞɨɜɨɞɧɟ ɦɪɟɠɟ, ɫɬɪɭʁɟ ɢ ɬɟɥɟɤɨɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɢɯ ɦɪɟɠɚ, 
ɨɞɥɚɝɚʃɚ ɨɬɩɚɞɚ ɢ ɩɪɟɪɚɞɟ ɨɬɩɚɞɧɢɯ ɜɨɞɚ, ɩɭɬɟɜɚ ɢɬɞ; 

vi. Ʉɭɩɨɜɢɧɚ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ, ɨɩɪɟɦɟ ɢ ɦɟɯɚɧɢɡɚɰɢʁɟ, ɤɚɨ ɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ 
ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɨɛɭɤɨɦ ɤɚɞɪɨɜɚ. 

ɇɟɩɪɟɞɜɢђɟɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ (ɬɟɯɧɢɱɤɢ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɪɚɫɬ ɰɟɧɚ) ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚɧɢ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ȼɋȿ. Ɉɧɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚʁɭ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɨ 
ɩɨɤɪɢɜɚʃɟ ɭ ɫɦɢɫɥɭ ɦɨɝɭʄɢɯ ɢɡɦɟɧɚ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɤɜɚɧɬɢɬɟɬɨɦ 
ɩɨɬɪɟɛɧɨɝ ɪɚɞɚ, ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɜɪɫɬɨɦ ɢ ɤɨɥɢɱɢɧɨɦ ɨɩɪɟɦɟ ɤɨʁɭ ʁɟ 
ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɤɭɩɢɬɢ ɢɥɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɦɟɬɨɞɨɦ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ. ɍ 
ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɜɪɫɬɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɢ ɪɚɡɥɢɱɢɬɢɯ ɞɟɥɨɜɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ, 
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ɋɩɟɰɢɮɢɱɧɢ ɭɫɥɨɜɢ: 

ɨɜɢ ɧɟɩɪɟɞɜɢђɟɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɦɨɝɭ ɱɢɧɢɬɢ ɞɨ 10 % ɨɞ ɭɤɭɩɧɢɯ 
ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɩɪɨʁɟɤɬɚ. 

- ɇɚɤɨɧ ɢɡɝɪɚɞʃɟ ɧɨɜɢɯ ɡɝɪɚɞɚ, Ƚɪɚɞ Ʉɪɚʂɟɜɨ ʄɟ 
ɩɨɬɩɢɫɚɬɢ ɭɝɨɜɨɪɟ ɨ ɪɚɡɦɟɧɢ ɧɟɩɨɤɪɟɬɧɨɫɬɢ ɫɚ Ʉɪɚʁʃɢɦ 
ɤɨɪɢɫɧɢɰɢɦɚ, ɡɚɫɧɨɜɚɧɢɦ ɧɚ ɩɪɢɧɰɢɩɭ ɤɨɦɩɟɧɡɚɰɢʁɟ „m2 

ɡɚ m2“, ɢɡɦɟɪɟɧɢɯ ɢ ɢɡɪɚɱɭɧɚɬɢɯ ɩɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɭ ɢɡ 2002. 
ɝɨɞɢɧɟ „JUS UC2.100“, ɲɬɨ ɡɧɚɱɢ ɞɚ ʄɟ ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɚ – 

ɤɨɪɢɫɧɢɰɢ ɛɢɬɢ ɩɪɟɦɟɲɬɟɧɚ ɭ ɫɬɚɧɨɜɟ ɩɪɢɛɥɢɠɧɨ ɢɫɬɟ 
ɜɟɥɢɱɢɧɟ ɭ ɨɞɧɨɫɭ ɧɚ ɨɧɟ ɤɨʁɟ ɬɪɟɧɭɬɧɨ ɤɨɪɢɫɬɟ. 

- Ʉɨɪɢɫɧɢɰɢ – ɜɥɚɫɧɢɰɢ ʄɟ ɞɨɛɢɬɢ ɜɥɚɫɧɢɲɬɜɨ ɧɚ 
ɧɨɜɨɢɡɝɪɚђɟɧɢɦ ɫɬɚɧɨɜɢɦɚ ɛɟɡ ɤɨɦɩɟɧɡɚɰɢʁɟ ɡɚ ɛɢɥɨ 
ɤɨʁɭ ɪɚɡɥɢɤɭ ɭ ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɧɟɤɪɟɬɧɢɧɟ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 
31. Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ʁɚɜɧɨʁ ɫɜɨʁɢɧɢ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ“ ɛɪ. 
72/2011, 88/2013 ɢ 105/2014). 

- ȼɥɚɫɧɢɰɢ ɫɬɚɪɢɯ ɫɬɚɧɨɜɚ, ɱɢʁɚ ʁɟ ɜɟɥɢɱɢɧɚ ɢɫɩɨɞ 
ɞɪɠɚɜɧɨɝ ɦɢɧɢɦɭɦɚ ɨɞɪɟђɟɧɨɝ ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɨɦ 
Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ, ɢɦɚʄɟ ɩɪɚɜɨ ɞɚ ɨɬɤɭɩɟ (Ɉɩɰɢʁɚ 1) ɢɥɢ 
ɢɡɧɚʁɦɟ (Ɉɩɰɢʁɚ 2) ɞɨɞɚɬɧɭ ɧɟɬɨ ɩɨɜɪɲɢɧɭ ɩɨɬɪɟɛɧɭ ɞɚ 
ɫɟ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬ ɧɨɜɨɢɡɝɪɚђɟɧɢɯ ɫɬɚɧɨɜɚ ɫɚ 
ɦɢɧɢɦɭɦɨɦ ɡɚɯɬɟɜɚ ɡɚ ɜɟɥɢɱɢɧɭ: 

 Ɉɩɰɢʁɚ 1: ɜɥɚɫɧɢɰɢ ʄɟ ɢɦɚɬɢ ɩɪɚɜɨ ɞɚ ɤɭɩɟ 
ɞɨɞɚɬɧɭ ɧɟɬɨ ɩɨɜɪɲɢɧɭ ɩɨ ɩɨɜɥɚɲʄɟɧɨʁ ɰɟɧɢ. 

ɉɥɚʄɚʃɟ ɭ ɪɚɬɚɦɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɨɦɨɝɭʄɟɧɨ ɧɚ ɩɟɪɢɨɞ 
ɞɭɠɢ ɨɞ 20 ɝɨɞɢɧɚ. ɉɥɚʄɚʃɚ ʄɟ ɭɤʂɭɱɢɬɢ 
ɦɢɧɢɦɚɥɧɢ ɢɡɧɨɫ ɡɚ ɩɨɤɪɢɜɚʃɟ 
ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɬɢɜɧɢɯ ɬɪɨɲɤɨɜɚ. 

 Ɉɩɰɢʁɚ 2: ɜɥɚɫɧɢɰɢ ʄɟ ɬɚɤɨђɟ ɢɦɚɬɢ ɢ ɦɨɝɭʄɧɨɫɬ 
ɞɚ ɢɡɧɚʁɦʂɭʁɭ ɞɨɞɚɬɧɭ ɧɟɬɨ ɩɨɜɪɲɢɧɭ ɫɬɚɧɨɜɚ, ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɍɪɟɞɛɨɦ ɨ 

ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɦɚ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɢɦɚ ɡɚ ɩɥɚɧɢɪɚʃɟ, 
ɩɪɨʁɟɤɬɨɜɚʃɟ, ɝɪɚђɟʃɟ ɢ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɡɚ 
ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ ɢ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ ɫɬɚɧɨɜɚ ɡɚ ɫɨɰɢʁɚɥɧɨ 
ɫɬɚɧɨɜɚʃɟ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ“ ɛɪɨʁ 26/2013) 

   

IV  ɉɨɤɚɡɚɬɟʂɢ 
ɭɫɩɟɲɧɨɫɬɢ 
ɩɪɨʁɟɤɬɚ:  

ɋɩɢɫɚɤ ɩɨɤɚɡɚɬɟʂɚ ɭɫɩɟɲɧɨɫɬɢ ɩɪɨʁɟɤɬɚ ɤɨʁɢ ʄɟ ɫɥɭɠɢɬɢ ɤɚɨ 
ɨɫɧɨɜɚ ɡɚ ɨɰɟʃɢɜɚʃɟ ɬɨɤɨɦ ɢɡɜɨђɟʃɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɞɚɬ ʁɟ ɭ ɉɪɢɥɨɝɭ 
4.  

   

V  Ⱦɪɭɲɬɜɟɧɢ ɟɮɟɤɬɢ ɢ 
ɟɮɟɤɬɢ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ ɞɪɭɲɬɜɟɧɢ ɟɮɟɤɬɢ 
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ɫɪɟɞɢɧɭ:  
ɉɪɨʁɟɤɚɬ ʄɟ ɨɛɟɡɛɟɞɢɬɢ ɞɢɪɟɤɬɧɭ ɤɨɪɢɫɬ ɡɚ ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɚ-
ɤɨɪɢɫɧɢɤɟ ɫɬɚɧɨɜɚ ɢ ɡɚ ɝɪɚɞɫɤɟ ɜɥɚɫɬɢ, ɚ ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɨ ʄɟ 
ɞɨɩɪɢɧɟɬɢ ɢ ɨɩɲɬɨʁ ɩɨɩɭɥɚɰɢʁɢ ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ. 

Ⱦɨɦɚʄɢɧɫɬɜɚ-ɤɨɪɢɫɧɢɰɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ʄɟ ɩɨɫɬɚɬɢ ɜɥɚɫɧɢɰɢ ɢɥɢ 
ɡɚɤɭɩɰɢ ɧɨɜɢɯ ɫɬɚɧɨɜɚ ɤɨʁɢ ɫɭ ɩɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɢ ɢ ɢɡɝɪɚђɟɧɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ 
ɫɚ ɫɜɢɦ ɫɚɜɪɟɦɟɧɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɦɚ ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ ɩɪɨɫɬɨɪɚ, 
ɩɪɢɫɬɭɩɚɱɧɨɫɬɢ, ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ ɢ ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɟ ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬɢ ɢ 
ɨɩɪɟɦʂɟɧɢ ɫɜɨɦ ɩɨɬɪɟɛɧɨɦ ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɨɦ, ɲɬɨ ʄɟ ɢɦ 
ɡɧɚɱɚʁɧɨ ɭɧɚɩɪɟɞɢɬɢ ɤɜɚɥɢɬɟɬ ɠɢɜɨɬɚ. Ɉɫɢɦ ɬɨɝɚ, ɬɪɠɢɲɧɚ 
ɜɪɟɞɧɨɫɬ ʃɢɯɨɜɟ ɢɦɨɜɢɧɟ ʄɟ ɡɧɚɱɚʁɧɨ ɩɨɪɚɫɬɢ ɧɟ ɫɚɦɨ ɡɛɨɝ 
ɤɜɚɥɢɬɟɬɚ ɧɨɜɢɯ ɫɬɚɧɨɜɚ ɜɟʄ ɢ ɡɛɨɝ ɪɚɞɨɜɚ ɧɚ ɨɛɧɨɜɢ ɤɨʁɢ ɝɪɚɞ 
ɧɚɦɟɪɚɜɚ ɞɚ ɩɨɤɪɟɧɟ ɭ ɨɤɨɥɧɨɦ ɩɨɞɪɭɱʁɭ. 

ɉɪɨʁɟɤɚɬ ʄɟ ɨɦɨɝɭʄɢɬɢ ɝɪɚɞɫɤɢɦ ɜɥɚɫɬɢɦɚ ɞɚ ɩɨɜɟʄɚʁɭ ɝɭɫɬɢɧɭ 
ɧɚɫɟʂɟɧɨɫɬɢ ɧɚ ɥɨɤɚɰɢʁɢ ɲɬɨ ʄɟ ɨɦɨɝɭʄɢɬɢ ɟɮɢɤɚɫɧɢʁɟ 
ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ ɡɟɦʂɢɲɬɚ ɢ ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɟ, ɦɚʃɭ ɩɨɬɪɨɲʃɭ 
ɟɧɟɪɝɢʁɟ ɢ ɦɚʃɟ ɝɭɛɢɬɤɟ ɧɚ ɦɪɟɠɢ, ɢ ɛɨʂɭ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢʁɭ 
ɨɬɜɨɪɟɧɨɝ ɩɪɨɫɬɨɪɚ. 

ȿɮɟɤɬɢ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ: 

ɉɪɟɝɥɟɞ ɭɬɢɰɚʁɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ ɭɪɚђɟɧ ʁɟ ɭ ɢɫɬɨ 
ɜɪɟɦɟ ɤɚɞ ɢ ɩɪɢɩɪɟɦɚ ɂɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɢɡɜɨɞʂɢɜɨɫɬɢ, ɫɚ ɡɚɤʂɭɱɤɨɦ 
ɞɚ ɉɪɨɰɟɧɚ ɭɬɢɰɚʁɚ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ (ȿIȺ) ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɛɭɞɟ 
ɢɡɪɚђɟɧɚ ɬɚɤɨ ɞɚ ɪɟɲɚɜɚ ɩɪɨɛɥɟɦ ɛɭɤɟ, ɩɪɚɲɢɧɟ ɢ ɜɢɛɪɢɪɚʃɚ 
ɭɫɥɟɞ ɪɭɲɟʃɚ ɢ ɪɚɞɨɜɚ ɧɚ ɢɡɝɪɚɞʃɢ ɢ ɤɪɟɬɚʃɚ ɫɚɨɛɪɚʄɚʁɚ.  

ȿIȺ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɨɛɭɯɜɚɬɢ ɩɥɚɧ ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ ɠɢɜɨɬɧɨɦ 
ɫɪɟɞɢɧɨɦ ɤɨʁɢ ɩɪɭɠɚ ɚɞɟɤɜɚɬɧɟ ɨɥɚɤɲɚɜɚʁɭʄɟ ɦɟɪɟ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ 
ɭɝɪɨɠɟɧɨɦ ɫɬɚɧɨɜɧɢɲɬɜɭ ɧɚ ɥɨɤɚɰɢʁɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɨɫɢɝɭɪɚɥɚ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ ɢ ɨɝɪɚɧɢɱɢɥɨ ɭɡɧɟɦɢɪɚɜɚʃɟ. 

ɍ ɩɟɪɢɨɞɭ ɪɭɲɟʃɚ ɢ ɢɡɝɪɚɞʃɟ, ɛɢʄɟ ɩɪɟɞɭɡɟɬɨ ɧɢɡ ɦɟɪɚ ɤɚɤɨ ɛɢ 
ɫɟ ɫɦɚʃɢɨ ɭɬɢɰɚʁ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ ɤɨʁɢ ʄɟ ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɪɚɞɨɜɢ 
ɧɚ ɪɭɲɟʃɭ ɢ ɢɡɝɪɚɞʃɢ. ɇɟɝɚɬɢɜɧɢ ɭɬɢɰɚʁ ɧɚ ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ, 
ɤɨʁɢ ʄɟ ɭɬɢɰɚɬɢ ɧɚ ɭɞɨɛɧɨɫɬ ɨɤɨɥɧɨɝ ɫɬɚɧɨɜɧɢɲɬɜɚ ɢ ɫɚɨɛɪɚʄɚʁ 
ɧɚ ɥɨɤɚɰɢʁɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ, ɦɨɝɭ ɫɟ ɨɱɟɤɢɜɚɬɢ ɭ ɬɨɤɭ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ 
ɉɪɨʁɟɤɬɚ. Ɇɟɪɟ ɡɚ ɭɛɥɚɠɚɜɚʃɟ ɭɬɢɰɚʁɚ ɛɢʄɟ ɩɪɟɞɭɡɟɬɟ ɭ ɬɨɦ 
ɫɦɢɫɥɭ ɢ ɭɤʂɭɱɢʄɟ, ɢɡɦɟђɭ ɨɫɬɚɥɨɝ: 

- ɉɨʁɚɱɚɧɭ ɡɚɲɬɢɬɭ ɮɚɫɚɞɟ ɧɚ ɡɝɪɚɞɚɦɚ ɭ ɩɟɪɢɨɞɭ 
ɪɭɲɟʃɚ ɢ ɢɡɝɪɚɞʃɟ, ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɫɦɚʃɢɨ ɩɪɟɧɨɫ ɛɭɤɟ ɢ 
ɩɪɚɲɢɧɟ, 

- ɂɡɪɚɞɭ ɚɥɬɟɪɧɚɬɢɜɧɢɯ ɩɪɢɥɚɡɚ, ɧɟɡɚɜɢɫɧɢɯ ɢ 
ɛɟɡɛɟɞɧɢɯ. 

ɉɨɪɟɞ ɬɨɝɚ, ɧɨɜɟ ɡɝɪɚɞɟ ʄɟ ɛɢɬɢ ɬɚɤɨ ɢɡɝɪɚђɟɧɟ ɞɚ ɡɚɞɨɜɨʂɟ 
ɤɪɢɬɟɪɢʁɭɦɟ ɧɟɨɩɯɨɞɧɟ ɡɚ ɢɡɞɚɜɚʃɟ ɋɟɪɬɢɮɢɤɚɬɚ ɨ ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɨʁ 
ɭɫɩɟɲɧɨɫɬɢ, ɧɚʁɦɚʃɟ ɢɡ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɟ Ц, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɜɚɠɟʄɢɦ 
ɫɪɩɫɤɢɦ ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ ɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦɚ ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɭɧɢʁɟ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ 
ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɨɦ ɩɟɪɮɨɪɦɚɧɫɨɦ ɫɬɚɦɛɟɧɢɯ ɡɝɪɚɞɚ, ɲɬɨ ɫɟ ɦɟʃɚ ɢ 
ɞɨɩɭʃɭʁɟ ɫ ɜɪɟɦɟɧɚ ɧɚ ɜɪɟɦɟ.  
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ɉɪɢɥɨɝ 2ɚ 
  

ɉɊȺɌȿȶȿ ɉɂɋɆɈ ɁȺ ɁȺȳȺɆ ɍ ȿȼɊɂɆȺ ɋȺ ɎɂɄɋɇɈɆ ɄȺɆȺɌɇɈɆ 
ɋɌɈɉɈɆ  (Ɉɛɪɚɡɚц) 

LD 1830 (2014) - Дɛɪɨʁ] Ɍɪɚɧɲɚ  

ȻȺɇɄȺ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ 

ɉɊȺɌȿȶȿ ɉɂɋɆɈ  

 

ɍɡ Ɉɤɜɢɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɡɚʁɦɭ ɨɞ Дɞɚɬɭɦ]  

ɢɡɦɟђɭ  

ȻȺɇɄȿ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ 
(ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ȼɋȿ)  

ɢ  

Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ 
(ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ)  

ɉɨɫɬɨʁɟʄɟ ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɢ Ɉɤɜɢɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɡɚʁɦɭ ɞɟɮɢɧɢɲɭ ɭɫɥɨɜɟ ɤɨʁɢ ɫɭ 
ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ Дɛɪɨʁ] ɬɪɚɧɲɨɦ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ Дɛɪɨʁ] ɩɨɦɟɧɭɬɨɝ 
Ɉɤɜɢɪɧɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ.  

ɂɡɧɨɫ Ɂɚʁɦɚ  ȿɍɊ Дɢɡɧɨɫ]  

Ɋɨɤ ɞɨɫɩɟʄɚ  Дɛɪɨʁ] - ɝɨɞɢɧɚ ɤɪɚʁʃɟɝ ɪɨɤɚ ɞɨɫɩɟʄɚ ɫɚ Дɛɪɨʁ] 
ɝɨɞɢɧɚ ɝɪɟʁɫ ɩɟɪɢɨɞɚ  

Ɏɢɤɫɧɚ ɤɚɦɚɬɧɚ ɫɬɨɩɚ  Дɩɪɨɰɟɧɚɬ] ɝɨɞɢɲʃɟ  

ɉɥɚʄɚʃɟ ɤɚɦɚɬɟ  ɉɨɥɭɝɨɞɢɲʃɟ/ ɝɨɞɢɲʃɟ ɭ ɪɚɬɚɦɚ  

Ȼɪɨʁ ɞɚɧɚ ɭ ɝɨɞɢɧɢ ɭɡɟɬɢɯ ɡɚ 
ɨɛɪɚɱɭɧ ɤɚɦɚɬɟ       

30/360 ɧɟɭɫɤɥɚђɟɧɨ, Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɚ ɨ 
ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ ɞɚɧɭ 

Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ  Ʉɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɭ Ɉɤɜɢɪɧɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ 
ɨ ɡɚʁɦɭ  

Ⱦɚɬɭɦ ɢɫɩɥɚɬɟ  Дɞɚɬɭɦ]  

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢʁɟ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ 
(Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ)  

Ȼɪɨʁ ɪɚɱɭɧɚ Дɛɪɨʁ] ɭ Дɧɚɡɢɜ ɛɚɧɤɟ ɢ ɢɦɟ ɝɪɚɞɚ]. 
SАIFT ɋODȿ: Дɲɢɮɪɚ] ɩɪɟɤɨ Дɢɦɟ 
ɤɨɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬɧɟ ɛɚɧɤɟ ɢ ɝɪɚɞɚ] SАIFT ɋODȿ: 
Дɲɢɮɪɚ]  

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢʁɟ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ (Ȼɋȿ)  Ʉɚɨ ɭ ɱɥɚɧɭ 3.5 Ɉɤɜɢɪɧɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ  
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Ɉɬɩɥɚɬɚ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɢ ɩɥɚʄɚʃɟ ɤɚɦɚɬɟ ɛɢʄɟ ɨɛɚɜʂɟɧɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɦ 
ɉɥɚɧɨɦ ɨɬɩɥɚɬɟ. Ⱦɨɤ ʄɟ ɩɪɜɚ ɪɚɬɚ ɤɚɦɚɬɟ ɛɢɬɢ ɩɥɚʄɟɧɚ Дɞɚɬɭɦ], ɩɪɜɚ ɪɚɬɚ 
ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɛɢʄɟ ɨɬɩɥɚʄɟɧɚ Дɞɚɬɭɦ].  

ɋɜɚ ɩɥɚʄɚʃɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɢɡɜɪɲɟɧɚ ɧɚ ɪɚɱɭɧ Ȼɋȿ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɦ 
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢʁɚɦɚ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ (Ȼɋȿ).  

Ɉɜɟ ɨɞɪɟɞɛɟ ɫɭ ɩɪɟɞɦɟɬ ɞɨɝɨɜɨɪɚ ɭ ɨɞɧɨɫɭ ɧɚ ,,Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɭ ɨ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ 
ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ ɞɚɧɭ", ɱɢʁɚ ɞɟɮɢɧɢɰɢʁɚ ɫɟ ɦɨɠɟ ɧɚʄɢ ɭ Ɉɤɜɢɪɧɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ 
ɨ ɡɚʁɦɭ, ɩɨɬɩɢɫɚɧɨɦ ɢɡɦɟђɭ Ȼɋȿ ɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɧɚ ɞɚɧ Дɞɚɬɭɦ].  

ɉɪɟɞɦɟɬɧɨ ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɫɬɭɩɢʄɟ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɩɨ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɭ ɨɛɟ ɫɬɪɚɧɟ - 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢ Ȼɋȿ.  

Дɝɪɚɞ, ɞɚɬɭɦ]     Дɝɪɚɞ, ɞɚɬɭɦ]  

Ɂɚ Ȼɚɧɤɭ ɡɚ 
ɪɚɡɜɨʁ ɋɚɜɟɬɚ 

ȿɜɪɨɩɟ   
   

Ɂɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɭ 
ɋɪɛɢʁɭ  

 



55 
 

 

 

ɉɪɢɥɨɝ 2ɛ 
  

ɉɊȺɌȿȶȿ ɉɂɋɆɈ ɁȺ ɁȺȳȺɆ ɍ ȿȼɊɂɆȺ ɋȺ ȼȺɊɂȳȺȻɂɅɇɈɆ 
ɄȺɆȺɌɇɈɆ ɋɌɈɉɈɆ (ɈȻɊȺɁȺЦ) 

LD 1830 (2014) - Дɛɪɨʁ] Ɍɪɚɧɲɚ  

ȻȺɇɄȺ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ 

ɉɊȺɌȿȶȿ ɉɂɋɆɈ  

Ɉɤɜɢɪɧɨɦ ɭɝɨɜɨɪɭ ɨ ɡɚʁɦɭ, ɨɞ Дɞɚɬɭɦ]  

ɢɡɦɟђɭ  

ȻȺɇɄȿ ɁȺ ɊȺɁȼɈȳ ɋȺȼȿɌȺ ȿȼɊɈɉȿ 
(ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ȼɋȿ)  

ɢ  

Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ 
(ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ)  

ɉɨɫɬɨʁɟʄɟ ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɢ Ɉɤɜɢɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɡɚʁɦɭ ɞɟɮɢɧɢɲɭ ɭɫɥɨɜɟ ɤɨʁɢ ɫɭ 
ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ Дɛɪɨʁ] ɬɪɚɧɲɨɦ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ Дɛɪɨʁ] ɩɨɦɟɧɭɬɨɝ 
Ɉɤɜɢɪɧɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ.  

ɂɡɧɨɫ Ɂɚʁɦɚ  ȿɍɊ Дɢɡɧɨɫ]  

Ɋɨɤ ɞɨɫɩɟʄɚ  Дɛɪɨʁ] - ɝɨɞɢɧɚ ɤɪɚʁʃɟɝ ɪɨɤɚ ɞɨɫɩɟʄɚ ɫɚ Дɛɪɨʁ] 
ɝɨɞɢɧɚ ɝɪɟʁɫ ɩɟɪɢɨɞɚ  

EURIBOR  
Ʉɚɤɨ ʁɟ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ Ɉɤɜɢɪɧɢɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɨɦ ɨ 
ɡɚʁɦɭ  

 

 

ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɚ ɤɚɦɚɬɧɚ ɫɬɨɩɚ  

EUЊIBOЊ 3 ɢɥɢ 6 - ɦɟɫɟɱɧɢ ɩɥɭɫ ɢɥɢ ɦɢɧɭɫ 
Дɛɪɨʁ] ɛɚɡɧɢɯ ɩɨɟɧɚ ɝɨɞɢɲʃɟ (Telerate 
Дɪɟɮɟɪɟɧɰɚ] ɢɥɢ RОutОrs Дɪɟɮɟɪɟɧɰɚ])  

Ʉɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɢɡɛɟɝɥɚ ɧɟɞɨɭɦɢɰɚ ɤɚɞɚ 
ɨɞɪɟђɢɜɚʃɟ ɜɚɪɢʁɚɛɢɥɧɟ ɤɚɦɚɬɧɟ ɫɬɨɩɟ ɜɨɞɢ 
ɭ ɧɟɝɚɬɢɜɧɭ ɤɚɦɚɬɧɭ ɫɬɨɩɭ (ɭɫɥɟɞ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɝ 
ɧɚɜɟɞɟɧɨɝ EURIBOR, ɪɚɞʃɢ ɫɚ ɧɟɝɚɬɢɜɧɢɦ 
ɪɚɫɩɨɧɨɦ ɢɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢɯ ɞɪɭɝɢɯ ɨɤɨɥɧɨɫɬɢ), 
ɤɚɦɚɬɚ ɤɨʁɭ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɩɥɚɬɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɨɦɚɰ ɭ 
ɬɨɤɭ ɤɚɦɚɬɧɨɝ ɩɟɪɢɨɞɚ ɫɦɚɬɪɚʄɟ ɫɟ ɞɚ ʁɟ 
ɧɭɥɚ.  

ɉɥɚʄɚʃɟ ɤɚɦɚɬɟ  Ʉɜɚɪɬɚɥɧɨ/ɩɨɥɭɝɨɞɢɲʃɟ ɭ ɪɚɬɚɦɚ  

Ȼɪɨʁ ɞɚɧɚ ɭ ɝɨɞɢɧɢ ɭɡɟɬɢɯ ɡɚ   
ɨɛɪɚɱɭɧ ɤɚɦɚɬɟ:  

ɋɬɜɚɪɧɢ ɛɪɨʁ ɞɚɧɚ/360, Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɚ ɨ 
ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ ɞɚɧɭ 
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Ɋɚɞɧɢ ɞɚɧ  Ʉɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ ɭ Ɉɤɜɢɪɧɨɦ 
ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ ɨ ɡɚʁɦɭ  

Ⱦɚɬɭɦ ɢɫɩɥɚɬɟ  Дɞɚɬɭɦ]  

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢʁɟ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ 
(Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ):  

Ȼɪɨʁ ɪɚɱɭɧɚ Дɛɪɨʁ] ɭ Дɧɚɡɢɜ ɛɚɧɤɟ ɢ ɢɦɟ ɝɪɚɞɚ]. 
SАIFT ɋODȿ: Дɲɢɮɪɚ] ɩɪɟɤɨ Дɢɦɟ 
ɤɨɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬɧɟ ɛɚɧɤɟ ɢ ɝɪɚɞɚ] SАIFT ɋODȿ: 
Дɲɢɮɪɚ]  

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢʁɟ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ (Ȼɋȿ):  Ʉɚɨ ɭ ɱɥɚɧɭ 3.5 Ɉɤɜɢɪɧɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ 

Ʉɚɦɚɬɧɚ ɫɬɨɩɚ ʄɟ ɫɟ ɨɛɪɚɱɭɧɚɜɚɬɢ ɡɚ ɫɜɚɤɢ ɩɟɪɢɨɞ ɨɞ Дɛɪɨʁ] ɦɟɫɟɰɢ, ɩɨɱɟɜɲɢ 
ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɢɫɩɥɚɬɟ. Ʉɚɦɚɬɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɭɬɜɪђɟɧɚ ɞɜɚ ɪɚɞɧɚ ɞɚɧɚ ɩɪɟ ɫɜɚɤɨɝ ɧɨɜɨɝ 
ɤɚɦɚɬɧɨɝ ɩɟɪɢɨɞɚ. Ȼɋȿ ʄɟ ɨɛɚɜɟɫɬɢɬɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɨ ɤɚɦɚɬɢ ɤɨʁɚ ʁɟ ɩɥɚɬɢɜɚ 
ɫɜɚɤɢɯ Дɛɪɨʁ] ɦɟɫɟɰɢ. ɉɥɚʄɚʃɟ ɤɚɦɚɬɟ ʄɟ ɫɟ ɜɪɲɢɬɢ ɧɚ ɞɚɧ Дɞɚɧ, ɦɟɫɟɰ] ɫɜɚɤɟ 
ɝɨɞɢɧɟ, ɚ ɩɪɜɢ ɩɭɬ ɧɚ ɞɚɧ (ɞɚɬɭɦ). Дɥɢɫɬɚ ɞɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɢ ɢɡɧɨɫɚ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɤɨʁɢ 
ɞɨɫɩɟɜɚʁɭ ɡɚ ɫɜɚɤɢ ɞɚɬɭɦ] 

ɋɜɚ ɩɥɚʄɚʃɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɢɡɜɪɲɟɧɚ ɧɚ ɪɚɱɭɧ Ȼɋȿ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɦ 
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢʁɚɦɚ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ (Ȼɋȿ).  

Ɉɜɟ ɨɞɪɟɞɛɟ ɫɭ ɩɪɟɞɦɟɬ ɞɨɝɨɜɨɪɚ ɭ ɨɞɧɨɫɭ ɧɚ ,,Ʉɨɧɜɟɧɰɢʁɭ ɨ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ 
ɧɚɪɟɞɧɨɦ Ɋɚɞɧɨɦ ɞɚɧɭ", ɱɢʁɚ ɞɟɮɢɧɢɰɢʁɚ ɫɟ ɦɨɠɟ ɧɚʄɢ ɭ Ɉɤɜɢɪɧɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ 
ɨ ɡɚʁɦɭ, ɩɨɬɩɢɫɚɧɨɦ ɢɡɦɟђɭ Ȼɋȿ ɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɧɚ ɞɚɧ Дɞɚɬɭɦ].  

ɉɪɟɞɦɟɬɧɨ ɉɪɚɬɟʄɟ ɩɢɫɦɨ ɫɬɭɩɚ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɩɨ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɭ ɨɛɟ ɫɬɪɚɧɟ - 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢ Ȼɋȿ.  

Дɝɪɚɞ, ɞɚɬɭɦ]     Дɝɪɚɞ, ɞɚɬɭɦ]  

Ɂɚ Ȼɚɧɤɭ ɡɚ 
ɪɚɡɜɨʁ ɋɚɜɟɬɚ 

ȿɜɪɨɩɟ  
 

   

Ɂɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɭ 
ɋɪɛɢʁɭ  
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ɉɪɢɥɨɝ 3 
  

ɂɡɜɟɲɬɚʁɢ ɨ ɩɪɚʄɟʃɭ (Oɛɪɚɫɰɢ) 
 

ɋɚɞɪɠɚʁ 
 
 

- ɇɚɪɚɬɢɜɧɢ ɢɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɧɚɩɪɟɬɤɭ  

- Ɍɚɛɟɥɚ 1: Ɍɪɨɲɤɨɜɢ  

- Ɍɚɛɟɥɚ 2: Ƚɨɞɢɲʃɢ ɩɥɚɧ ɧɚɛɚɜɤɟ  

- Ɍɚɛɟɥɚ 3: Ʌɢɫɬɚ ɞɨɞɟʂɟɧɢɯ ɭɝɨɜɨɪɚ  

- Ɍɚɛɟɥɚ 4: Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ Ɂɚʁɦɚ Ȼɋȿ  

- Ɍɚɛɟɥɚ 5: ɉɪɟɝɥɟɞ ɩɪɢɦʂɟɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 

- Ɍɚɛɟɥɚ 6: Ⱦɢʁɚɝɪɚɦ ɩɥɚɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ  
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ɇȺɊȺɌɂȼɇɂ ɂɁȼȿШɌȺЈ Ɉ ɇȺɉɊȿɌɄɍ (Ɉɛɪɚɡɚɰ) 

 

LD 1830 (2014) – Ɉɛɧɨɜɚ ɩɨɫɥɟ ɡɚɦʂɨɬɪɟɫɚ ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ (ɋɪɛɢʁɚ) 

ɉɥɚɧɢɪɚɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɩɪɨʁɟɤɬɚ:  
ɂɡɧɨɫ ɡɚʁɦɚ Ȼɋȿ 
ɩɪɟɦɚ Ɉɤɜɢɪɧɨɦ 
ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ: 
ɋɭɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ:  

Цɢʂɟɜɢ ɪɚɡɜɨʁɚ:  

 

Ⱦɚɬɭɦ ɫɬɭɩɚʃɚ ɧɚ 
ɫɧɚɝɭ: 
ɉɥɚɧɢɪɚɧɢ ɞɚɬɭɦ 
ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ:  
Ƚɨɞɢɧɟ ɭ ɤɨʁɢɦɚ ɫɟ 
ɫɩɪɨɜɨɞɢ ɉɪɨʁɟɤɚɬ: 

Ⱥɝɟɧцɢʁɚ ɤɨʁɚ ɫɩɪɨɜɨɞɢ ɉɪɨʁɟɤɚɬ:  

 

% ɂɫɩɥɚʄɟɧɨ ɧɚ 
Дɞɚɬɭɦ]: 
 

ɂɫɬɨɪɢʁɚ ɢɫɩɥɚɬɚ (ɤɪај ɩɟɪɢɨɞа) 

Ɍɪɟɧɭɬɧɨ 

ɉɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧɨ  

ɉɪɢɥɨɠɟɧɟ ɚɠɭɪɢɪɚɧɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ ɨ ɢɫɩɥɚɬɚɦɚ  

Ʉɪɚɬɚɤ ɩɪɟɝɥɟɞ ɫɬɚɬɭɫɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ:  

ɋɬɚɬɭɫ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɞɨ ɞɚɬɨɝ ɞɚɬɭɦɚ ʁɟ ɫɥɟɞɟʄɢ:  

………………………………………………………………………………………………………. 

Ⱥɞɦɢɧɢɫɬɪɢɪɚʃɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ 

.............................................................................................................................................. 

Ɍɪɨɲɤɨɜɢ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɢ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ 

………………………………………………………………………………………………………. 

Ɏɢɧɚɧɫɢʁɫɤɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɧɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɭ ɬɨɤɭ (ɩɟɪɢɨɞ) 

 

 

Ɍɟɯɧɢɱɤɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɧɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɭ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɭ ɬɨɤɭ (ɩɟɪɢɨɞ) 

………………………………………………………………………………………………………. 

Ⱥɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ʁɚɜɧɨɦ ɧɚɛɚɜɤɨɦ ɭ ɬɨɤɭ (ɩɟɪɢɨɞ) 

………………………………………………………………………………………………………. 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢ ɩɥɚɧ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ʁɚɜɧɨɦ ɧɚɛɚɜɤɨɦ 

………………………………………………………………………………………………………. 

ɉɪɚʄɟʃɟ ɢ ɨɰɟʃɢɜɚʃɟ 
………………………………………………………………………………………………………. 

ɋɩɟɰɢɮɢɱɧɚ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɚ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɉɪɨʁɟɤɬɨɦ/ɉɪɟɞɥɨɡɢ/ɉɪɟɩɨɪɭɤɟ  
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ɌȺȻȿɅȺ 1 – ɌɊɈɒɄɈȼɂ  
ɭ ɥɨɤɚɥɧɨʁ ɜɚɥɭɬɢ (ɛɟɡ ɉȾȼ-ɚ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɩɨɪɟɡɚ) 

 
 

Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɛɪɨʁ: LD 1830 (2014)                 Ⱦɚɬɭɦ: ………… 
ɇɚɡɢɜ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: Ɉɛɧɨɜɚ ɩɨɫɥɟ ɡeɦʂɨɬɪɟɫɚ ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ                             
                                      
 

Ȼɭџɟɬɫɤɟ 
ɫɬɚɜɤɟ 

ɇȺɋɌȺɅɂ ɌɊɈɒɄɈȼɂ 
ɨɞ  (ɞɚɬɭɦ) ȻɍȾɍȶɂ ɌɊɈɒɄɈȼɂ 

ɍɄɍɉɇɂ 
ɌɊɈɒɄɈȼɂ 

% 
ɍɌɊɈɒȿɇɈȽ ɄɈɆȿɇɌȺɊɂ ɉȿɊɂɈȾ   

1[1] 
ɉȿɊɂɈȾ 

2[1] 
ɍɄɍɉɇɈ 

Ⱦɨ 
ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ 

Ɉɞ ɱɟɝɚ 
ɫɥɟɞɟʄɢɯ 

12 
ɦɟɫɟɰɢ 

1 2 3 = 1+ 2 4 5 6 = 3 + 4 7 = 3 /6 

Ɋɭɲɟʃɟ         

ȼɪɟɞɧɨɫɬ 
ɨɩɪɟɦʂɟɧɨɝ 
ɡɟɦʂɢɲɬɚ 

        

ɂɡɝɪɚɞʃɚ         

Ɉɫɬɚɥɨ 
(ɪɚɡɧɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɢ 
ɧɚɤɧɚɞɟ) 

        

ɇɚɤɧɚɞɚ ɡɚ 
ɚɬɨɦɫɤɨ 
ɫɤɥɨɧɢɲɬɟ 

        

ɍɩɪɚɜʂɚʃɟ         

ɇɚɞɡɨɪ         

ɍɄɍɉɇɈ         
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ɌȺȻȿɅȺ 2 – ɉɅȺɇ ɇȺȻȺȼɄȿ ɁȺ ȽɈȾɂɇɍ ББББ 
 

Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɛɪɨʁ: LD 1830 (2014)        Ⱦɚɬɭɦ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɧɚɩɪɟɬɤɭ : ……………. 
ɇɚɡɢɜ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: Ɉɛɧɨɜɚ ɩɨɫɥɟ ɡeɦʂɨɬɪɟɫɚ ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ  

 
1. Ƚɪɚђɟɜɢɧɫɤɢ ɪɚɞɨɜɢ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Ȼɪɨʁ Ɉɩɢɫ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɜɚɥɭɬɧɢ 
ɬɪɨɲɚɤ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɬɪɨɲɚɤ ɭ 
ɟɜɪɢɦɚ 

Ɏɢɧɚɧɫɢɪɚɧ 
ɨɞ 

Ȼɪɨʁ 
ɩɚɪɬɢʁɚ 

Ɇɟɬɨɞ 
ɧɚɛɚɜɤɟ 

ɉɪɟɞɧɨɫɬ 
ɞɨɦɚʄɟɝ 
(ɞɚ/ɧɟ) % 

ɉɪɟɝɥɟɞɚɧɨ 
ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 

ɛɚɧɤɟ 
(ɩɪɟ/ɩɨɫɥɟ) 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɞɚɜɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ  

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɨɬɜɚɪɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 
ɨɰɟɧɟ 

ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

             

             

             

 
1. Ɋɨɛɚ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Ȼɪɨʁ Ɉɩɢɫ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɜɚɥɭɬɧɢ 
ɬɪɨɲɚɤ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɬɪɨɲɚɤ ɭ 
ɟɜɪɢɦɚ 

Ɏɢɧɚɧɫɢɪɚɧ 
ɨɞ 

Ȼɪɨʁ 
ɩɚɪɬɢʁɚ 

Ɇɟɬɨɞ 
ɧɚɛɚɜɤɟ 

ɉɪɟɞɧɨɫɬ 
ɞɨɦɚʄɟɝ 
(ɞɚ/ɧɟ) % 

ɉɪɟɝɥɟɞɚɧɨ 
ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 

ɛɚɧɤɟ 
(ɩɪɟ/ɩɨɫɥɟ) 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɞɚɜɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ  

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɨɬɜɚɪɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 
ɨɰɟɧɟ 

ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

             

             

             

 
3. ɍɫɥɭɝɟ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Ȼɪɨʁ Ɉɩɢɫ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɜɚɥɭɬɧɢ 
ɬɪɨɲɚɤ 

ɉɪɨɰɟʃɟɧɢ 
ɬɪɨɲɚɤ ɭ 
ɟɜɪɢɦɚ 

Ɏɢɧɚɧɫɢɪɚɧ 
ɨɞ 

Ȼɪɨʁ 
ɩɚɪɬɢʁɚ 

Ɇɟɬɨɞ 
ɢɡɛɨɪɚ 

ɉɪɟɞɧɨɫɬ 
ɞɨɦɚʄɟɝ 
(ɞɚ/ɧɟ) % 

ɉɪɟɝɥɟɞɚɧɨ 
ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 

ɛɚɧɤɟ 
(ɩɪɟ/ɩɨɫɥɟ) 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɞɚɜɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ  

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɨɬɜɚɪɚʃɚ 
ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 
ɨɰɟɧɟ 

ɩɨɧɭɞɚ 

Ɉɱɟɤɢɜɚɧɢ 
ɞɚɬɭɦ 

ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

             

             

             

 
ɇɚɩɨɦɟɧɚ 1: ɤɨɥɨɧɚ ɉɪɟɞɧɨɫɬ ɞɨɦɚʄɟɝ ɦɨɪɚ ɛɢɬɢ ɩɨɩɭʃɟɧɚ ɫɚɦɨ ɭ ɫɥɭɱɚʁɭ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɦɟɬɨɞɟ ɧɚɛɚɜɤɟ ɡɚ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɨ ʁɚɜɧɨ ɧɚɞɦɟɬɚʃɟ. ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɨɫɬɚɥɢɯ 
ɦɟɬɨɞɚ ɧɚɛɚɜɤɟ ɫɬɚɜɢɬɢ ɇ/Ⱥ. 
ɇɚɩɨɦɟɧɚ 2: ɭ ɤɨɥɨɧɢ 5 ɧɚɡɧɚɱɢɬɢ ɢɡɜɨɪɟ ɤɨʁɢ ɫɭ ɩɪɟɞɜɢђɟɧɢ ɡɚ ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ, ɧɩɪ. Ȼɋȿ, ɨɫɬɚɥɢ ɦɟђɭɧɚɪɨɞɧɢ ɢɡɜɨɪɢ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ, ɞɪɠɚɜɧɢ ɛɭџɟɬ, ɫɨɩɫɬɜɟɧɢ ɢɡɜɨɪɢ 
ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ, ɢɬɞ. 
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ɌȺȻȿɅȺ 3 – ɅɂɋɌȺ ȾɈȾȿȴȿɇɂɏ ɍȽɈȼɈɊȺ 
 
Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɛɪɨʁ: LD 1830 (2014)        Ⱦɚɬɭɦ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɧɚɩɪɟɬɤɭ : ……………. 
ɇɚɡɢɜ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: Ɉɛɧɨɜɚ ɩɨɫɥɟ ɡɟɦʂɨɬɪɟɫɚ ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ  
Ȼɟɡ ɉȾȼ 
 

Ɉɩɢɫ ɭɝɨɜɨɪɚ 
Ⱦɨɛɚɜʂɚɱ/ɂɡ

ɜɨђɚɱ 
Ɉɞɪɟɞɛɟ ɭɝɨɜɨɪɚ Ⱦɚɬɭɦ 

ɩɨɬɩɢɫɢɜ
ɚʃɚ 

ɭɝɨɜɨɪɚ 

Ɍɪɚʁɚʃɟ 
ɭɝɨɜɨɪɚ 

(ɭ 
ɦɟɫɟɰɢ

ɦɚ) 

Ʉɚɬɟɝɨ
ɪɢʁɚ 

ɭɝɨɜɨɪ
ɚ [2]

 

ɉɥɚʄɟɧɨ 
ɉɟɪɢɨɞ 

ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ Ⱦɚɬɭɦ 
ɩɪɢʁɟɦɚ 
ɪɚɞɨɜɚ 

ɉɪɨɦɟɧɚ 
(ɤɨɦɟɧɬɚ

ɪɢ) Ȼɪɨʁ ɇɚɡɢɜ 
ɐɢʂ 

ɭɝɨɜɨɪɚ 
ɂɦɟ 

Ⱦɪɠɚɜ
ɚ 

ɂɡɧɨɫ 
ɜɚɥɭɬɟ 

ɂɡɧɨɫ 
ɭ 

ɟɜɪɢɦ 
ɚ [1]

 

ɍ 
ɧɚɰɢɨɧ
ɚɥɧɨʁ 

ɜɚɥɭɬɢ 

ɍ 
ɟɜɪɢɦ

ɚ [3]
 

ɉɨɱɟɬɚɤ Ʉɪɚʁ 

                

                

                

 
 
 
[1] ɉɪɨɬɢɜɜɪɟɞɧɨɫɬ ɭ ɟɜɪɢɦɚ ɩɨ ɤɭɪɫɭ ɤɨʁɢ ʁɟ ɜɚɠɢɨ ɧɚ ɞɚɧ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ ɭɝɨɜɨɪɚ. 
[2] Ⱥɤɪɨɧɢɦɢ ɤɨʁɢ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɟ: Ɋ ɡɚ ɪɚɞɨɜɟ,  Ⱦ ɡɚ ɞɨɛɪɚ, ɍ ɡɚ ɭɫɥɭɝɟ. 
[3] ɉɪɨɬɢɜɜɪɟɞɧɨɫɬ ɭ ɟɜɪɢɦɚ ɩɨ ɤɭɪɫɭ ɤɨʁɢ ʁɟ ɜɚɠɢɨ ɧɚ ɞɚɧ ɢɫɩɥɚɬɟ. 
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ɌȺȻȿɅȺ 4 – ɄɈɊɂɒȶȿȵȿ ɁȺȳɆȺ ȻȺɇɄȿ (Ȼɋȿ) 
 

Ⱦɚɬɭɦ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɧɚɩɪɟɬɤɭ : ……………. 
Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɛɪɨʁ: LD 1830 (2014)  
ɇɚɡɢɜ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: Ɉɛɧɨɜɚ ɩɨɫɥɟ ɡɟɦʂɨɬɪɟɫɚ ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ 
Ɉɞɨɛɪɟɧɢ ɡɚʁɚɦ: ȿɍɊ 8 000 000  
ɋɬɨɩɚ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ȼɚɧɤɟ:  
 

Ȼɪɨʁ 
ɬɪɚɧɲɟ 

Ⱦɚɬɭɦ 
ɢɫɩɥɚɬɟ 

ɂɡɧɨɫ 
ɢɫɩɥɚʄɟɧɟ 
ɬɪɚɧɲɟ (ɭ 
ɟɜɪɢɦɚ) 

Ⱦɚɬɭɦ 
ɩɪɟɧɨɫɚ 
ɧɚ Ɍɂɉ 

Ʉɭɪɫ ɡɚ 
ȿɍɊ/ɊɋȾ 
ɧɚ ɞɚɧ 

ɩɪɟɧɨɫɚ 

ɂɡɧɨɫ ɭ 
ɊɋȾ 

Ɉɩɢɫ 
ɢɫɩɥɚɬɟ 

Ⱦɚɬɭɦ ɩɥɚʄɚʃɚ 
(ɞɚɧ/ɦɟɫɟɰ/ɝɨɞɢɧɚ) 

ɂɡɧɨɫ ɭ 
ɊɋȾ 

% 
ɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɨɫɬɢ 

ɬɪɚɧɲɟ 
Ʉɨɦɟɧɬɚɪɢ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
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ɌȺȻȿɅȺ 5 – ɉɊȿȽɅȿȾ ɉɊɂɆȴȿɇɂɏ ɋɊȿȾɋɌȺȼȺ  
ɭ ȿɍɊ (ɛɟɡ ɉȾȼ) 

 
 
 
Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɛɪɨʁ: LD 1830 (2014)        Ⱦɚɬɭɦ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɨ ɧɚɩɪɟɬɤɭ : ……………. 
ɇɚɡɢɜ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: Ɉɛɧɨɜɚ ɩɨɫɥɟ ɡɟɦʂɨɬɪɟɫɚ ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ  
 
 

ɂɡɜɨɪɢ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ 

Ƚɨɞɢɧɚ 1 * Ƚɨɞɢɧɚ 2 * Ƚɨɞɢɧɚ ... * ɍɤɭɩɧɨ Ʉɨɦɟɧɬɚɪɢ 

Ȼɋȿ      

Ƚɪɚɞ Ʉɪɚʂɟɜɨ      

WBIF/IPF      

ɍɄɍɉɇɈ      

 
 
*Ɇɨɥɢɦɨ ɜɚɫ ɡɚɦɟɧɢɬɟ Ƚɨɞɢɧɭ 1,  Ƚɨɞɢɧɭ 2…… ɫɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɨɦ ɝɨɞɢɧɨɦ. 
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ɌȺȻȿɅȺ 6 – ȾɂȳȺȽɊȺɆ ɉɅȺɇȺ ȺɄɌɂȼɇɈɋɌɂ* 

 

 
Ⱦɪɠɚɜɚ: Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 
ɉɪɨʁɟɤɚɬ ɛɪɨʁ: LD 1830 (2014)                 Ⱦɚɬɭɦ: ………… 
ɇɚɡɢɜ ɩɪɨʁɟɤɬɚ: Ɉɛɧɨɜɚ ɩɨɫɥɟ ɡɟɦʂɨɬɪɟɫɚ ɭ Ʉɪɚʂɟɜɭ      
 
 
Ɉɩɢɫ  

 
Ƚɨɞɢɧɚ 20..** 

 
Ƚɨɞɢɧɚ 20..** 

 
Ƚɨɞɢɧɚ 20.. ** 

 
Ƚɨɞɢɧɚ 20..** 

% ɮɢɡɢɱɤɨɝ 
ɧɚɩɪɟɞɨɜɚʃɚ 
ɪɚɞɨɜɚ  

ɂɡɦɟɧɟ/ 
Ʉɨɦɟɧɬɚɪɢ  

Ȼɪ. ɋɬɚɜɤɟ  Ɋɚɫɩɨɪɟɞ  Q1 Q2 Q3 Q4 Q1 Q2 Q3 Q4 Q1 Q2 Q3 Q4 Q1 Q2 Q3 Q4   

I Ɋɭɲɟʃɟ 
 

ɉɥɚɧɢɪɚɧɨ                   

Ɋɟɜɢɞɢɪɚɧɨ                   

II ɂɡɝɪɚɞʃɚ 
 

ɉɥɚɧɢɪɚɧɨ                   

Ɋɟɜɢɞɢɪɚɧɨ                   

III ɍɩɪɚɜʂɚʃɟ 
 

ɉɥɚɧɢɪɚɧɨ                   

Ɋɟɜɢɞɢɪɚɧɨ                   

IV ɇɚɞɡɨɪ 
 

ɉɥɚɧɢɪɚɧɨ                   

Ɋɟɜɢɞɢɪɚɧɨ                   

 
 
 
*Ɍɚɛɟɥɚ ɦɨɪɚ ɞɚ ɫɟ ɚɠɭɪɢɪɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɩɥɚɧɨɦ ɧɚɛɚɜɤɟ. 

Ʉɚɤɨ ɛɢɫɬɟ ɜɢɡɭɟɥɧɨ ɩɪɢɤɚɡɚɥɢ ɧɚɩɪɟɞɨɜɚʃɟ ɫɜɚɤɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ, ɦɨɥɢɦɨ ɜɚɫ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɭ ɛɨʁɭ ɢɫɩɨɞ: 
ɉɪɜɨɛɢɬɧɢ ɩɥɚɧ     ///////////// 
Ɋɟɜɢɞɢɪɚɧɢ ɩɥɚɧ   ///////////// 
 
**Ɇɨɥɢɦɨ ɞɚ ɭɧɟɫɟɬɟ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɭ ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɭ ɝɨɞɢɧɭ ɢ ɚɤɨ/ɝɞɟ ʁɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɞɨɞɚʁɬɟ ɤɨɥɨɧɟ. 
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ɉɪɢɥɨɝ 4  
ɉɈɄȺɁȺɌȿȴɂ ɍɋɉȿɒɇɈɋɌɂ ɉɊɈȳȿɄɌȺ (Ɉɛɪɚɫɰɢ) 

 

ɐɢʂɟɜɢ ɉɨɤɚɡɚɬɟʂ Ʉɨɧɰɟɩɬ 
Ɇɟɪɧɚ 

ʁɟɞɢɧɢɰɚ 
Ɍɪɟɧɭɬɧɨ 

ɫɬɚʃɟ* 
 

ɐɢʂ ɉɪɨʁɟɤɬɚ* 
 

Ɋɟɡɭɥɬɚɬ 
ɉɪɨʁɟɤɬɚ 

Ɉɛɟɡɛɟђɢɜɚʃɟ 
ɫɦɟɲɬɚʁɚ 

ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɢɦɚ 
ɱɢʁɢ ɫɭ ɞɨɦɨɜɢ 
ɧɟɩɨɩɪɚɜʂɢɜɨ 

ɨɲɬɟʄɟɧɢ 

ɉɪɢɫɬɭɩ/ 
ȳɟɞɧɚɤɨɫɬ 

ɍɫɥɨɜɢ ɫɬɚɧɨɜɚʃɚ Ɋɟɝɢɫɬɪɨɜɚɧɚ ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɚ ɡɚ 
ɤɨʁɟ ʁɟ ɩɪɨɰɟʃɟɧɨ ɞɚ  ɫɭ 
ɧɟɩɨɝɨɞɧɚ ɡɚ ɫɬɚɧɨɜɚʃɟ 

nr 
   

ȿɮɢɤɚɫɧɨɫɬ 

Ɍɢɩɨɜɢ ɫɬɚɧɨɜɚʃɚ Ɉɞɧɨɫ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɧɨɝ ɢ 
ɤɨɥɟɤɬɢɜɧɨɝ ɫɬɚɧɨɜɚʃɚ 

 
% 

   

Ɍɪɨɲɤɨɜɢ ɍɤɭɩɧɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɡɚ ɩɨɦɨʄ 
ɨɲɬɟʄɟɧɢɦ ɫɬɚɧɨɜɢɦɚ 

 
€ 

   

Цɟɧɚ ɦɟɪɧɟ 
ʁɟɞɢɧɢɰɟ ɝɪɚɞʃɟ 

ɋɬɭɞɢʁɟ, ɩɪɨʁɟɤɬɢ, ɢɡɝɪɚɞʃɚ, 
ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɧɚ ɥɨɤɚɰɢʁɢ, 
ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɢ ɧɚɞɡɨɪ 

 
€/m2

 ɢɥɢ 

€/НаР 

   

Ʉɜɚɥɢɬɟɬ 

ɍɫɟʂɢɜɨɫɬ (ɉɪɨɫɟɱɧɚ) ɧɟɬɨ ɤɨɪɢɫɧɚ 
ɩɨɜɪɲɢɧɚ ɩɨ ɨɫɨɛɢ 

 
m

2 
   

ȿɧɟɪɝɟɬɫɤɚ 
ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬ 

Ʉɨɟɮɢɰɢʁɟɧɬ ɬɟɪɦɢɱɤɟ 
ɩɪɨɜɨɞʂɢɜɨɫɬɢ ɝɪɚђɟɜɢɧɫɤɢɯ 
ɮɚɫɚɞɚ ɢɥɢ ɭɦɚʃɟʃɟ ɪɚɱɭɧɚ ɡɚ 
ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ ɢ/ɢɥɢ ɭɩɨɬɪɟɛɭ 

 
W/m

2Ʉ ɢɥɢ 
kWh /(m

2
/a) 

ɢ/ɢɥɢ 
% 

   

Ɉɞɪɠɢɜɨɫɬ ɡɚɲɬɢɬɟ 
ɠɢɜɨɬɧɟ ɫɪɟɞɢɧɟ  

Ɋɟɰɢɤɥɚɠɚ, ɟɧɟɪɝɢʁɚ, ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬ, 
ɨɛɧɨɜʂɢɜɚ ɟɧɟɪɝɢʁɚ 

 
ɞɚ/ɧɟ 

   

ɍɪɛɚɧɢɫɬɢɱɤɚ 
ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɚ 

Ʉɨɦɭɧɚɥɢʁɟ, ɫɚɤɭɩʂɚʃɟ ɨɬɩɚɞɚ,  
ɨɩɪɟɦʂɟɧɨɫɬ ɢɧɮɪɚɫɬɪɭɤɬɭɪɟ, 
ɦɟɫɧɟ ɡɚʁɟɞɧɢɰɟ, ɫɥɭɠɛɟ 

Ɉɛɢɦ  ɢ/ɢɥɢ 
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ 

   

ɍɜɟʄɚʃɟ 
ɥɨɤɚɥɧɨɝ 

ɫɬɚɦɛɟɧɨɝ 
ɮɨɧɞɚ 

ɉɪɢɫɬɭɩ/ 
ȳɟɞɧɚɤɨɫɬ 

ɋɨɰɢʁɚɥɧɢ ɫɬɚɦɛɟɧɢ 
ɮɨɧɞ 

Ȼɪɨʁ ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɚɜɚ ɫɨɰɢʁɚɥɧɨɝ 
ɫɬɚɧɨɜɚʃɚ ɭ ɡɚɤɭɩɭ 

nr 
   

ȿɮɢɤɚɫɧɨɫɬ 

ɋɬɚɦɛɟɧɚ 
ɞɨɫɬɭɩɧɨɫɬ 

ɉɪɨɫɟɱɧɚ ɡɚɤɭɩɧɢɧɚ ɭ ɨɞɧɨɫɭ ɧɚ 
ɧɟɬɨ ɩɪɢɦɚʃɚ ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɚ 

 
% 

   

ɉɨɜɪɚʄɚʁ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɍɞɟɨ ɧɚɤɧɚɞɟ ɬɪɨɲɤɨɜɚ 
(ɡɟɦʂɢɲɬɟ ɢ ɢɡɝɪɚɞʃɚ) ɫɚɞɪɠɚɧ 
ɭ ɡɚɤɭɩɧɢɧɢ 

 
% 

   

ɉɨɤɪɢɜɚʃɟ ɬɟɤɭʄɢɯ 
ɬɪɨɲɤɨɜɚ 

Ƚɨɞɢɲʃɢ ɩɨɜɪɚʄɚʁ ɨɞ ɝɨɞɢɲʃɢɯ 
ɬɪɨɲɤɨɜɚ (ɤɚɩɢɬɚɥ, ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ, 
ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ) 

 
% 

   

Ʉɜɚɥɢɬɟɬ 

ɍɫɟʂɢɜɨɫɬ (ɉɪɨɫɟɱɧɚ)  ɧɟɬɨ ɤɨɪɢɫɧɚ 
ɩɨɜɪɲɢɧɚ ɩɨ ɨɫɨɛɢ 

 
m

2 
   

ɍɫɥɨɜɢ ɡɚ ɭɞɨɛɧɨɫɬ Ɉɩɪɟɦʂɟɧɨɫɬ (DHА, ɝɪɟʁɚʃɟ, 
ɢɬɞ.) ɞɚ/ɧɟ 

   

*ɉɨɞɚɰɢ ɫɟ ɞɨɫɬɚɜʂɚʁɭ Ȼɋȿ ɩɪɟ ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ ɉɪɚɬɟʄɟɝ ɩɢɫɦɚ ɡɚ ɩɪɜɭ ɬɪɚɧɲɭ.
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Члан 3. 

Ɉɜɚʁ ɡɚɤɨɧ ɫɬɭɩɚ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɨɫɦɨɝ ɞɚɧɚ ɨɞ ɞɚɧɚ ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɚ ɭ 
„ɋɥɭɠɛɟɧɨɦ ɝɥɚɫɧɢɤɭ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ - Ɇɟђɭɧɚɪɨɞɧɢ ɭɝɨɜɨɪɢ”. 
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